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Suas ANNOTATIONES adjecit, 
Jacobus Merrick A. B. è Coll. Trin. Oxon. 


In canis æterno quicquid reſtabat Homero, 
Ne careant ſummd Troica Bella manu. Ovid. 
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PRAFATIO. 


E hoc Poemate cæteriſque Tryphiodori Scriptis 
D alibi diſſerui. Supereſt ut Lectorem quid ab 

hac Editione expectare liceat paucis admo- 
neam. Ex omnibus Editionibus, quibus mihi uti con- 
tigit, illam potiſſimùm ſequi viſum eſt, quam ſuo Poeta- 
rum Grecorum Corpori inſeruit Vir Doctiſſimus H. Ste- 
phanus, qui caſtigationibus nonnullis è vetere codice 
petitis ſe adjutum eſſe profitetur: Mendas verò quam- 
plurimas nunc primùm ſuſtulit, & lacunas aliquas ex- 
plevit, * Codex MStus, cujus varias Lectiones mecum 
communicavit Vir fingulari Humanitate & Doctrinà 
Hermannus Samuel Retmarus, Nec parum debeo Ni- 
dem: Friſchlini Editioni, cujus mihi copiam fecit Vir 
eruditiſſimus Fridericus Otto Mencteniut. Friſchlinus, 
ſuis & Laurentii Modomanni conjecturis uſus, Contex- 
tum multis in locis mutavit, & ſæpe quidem, ut mea 
fert ſententia, feliciter admodum reſtituit. Friſchlini 
Verſionem Latinam, quam eleganti carmine compoſi- 
tam eſſe cenſet Vir tions © 7. Alb. Fabricius, 


— EET —_ 


2 Editiones, quibus uſus ſum, hæ ſunt. Grece, A L DI, & H. STEPH A- 
NI. Greco-Latine, M. NEANDRI, N. FRISCHLINI, FRANCISCI 
PORT1 apud Matt. Berjon. A. 1622. Has cum aliis Tyyphiodori Editionibus 
jam recenſui in Difſertatione Verſioni Ages prefixa. Editionis Ji 
varias Lectiones accepi a Vito doQtiflimo humaniſſimoque Michaele Mais- 


ire, 
b Hic idem Codex eſt de quo J. Alb. Febricxs in Anh. Gr. lib, 2. cap. 
7.9.7. *Eſt mihi cou 8 Codex ſcriptus ante annos cir- 


iter trecentos, qui olim fuit 


Pusch 
£ Biblioh Gr, lib. 2. cap. 7. f. 8 x 


idcirco 


PRAFATIO. 


idcirco prælo iterum committendam putavi, tum quod 
haud facile obvia fit, tum qudd nolui quidquam hie 
defiderari, quod alius cujuſpiam Editionis pretium & 
exiſtimationem auxerat: Eam itaque Verſionem, erro. 
ribus typographicis (quibus, uti & ipſa Tryphiodon 
Editio Friſchliniana, fœdiſſimè conſperſa eſt) repyr. 
gatam exhibui; in quibuſdam verò corrigendis conje. 
Cura uti neceſſe fuit*. In Bibliotheca Lugduno- Bataui 
ſervantur Frideric: Sylburgii emendationes, Aldine Try. 
pbiodori Editionis margini manu adſcriptæ; quas cum 
ego huic Editioni nonnihil ornamenti adjecturas eſſe 
ſperarem, ſcripſit mihi Vir Doctiſſimus Abrahamus Gre. 
novius ſe ab Amico quodam accepiſſe eas nullius mo- 
menti elſe, neque dignas quæ in lucem emitteren. W- 
tur . Michaeli: Neandei & Claudi: Dauſquei: Annota. cn 
tiones, ſi quando aliquid notatu dignum attuliſſe vii Wt 
fint, ſumma qua porui diligentia citavi. Nec corun W,7 
modd rationem habendam eſſe duxi, qui Poetam no- Wh 
ſtrum data opera illuſtraverunt, fed alios etiam in par. 
tes vocavi, qui in Scriptis ſuis obiter ei opem tule. 
runt: Inter hos primas obtinet Paulus Leopardut, qui 
in Emendationibus multos Tryphiadori locos in integrum 


* ju 
— * 
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d In his pauca ſunt de quibus Lectorem admoneri velim. 0b 5. pro n- 
Ears edidi wiſtaraque. pag. 8. pro Deienira (quod nomen & in proſam 

1 Verſionem irrepſit) Dæid ama. 2. 17. pro venamque, vendque.” pag. 22. pro 
* pag· 7. pro «Fe, arite. pag. 59. pro ſue mater, med mater. pay. 93. 
of” Idem (ut monuit me Doctiſſimus Grenovin:) de Sylhwrgii Animadverſo- 
nibus in ©, Calabrum, quz in eodem volumine cum lis quæ in 7:yphiodonen 
adnotavit conſervantur, cenſet J. Corn, de Paum in Præſatione ſuæ . Calan 

jtioni prefixa. 

Hoc Leopard; opus, quod in XX libros diviſum eſt, edidit Fan Gnumu 
in Theſauri Critici Tomo tertio. Codicem MStum, in quo continentur de- 
cem poſtetiores libri, mihi utendum dedit Vir de Republica Literaria opti- 
mis meritus Richardus Rewlinſen LL. D. Ex hiſce denis octo quidem priores l- 
bri propria ZCespad manu ſcripti videntur; reliqui duo ( qui ſoli * 
ctuntur quicquid Ir pertinet) manu divers2 exarati ſunt. Sie- 
obi deprehenderit or me Leopard Emendationes paulo aliter 9 


0d | PRAFA TIO. 


lic reftituit. His ſubſidiis inſtructus hoc quicquid eſt ope- 
*& Wy; aggreſſus ſum, in quo mihi conſilium fuit & ſingulis 
0. ¶yirorum Doctorum laboribus ea omnia ſeligere, quæ 
ed Tryphiodorum emaculandum vel illuſtrandum per- 
nere viderentur. Fateor tamen nonnulla adhuc ſu- 
pereſſe, quæ aliorum, ſi qui futuri ſint, Editorum in- 
diftriam exerceant, & s Codicum meliorum opem re- 
quirant. Quod autem ad meas Annotationes attinet, 
eum æſtimatio Lectori permittenda eſt, cujus equi- 
dem ad candorem & benevolentiam confugere malim, 
um ad judicium ejus provocare. 


6 


— Editione compareant citifſe, ſciat me id hnjuſce Codicis auctotita- 
te ſeciſſe. 

g Tres Tryphioderi Codices MSStos memorat Eruditiſſimus D. Bernardus de 
Mfexcon in Tomo primo Bibliahece Bibliothecarum ; quorum duo fint in 
libhotheca Lewrentiend Medices, tertius verd in Bibliothecà Ambrofiant Me- 
Galen. In Catalogo Codicum MSStorum Bibliothecæ Regiz Pariſcenſss, 
edito A. D. MD L Tom. 2. num. 2600. memoratur Co Poema de Troje 
Nude, quod ego quidem ſuſpicor non aliud eſſe quam hoc ipſum — 
opus: Neque enim novum eſt Colmhi & Tryphiedori nomina inter ſe permu- 
tar, & alterum pro altero citari. Vide Diſzere. Angl. de Tryphioderi Vita & 
Scriptis. p. 38, 39. In eodem Bibliothecz Regiz Catalogo Nm 1752. me- 
moratur Codex Chartaceus, olim Colbertinus, quo continetur poema cujus 
"titulas non comparet. Ibi de rebus ad Tron geſtis & urbe a Grecis tan- 
dem expngnata ſermo fit. Deſideratur præterea nomen auctoris, quem re- 
acentiorem ſuiſſe ex eo concludas, qudd in operis contextu Tryphiedorns & 
Qu Calaber laudentut. Laudantur etiam Femerus, Stefichorus, Lycophron, 
* Diadorus Sicxalus, & Longinus.” Idem fortaſſe hoc opus eſt cum eo cujus Fra- 
gmentum ſub hoc titulo edidit V. C. Henricus Dodwell in Libro de Veteribus 
Grecorum Ke Cyclis. p. 803. Inmwns F Thirty at anne; © Tera, 
79 Ni In eo enim Fragimento laudantur Dioderus Sicuins & Lon- 
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TRYPHIODORI 
ILII EXCIDIUM 


LATINIS VERSIBUS REDDITUM 


A NICODEMO FRISCHLINO. 


RO ANI finem belli, ſeroſque labores, 
Durateumque dolum, miranda Pallados arte 
Ertructum, tu, ſumma ſequens faſtigia rerum, 
Die mihi, Calliope, properanti: & priſca virorum 
Irzlia Trojano memora commiſſa duello. 


868 2 — — 


1.3. Auk dhe, e] Pro alg ebe, in Reimari MS. legitur al. Pro 
ves Dayſquejne exiſtimat legi poſſę a So 
Ye 10: . 
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Ho L 8#4g.Tow ues ruigedunc, 
Tnegamn Terduvss Qorwy dxoentr©- Evi 

Tewn Tt C Auraoias. Cyoupopluwy of dig O 
Abe NEN, EIO e ü amrunar 
Term Jwemwy Cvom War Joxey ] 10 


Jam decimum Phoebus curſu tranſegerat annum, 
Cum Troes Danaique feris fimul omnia miſcent 
Cædibus heu nullo ſatiati ſanguine Martis. 
Tandem defeſſi multorum ſtrage virorum, 
Coeperunt poſitis requieſcere leniter armis: 

Jam languent haſtæ, vaginaque continet enſem: 
Thoracum neque ſuta crepant procul æra, nec ullos 


) 


_ — 
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v. 10. L Jupizer i.] Sicut Strepitus hic dicitur extingw, ita, per 
ejuſdem generis metaphoram, in Statii Thebaide (lib. 6. v. 42.) amor dicitur 
fores accendero. 

A Integratoque reſultant 
Accenſe clamore ſores. 
Eadem metaphora utitur Yirgilins, (neid. lib. 10. v.895.) 
Clamore incenduns cœlum Troeſque Latinique. 

v.10, Ma ] Vocem nude, licet plerumque fit activæ ſignificatio- 
nis, in paſſiva tamen (ſicut in hoc Tryphiodori verſu) ab Fippecrate ſæpe uſur- 

ri indicat Foeſin in Oeconomiã Fi ippocratis. Ita & vox auzare in ſacris literi 

ve ſeu abſolute uſurpatur. Kang mz ee F eggs ms aue. Math, 
6. 28. ubi monet June Alberti, in Obſervationibus Philologicis in fa 


<< Lucia Tom. 2. p. 734. Grevins _ in notis ad Luciamon, negat hoc 
verbum unquam in notione paſſiva apu 


Tas, womans Als Due 
Died. Sc. Hiſt. lib. 4. 
n v. 14. * 
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Lora tenent clypeos; neque longas ſcuta ſagittas 
Eminus expectant : arcus amenta relaxant, 

Cornu demta ſuo; celeres languere ſagittæ. 

Quin etiam æripedes tacita ad præſepia ſegnes 
Otia lenta terunt, ſociùmque occifa gementes 
Corpora demiſsà lacrymas cervice profundunt; 
aurigaſye truci deplorant cæde peremptos. 

loſe ſed & Patrocli aſſervans fibi funus amici 
elides latitabat iners: Neſtorque cruentum 


* 


— 
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1.14. A.] Arp. MS Reim. R 

v. 15. OixTg# xgrw jworrrs Friſchlims in prosa hujus loci verſione hæc ver- 
ba ita reddidit, Aſerè nit amtes deorſum. Et revera vox len plerumque ſigni- 
feat, nict are, five connivere; quæ ſigniſicatio quum huic loco parum conve- 
goes legendum videtur Oils x&ro rdorres. 2 = Lua Sede Thw 
wn, ſeu & x ya, dici de illis qui © pudore am mceſtitiã rot in terram 
«las habent ; HO lib. 4. «t * Cajal en ox pwmis ee9mm re; is you . 
. & lib.1, of je us OUDI5WATOE T4 Bs Ths wont, Kot OxvJp.w mals Tas o uο d 
mw n & Pogiis atem pro is Thw yi dicitur etiam ini lords cum hoc verbo. A- 
poll. Arg lib 2 v 685. L I re i v. — Cum illo autem ad- 
verbio Are frequens eſt & in prosd; utunturque ita cum alii um Lucianus in Herm. 
7 itari o8 gig 6 e d, , 3 ,t’ KT a - 
m. H. Stephani Theſ. L. Gr. v. Ae. : 

9.16. Abrv#s.] Ita rectè legitur in Editionibus Aldi & Friſchlini, & in MS. 
tem. & ita citatur hic verſus in Germani Guellii Notis ad  irgilii Georg, lib. 3. 
518, Stephanxs aliique legunt avrlw, Neander avg. 


v. 19. Bean- 


4 TPTSIOAQPOT 


Amοον e, n two) yepwr ugs w Newer 
Alcis ol, c Berne gy d U EXE Aba, 
pale S Cpoy S Ou weumors dH Cg ole, 2 
Tewn &, Ne i vd Exe» ννννν 
Moęopd bos, 8 Au n Gondhuror anyorr 
Ad 15 G p⁰¹8 Arn 
Antilochi lethum lacrymis deflebat obortis. 

At Telamone ſatus, furiis agitantibus, Ajax 
Vulneris imbre ſui proprium madefecerat enſem, 
Seque ipſum perimens animam projecerat Orco. 
Parte alia Teucri plorabant Hectora raptum, 
Non patriz tantum tot atrocia fata querentes, 


Sed peregrino etiam triſtes moerore, ſuaſque 
Miſcentes lacrymis ſociorum, è pluribus oris 


v. 19. Bee Spas 'i A.] Eaxgs pro vulncre Homeri imitatu I. 4. %. 
190. EA ine mer ubi Euſlathius interpretatur Thu H 
Aven N owoiyrins. DAUSQUEIUS. Idem quod ex Euſtathio citat Dauſquein in 
Galeno etiam reperitur. i i Avors Th . img” v vn 
Ar2929pn, x7 5 m» , hi thugs, b 34 % H, a 79 f, 14 
arerug. Galen. de Methodo Med. lib. 3. cap. 1. Sicut autem Tryphiodoru ua 
Aves dixit, ita & Chriſtus de Templo corporis ſui loquutus, Avon F n 14 
, e TRAY iht tape a. Foam. 2.19. Quam appoſite corpus ſuum 
Tempio conferat Chriftus, indicio eſt ipſa vocis Nas derivatio, quæ ab ædif- 
eando petitur, agg 7» Mus, unde & Apollonii Scholiaſtes in Argon. lib. 
v. 1394. (obſervante Daxſquejo in notis ad One pag. 238.) comom 
ftrufturam Js appellat. Ita etiam Seneca Epiſtola 65. Quicquid in me fe- 


ref injuriam pati, hoc eſt in hoc obnoxio domicilio : animu liber habitat. Ita iterum 
in facris oa wag a Ge v AA iv incor dan Ts Adu. t . 
xp. Gene/. cap. 2. v. 22. g 
Liprc wr uο ie. 
| : Lycophr. V. 47. 3 
v. zt. Yo EN i Meg] Poſt verba luctum ſignificantia I 


plerumque utitur præpolitione i. vid, v. 23, 431, 500, 541. qua 
forſan & hic legendum eſt, i Exmp@- 19xvl gion. 


v. 26. Mg 
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Qui Priamo auxilium belli, Phrygibuſque ferebant. 
Hinc Lycii flebant Sarpedona, quem Jovis olim 
Miſta toro genitrix, ad Trojam miſerat urbem; 
Dira Mencetiadz ſed fuderat haſta Patrocli. 

At Rheſum, ſomno oppreſſum ſub nocte dolos2, 
Thraces lugebant: triſtataque Memnonis atra 
Morte parens ccelo ſeſe ſubduxit, & almum 


— — 


— 


— — ow 


1.26, Mts im.] Ita MS. Reim. in editis legitur viv poi. 

v. 30. Au * * eſt excedere, —— end de xipg JHAzcTys. 
IId. 1. 496. ex undã marin. In hoc autem Tryphieder loco requiritur 
tox contrariz ſignificationis, ideoque legendum cenſeo nun endomr n«- 
bem induit, nube ſe veflivit. Ita Homerus, IHrad. 14. 350. 

: —— Emi I nia ie H 
Et Iliad. 15. 307. 
— IIgidw 3 ri r ATA 

E au v —— 

Nube candentes humeros amifius 
Augur Apollo. 

. 5 Fler. lib. 1. O. 2. 

A an if ix iE F dfv, U or QA. APE 


N. cap.10. v.1. 
. Me line] © Feſ. 14. 12. Lucifer, ſen „ dicitur Filue 


Ae. Eidem vero metaphors Moſchus maids F As dixit, 1dyll.z. v. 43. 


Ibn Periculum Criticum. cap. 3. Meſchus in loco citato de Memnone lo- 
quitur; quem zi & , Hes appellat Pindarus (Olymp. Ode 2. v. 148. & 


— Ode 6. v. 89.) & ſexies Quins Calaber in ſecundo libro Hag ; 


& Awroram Memnonis matrem yocaverunt Tryphioderns aliique. Quum 
autem 
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®:M@> Vaonxevoron xgmiog iro; Hig. 

Al , D Oceuudbye; agnifhiAgte anaike:, 
Kom ai wihov ) ouOltg. ul, 
Abſcondit lumen funeſti Aurora diei. 


Quin & Amazonidum gens accola Thermodoontis, 
Acria ſubnectens exertæ cingula mammæ, 


* ————— 


autem hanc appellationem cum metaphora ab Eſaia uſurpatâ conſerat erudi. 
tiſſimus Aiberti, locum quendam in Heſſodo, ubi ipſa fere ſacri Scriptoris yer. 
ba occurrunt, proferre bidet. | 
Tes 3 pur” 451296 d Er oper He. 
Theogon, v. 38 1. 
Nec diſũmili Metaphorã uſus eſt Hymnorum Orphes adſcriptorum Audtor, 
quum dixit, 


Asiſes ve, werts QiAG Tx AGING: 
Agpw Ovuinys. v. 3. 
v. 31. H T, ſicut d ( Hom, Och ſ. lib. 


10. v. 296.) geminatã conſona ſyllabæ producendz gratia. Niſi malis ra- 
Lom, mutatione fafta brevis vocalis in diphthongum. FRISschr Mu, 
Lame vel ri, ſubtrahens. RRODboMANNus. 
Verſus Quimi Calabri, quos in Annotationibus Anglicis ad hunc locum ci- 
tavi, ita corrigendos eſſe arbitror. 
— en tei Not | 

nad Qraj, 1; . np TrxpvPir u aepe 

Axaui &c. 
Le cs bang age edideram ex emendatione Joannis Curneli de Pam; 
nunc vero magis probo hanc quam protuli Rhodomanni correctionem, quo- 
niam Quin liſdem verbis alibi uſum fuiſſe animadverti. 


Hygs el b ares xgrizpuprr, ig 4 Hos. 


7. V. I. 
5 Lrmαμi⁰ν , i d i als. ] AY if pun ff cl 
papilſæ Amazoniz venuſta periphraſis; nam uvis comparatur papilla. Avs 
verd eſt, qui non ſit 94avs, femina aut effeminatus. Erant enim Aman 
ſemimares. A etiam interpretantur, qui lac non ſuxerit. FRISCHLIN. 4- 
GnAi®-, non florentis. RHODOMANN. Quid ipſe de hoc loco ſentiam in Noti 
Fnglicis oſtendi; nec a re alienum fore puto, {i notam Au. Mwreii in Row 
ſod Amores, Gallica lingua ſcriptos, Ab. i. carm. 4. proferam. © De ce ſein vo. 
cc delet.] Non encore mem. Les Italiens diſent acerbe poppe, tetins verdelets, & qu pe 
< 2 pes commencent d i enfler. Ainſs ay-je len dans quelque _— Gree, inhere 
<« e. Epigramma Gream, in quo hæc verba ſe ſegiſſe ſcribit Mew 
idem eſt, opinor, quod inter Angeli Politieni Epigrammata extat, inſcriptun 

Kong vondin, ubi legitur hic verliculus. 
Marghs ar adh oupary i. : 


Papila 
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£2. 
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Agmen virgineum te, Pentheſilea, querelis 

Hic urgere ſuis: quæ Troica ad arva profecta 
Dardanio fuſos repuliſti à littore Graios 

Femineis manibus; telo te ſolus acuto 

Suſtulit, & ſpoliatam armis tumulavit Achilles. 
Troja ſed omnis adhuc, ſolido munimine nixa, 
Stabat, & immotis ſuberant fundamina muris ; 


1 


— uris interdum comparari quibuſdam exemplis jam probavi, quibus 
. _ 1 


oc poteſt adjici. Onay is 73 af e, 1 me mis idera- jab, - 
0 p95. Enſtath, in Flom, Odyſ]. lib. 4. p. 153. Ed. 


v. 34. Nag.) f. agi. 
15 Xogiy e pghgore.] Pro &s vel cee en. Ellipſis præpoſitionum 
& vel , poſt verba motum ad locum ſignificantia, uſitata ſatis eſſe Græ- 
« oſtendit Lamb, Bos in Libello de Ellipſi Græcã, notatque plurima hujuſ- 
modi exempla protuliſſe Ill, &. Spanhemium in Callim. Hymn. in Pallad. v. 18. 
Rac ellipſi — utuntur Pindaru & Euripides, præcipuè poſt verbum agaiw. 
1.36. Ni- b] Nip@- pro multitudine ſæpe poni plurimis exemplis 
oſtendunt Illuſtriſſimus Postern in Commentario ad Zycophronem. v. 569. Car. 
Dam in Comm. ad Apocalypſ cap. 10. v. 1. & Cerda in Notis ad Vg. Georg. 
lib. 4, v.60. Kay nie e vd m os ax i,are Bijjc, 3%; ihhy Y ws 9 
* n T Me uu Ic os NEOEAH xanuiyey yr. Exekjel, cap. 38. v. 
5716. 


5 37. m] Ita Cod. MS. Reim. in Editis omnibus quos vidi legitur a- 
Ita tamen reddidit Xylander, 
Solus at acides congreſſum illius Achilles 
Suſtinuis, 


Y. 45. 4 
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Aαονο]½5 * £80, dunn iche Ablun, 
Ei un, AnicÞoGo 10oruuorngmmy U £ Ea.07, 
Iaucyey aol On Fe- iw9 u. 
Ola & x Woyeorn eilinhbos Messe, 
OrreMerw 0s oy 5 MOUTEUTYTO 2 
Oi 5, Sapvc n Nong oni EAzvoio, 
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Torquebatque ægros bell mora longa Pelaſgos. 


Ipſa quoque, extremo fermè confeRa labore, 
Quamlibet indefeſſa manu, Tritonia Pallas 
Sudaſſet fruſtra, patriæ niſi ſede relicta 
Priamides Helenus Græcis veniſſet amicus, 
Deiphobi exoſus thalamum, feſſoque ſupremam 
Gratificatus opem Menelao. Namque canebat 
Fatidicus patriæ excidium lacrymabile vates. 
Illi, Heleni dictis moti, toto agmine finem 
Ocius approperant dinturno imponere bello, 
Tunc etiam, Scyri deſerto limite, Pyrrhus 
Venerat; Racidæ quem Deidamia parenti 
Illuftris peperit. Nondum pubentibus annis 


45 


jo 


___—— 


— 


v. 45. Aden in) Bs 129%] EE Alu, Neander, & MS. * 
v. 33. Au 
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Mi d cups 1D porn oiny, 
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prima genas illi veſtibat flore juventus: 

Sed patrium tamen ille animum fpirabat, & annos, 
Tractandis, juvenem ſupra, bellator in armis. 

lle etiam ſacro primum eſt divellere templo 


— 


1.53. A maryhs i.] Ving. ZEncid. lib. 2. v. 491. 
Inſtat vi parria Pyrrhus. —— 

v.53. Nies af ian Eis.] Videtur Tryphiodorus (ſicut in notis licit 
obſervavi) ad nomen Ni m,, alludere: Similem alluſionem in Sophocli 
Philot, v. 941. notavit Scholiaſtes ejus. Philoerss ibi Pyrrhum ita alloquitur : 
Q NTP ov, wa M &c. ubi hæc notat Scholiaſtes. Q HT c magg 
n nu v Avyer ohe 38 ingatire 6 ep N 0 

1. 54. Hou g Acancio vio Hic 2 #240X, 

Aten r ib pia rixupos A my Hos verſus, nec ſenſu neque me- 
tro integros, quum Angle carmine redderem, Neandri, Xylandri, Peri & 
Deyſquei opinionem ſecutus, credebam ſermonem de Pr continuari, & 
en Palladium auferre voluiſſe. Neander cenſet pro i ſegendum eſſe .. 


kita edidit Pormu. Poſterioris verſus duas cott 
quaram altera 

Atiry ws Minx Qian i - AN. 

Altera 

Ten & l Dian i An. 
denſus erit integer, inquit Neander, ſi Alen per dom reddatur, quæcunque 
ill vox fuerit, aut qualis qualis etiam pro ea fubſtitui debeat, ut verſus re- 
ſtitnatur. De ; ſententia hunc verſum interpretantur X7lender & Por- 
ws, &, in verſione metrici, Friſchlinus, Sed idem Friſchlinus in notis hec 
ſcribit. Diet Poeza voluiſſe Minervam Diomedi & Ulyſii, quibus alias favebat, u- 
ty adducere ſuam fatalem illam flatuam: ns que etiam Eperm adjutarit in ædific ande 

HH g Aangevion thy gi aver azech an, 

Anenglue iS ines iminspes Aden. 
Que Friſchlinus ipſe ita reddidit. 

Voluit hic etiam Græcis venerandem ſtatuam adducere, 

Que auferentibus amicis erat adjutrix Minerva. 
Cum Friſchlins conſentit Rhodomannus, & in priori verſiculo pro rio legitur in 
MS. Reim. ibo, quod virorum doctorum conjecturæ plurimum favet; & mihi 
quidem vetiſimillimum videtut non hanc fuiſſe Typhiodiri mentem, Pyrrhum 
Mnerve ſimulachrum auferre voluiſſe, ſed Minervam, Grecis opitulatam, ſi- 
mulachrum ſuum volentem iis tradidiſſe, quod etiam ex aliis ſcriptoribus 
confirmarur, 

. B 


ones proponit Dauſqueius, 
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Hoh x9 (821m Jens Leg) 00 ET«os, ( 
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Kay Oh N d, 5; ned M 1 
Is S awe, on t Mreern©- r 
Nias AnsZdudew TexTWer, ThuT apy. fx 
Toes of gut N oi gpl 0 
Palladium aggreſſus, donum fatale Minervæ. 1 
Tum quoque conſiliis Divæ permotus, & arte 1 
Immenſum verſutus equum fabricavit Epeus, 7 
Infenſam Trojæ molem ; & jam ligna ſecantur, b. 
Ac latum in campum cels2 ducuntur ab Idà; & 
Unde prius naves fabricaverat ipſe Phereclus 5 
Principium belli. Hinc laterum compagibus ampli 
Arme ii ivgpne Team fue. — 
Q. Calab. lib. 10. v. 353. 10 
Sub Priamo ſervata parum; ſic ipſa volebat. 
Ovid. Faft. lib. 6. v. 431. 

Hunc igitur Tryphiodori locum a Friſchino & Rhodomenno rectè explicatum ui 
tror, ſed an pro Aim n ide pins legendum fit Anonppoow ivor pi mil N 
tum dubito. Nequeo igitur aliam emendationem non proferre, quam nib! * 


ſuggeſſit Vir quidam ingenio præſtans & Grece linguæ peritiſſimus. 
mig Ä., 
Tois * m , Pin mx» Ah. 


Idhis lf e verngss Ain. 


In quem locum hæc ſcribit Zuftathins. Aja , n Anas, 17 
| 2 i ines dd Tus rise. Adollon. lib. 1. v. 226. 


— ww Ne rie Ane. 
v. 61. Acre] In — quas vidi, edidonibus legitur a- 
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Tasteg, v0 67000) Cg die. 

O6 Sn 520m ND vpe dE 

AE 3 yagvegion On 5nJzorpiy bungen, 

ag TogQvegme(an banpplwas EI Neo. 65 
» y f / $6 

Hd Saw pranzor urHOGN3; aver xwprd, 

Ex ut Noce ACN) Seopue' 

O Dαονν?e c cveImeE MYwneag Oy db. N, 

Alvum aptat, ferroque cavat, ſtat quanta carinæ 

Moles, quam faber ad rectam tornavit amuſſim. 

Tum ſculpto impoſuit cervicem pectore, & omnem 

Purpuream flammante comam permiſcuit auro, 


Stupeaque intendit Sublimi vincula collo. 
Exciſos itidem gemmis infixit ocellos, 


mihi cum Neandro legendum videtur, i TAdgis dpagyas agi, lateri aptatam 
aum; cui lectioni favet metrica Friſchiini Interpretatio, licet altera ve 
lio ita ſe habeat. 
Faciebat atem (equum) in ampliſiimo latere aptato, 
Ventrem cavans, &c. 
7.62. —— Ke avon ids @ja@riniorns 
ED O/ h i 5r6I pry wigaFus e mira. ] Stephanus & Portns polt Ko- 
vs inſeruerunt particulam I, quibus comſentit Aylandri Verſio. 
Ad latera ergo cavans Ee latiſiima ' 
Solerti molem juftam ſermarus amuſli, 
Remorum duplici propellitur ordine navis. 
Particula iſta in Editionibus Aldi, Neandri, Friſchlins, & in MS. Reim. omit- 
titur; Pro diversã autem lectione locus hic diverſum admittit ſenſum ; ſed 
rum re ad Fpexrn an ad navis fabricatorem referatur, parum intereſt. 
Cum tota hãc deſcriptione Epei ſe ad opus accingentis conferri poteſt ſunilis 
deſcriptio in FJomeri Odyſs. lib. 5. v. 243. : 
1-64, LN. MS. Reim. i. 
V. 68. A %s] Dauſqueius legs mavult A . autem Equi ocu- 


los e gemmis factos eſſe ſcribit . | — piam in La — 
peritur, Oculorum precipue ine xplicabilis eff ac mira ſubtilitas, quia eorum 
grnmarun fanilicudinem preferences, &c. De Opif. Dei. cap. 8. 
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Beryllo exciſos glauco, rubroque Amethyſto, 
Orbibus in geminis ; hinc cæſia fronte rubenti 
Lumina fulgebant, gemmà geminante colorem, 
Dentes quinetiam argento cælavit, & ori 
Indidit, ut ſummi verſarent æra lupati. 

Nec patuli ſine causà oris laxavit hiatum, 
Occultis quo deinde viris ſpirabile lumen 
Inſinuans vitam cæco ſervaret in antro, 

Vivus & ex ipſis ſpirabat naribus ignis. 

At rectas ſummis aptavit deſuper aures 
Tan, quæ ſtare tubaſque audire ſonantes 


A —ů— — 


v. 70. Tar A ehe Ann &.] Ald. & Neand. Tad in in ene 
BIG ug; — DIouges etiam legitur in MS. Reim. 

v. 78. O - a Tun gs u . ee. Friſchlinus & Rhodomay 
ru potiùs legendum efle exiſtimant, un oy exam, in quam core 
ctionem & iple incideram, & illius confirmandz ergo hac exempla deſcry 


pſetam. 
Iz TO οννι A as x24 Hau. ves, luis, 
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Nom p25 Anterior owvnguoer, C por bpm 
Joje TE JA&TUOW ανο n owes. 80 
ZupeTo  TEU(Lv0IOy i Vc veaw EXAUTOS 5pn, 
Au Ws apron ng rupln Guouyoia. 
'0] 3 Wok Se ꝰαοννο eg d 0d TS, 

Amiegov d iν]ã n op on 

poſſent: Tum ſpinam dorſo lumbiſque ſubegit, 
Clunibus & validas attexuit abiete coxas. 

Ipſe ima tractus verrit veſtigia cauda, 

Vitis ut, & curva ſpargit quæ traduce virgas. 


Planta autem genubus, maculoſo murice tinctis, 
Nixa pedum veluti quæ curſibus apta citandis, 
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Ons fam oxy 395 oppraures prives. 
fly. Ern im Oe. V. 399 
— XE porn T vpo lis 
Dip. Rheſ. v. 988. 
Voce ax uſt ſunt Linus, Callimachus, Nonmu, aliique. 
1.79. NS ous &c.] Nr. Ald. Neand. Note d a & Name e ous. MS. 
Anm 
1.83. Oi 3 de ga i iνν.ỹ &c.] In Editis omnibus quos 
ridi legitur dd, ſed in MS, Reins. ei di, quomodo legendum putavit Neander. 
Cur autem hanc lectionem prætulerim, in Annotationibus Anglici: rationem 
reddidi, Friſchlinus, licet vulgarem #9) in textu retinuerit, in utrãque tamen 
rerſione eundem ſenſum gun ego ſecutus eſt. X7ylender ita convertit, 
Nec verò, genibur quanquam velocibus eſſent 
Aptatique pedes, celerem ad cus ſimqus par ani, 
Corripuere vim prorſus &c. 
Nuten n] .,, maculeſis genibus interpretati ſunt Neander, Friſchlinus, & Por- 
tw; Mylander autem genibus velocibus (icut mor rwxuyure dixit Nonnus in Pa- 
phy. Joan. Cap. 12.) A nempe & warius eſt & welox, quod probavit Barne- 
Ea in Notis ad Ewrip. Rheſ. v. 356. Utraſque has ſignihcationes habet vox 
u, ſicut obſeryavit IN. Fx, Spanhemius in Callim. Hymn. in Dian. v. 91. 
Confer Clarkis notas in Homer Thad. lib. 2. v. 816. lib. 4. v. 439. & lib. 12. 
. 167. & Schol. in Soph. Trachin. v. 93, & v. 1050. 
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Sic ibat; ſed fixa loco tum forte maniebar. 
Ungula quinetiam ferro non abſque micabat, 
Crura feri ſubter; ſed vincta volumine conchæ 
Vix ſola tangebat validi munimine ferri. 

Addidit & ſua clauſtra dolo fabricator Epeus, 

Et ſcalam, laterum quæ tecta lateret in umbra, 
Agminaque acciperet Græcorum, & redderet auris: 
Illa adoperta viris, firmataque poſſet uſdem 


v. 85. Mis I exi>dbom i-] Eodem ſenſu voce axeyay utitur Cali 
chu, Hymno in * v. 34. 
L & gihes, i, tee N 
nage ihr n c Wren , 
An sher hem ir. — 
v. 88. * 1 A & Neand. . In MS. Reim. legitut 
& rene i & rei, e egunt Stephanus, Portus, Dauſquei, P. 
Leopardus Emend. 40. 20. cap. 25. 25. & C. — Nov. Lect. lib. 6. cap. 21. 
v. 91. A ο e Aye] In Codd. MSStis legitur xAvremwAen, qual 
— etinen nonnulli, arbitrati q » quieſcere. a0 a legen- 
um eſſe contendunt Sephamu, Friſchlinus, Leopards, aliique. 
v. 92. Kay ind ai i bes.] Ita legitur in Stephani & Port Editionidus 
probante Dauwſc Aldus & Neander ediderunt inn $19, Friſchlinus 
5, quomodo le 2 — cenſet Neander; Rhodomannus legi vult & iy gon, in 
complicebilis. In MS. Reim. legitur id de es, ſed 7 u ſuperſcribite 
un, & in margine adjicitur hæc notula; i, ind ds ir idem. 65 
v. 93. O 
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Kowions Sheen x, D KD. 
Aunig ered) a Ag e h iy, 
Aſcenſum ſurſum dare deſcenſumque deorſum. 
Poſtremd & circum candentia colla genaſque 
Purpureo ornavit fræno, nitidiſque lupatis, 


Ere exundanti factis, ſectoque elephanto. 
Jamque ubi perfecto ſteterat fatale labore 


—_ 


as 


v 93. O]; Friſchlinus legi mavult , Dauſqueins i. 

1.95. A. myPupiocrs Abngeenr , ναννα.] Ade redundas, Or deeff 
verbun. Senſus fit integer, ſi ponarur, e mpPops' i, miſit purpureos flores. 
Sed mihi non ſatis fi hoc modo, Hæc eſt Rhodomenni Annotatio : Davſqueins au- 
tem, quo juſta huic verſui reſtituatur metri diſpoſitio, reſecari vult yocem 
wer Leopardo vox Avxgian abundare viſa eſt, & ex margine in contextum ir- 
rephſſe. Levi mutatione, inquit Friſchlinus, videor aſſecurns & veram hujus loci le- 
dimm, & veram ſememiam, fi pro Mingiow legam Auycorm, d verbo Avila, Igo, 
incio, Suã conjecturã fretus Friſchlinus verſum integrum ita edidit, & Latine 


rertit, 
An TopAupiocs Adgtoriy Gray eie x 
Floribus purpureis vincivit neceſſarii fræni. 
Hzc verd Friſchlini conjectura ipſis metri legibus contraria eſt, utpote quæ in 
uno verſu ſeptem pedes includat. Ipſe quidem quomodo reſtituenda hæc 
lint prorſus ignoro; hoc tantum perſuaſum habeo, deeſſe verbum aliquod 
quo abſolyatur ſententia; quod non animadvertiſſe videtur vit doctiſſimus 
Reardus Ruubeiut, quum nihil hic mutato opus eſſe exiſtimaverit. Hyperca- 
s, ait, five Hyper metrum, eſt, qud ſylaba prezer juſt am metri diſpoſitionem ſu- 
frabundat : us Aro: weise Avxgion ary xaos 286A08, Tryphiod. niſi quis hic 
— duplicem fingere ſynecphoneſin, & ſyllabas colliſas breviare. Græcæ Grainmat. 
menta. ult. | 
Voces . , quas per neceſiarii freni tranſtulerunt Neander, Fri- 
ſhlinu, & Dinmerus in Farr. Epith. potius vertendæ videntur per, cpercentis 
i; in qua notione vox «r&yxazes uſurpatur ab Homer. 
v. 96. Ken. Ita legitur in MS. Rem In Editione Aldind fees. 
Cæteri plerique Editores, ex conjecturà, ut videtur, legunt Tui, quibus 
conſentit P. Leopardus. Emend. bd. 20. cap. 25. In eodem verſu pro 2pzopedini 
in Notis Amnglicis legendum propoſui Devi. 
J. 97. An.] Ita MS. Rem, in Edits legitur Abs. 
. Y, 99. Omg 
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Audi & uU EY eth EAVA&TO, u Ayoun 
Leis uus Ed pH, Songs d juno w.. 107 i C 
Ol 3, Muxmaing AYαντνεαν, - 0 wncs, h 
Magni robur equi, pedibus faber ipſe rotarum 7 
Supponit lapſus, ut lento in pulvere campi 5 
Poſſet agi, facilemque viam ductoribus æquet. p 
Tum multo horrore effulſit, multoque decore , 
Machina celſa, capax: illam non ipſe recuſer o- 


Mars equitare feram, vivam fabricaſſet Epeus. 
Hanc verò molem circa nova moenia ſtruxit, 
Cernere ne quis eam, neu fraudem exurere flammis 
Deprenſam _—_ Tum demum in littore Grail 


nd 


— 


9. Oe h- vin] In Editionibus Aldi, Sephani, aliiſque, 
4e © Legs, inquit Friſchlinus, imdines, —p_—_ Joe” — 
c ah imdnier niſi magis arridet 3 fræno obtemperans.” — —_ 
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Ad navem Atridæ glomerant, populoque ruente 
Conſilium reges ineunt de rebus Achivi. 

Ecce autem Pallas, faciem mentita canori 

præconis, properè bellatrix aſtat Uliſſi, 

Mellifluoque viri vocem Dea nectare tingit. 

lle animum volvens celerem, perque omnia verſans, 
Attonito ſtabat ſimilis; tum lumina terræ 

Fixa ſoloque immota tenet : mox farier orſus, 
Fontem aperit ſolers vocum, yenaque perenni 


nun uulgaum. Mendum aliquod in textu Greco latere ſuſpicor, ſed nihil 
mii occurrit quo poſſit corrigi. 

1.107. Obpedp er. e Rhodamannus. 

1.108, Ee gu E ie, A.] Ita legitur hic verſus in Ed. 
, Sieph. Famer, & MS. Reim. in aliis quibuſdam Samaras inidtnons. Friſchlinus 
„ conjectura edidit, Sariaies aoMicdyene, 

1g. EM .] Eadem metaphora utitur FSpollinaris, Metaphr. 
lan. 44. v. 1. 8 
Lo rwivigy ede Trxrwewre [4s 

Et Socrates apud Platonem in Theeteto, p. 15 1. Ed. Seh. Taru & ., 6 agu, 
| vie 750) ;penneemc, warren , 5 ine 0464, & n xvirm dds. e 

ehe 65 . = , 2 aurre g- xey © ay ier, GON pA, 

my edis N d, #705 dne. 

C v. 116. Is24ng 


— 


= MM - 


18 TPTGIOAQPOT 

Acvoy dee mor, Ky ice inc dE mme, 

Ege qe ie nie pENSUYECY vic io. 

Q O, id L Ap¹ỹÜᷣ Ohh C, 
Xe I cvdbopteng, awnte , A Ons. 
Tus el, 08 T6 MOINS WETINETE ẽoͥ ,, p, 
Tipocegves dAxnern vow N TANKIN ure 22 
Tuiche klo. 8 yd Lo my cover Hed” toy 
Moe ce desde N d memos, 
ANG yen Co d e dviny, 


Es . FF — — — — — 


Detonat horrendùm, ac veluti de fonte ſacrato 
Effudit liquidi manantia flumina mellis: 

O ſocii, quæ tecta diu, fraus optima crevit 
Humanis manibus, perfectaque Palladis arte eſt. 
At vos, quos manuum fiducia roborat una, 


Mentibus intrepidis, animoque ferente laborum, 
Mecum agite; & ſociæ veſtigia tangite mentis: 7 
Non decet hic longum fruſtra conſumere tempus 0 
Uſque laborando, vanifque ſeneſcere curis: Er 


Sed famam aut vivos opus eſt extendere facto, 


LC 


v. 116. gin i s.] 26. Hils. DAus q. Iigam ie Interpretes we 
tunt, ſacro forte; mihi vero, qui vocem ice nondum ab ullo yetere Scripto- 
re uſurpatam reperi, magis placet Dawſqueiz lectio. 

v. 117. Riu pee xopys He a.] Forſan ſcripſit Tphalru, 
Ein p08 2608, cut Callimaciuu, Hymno in Jm. v. 32. 

| _Ex A H x. — 
Tic P1570 dixit Nonmus, Dienyſ. lib. 3. v. 207. wamne3z4c; “ dixit iden 
in Paraphr. Joannis _ cap.19. v. 155. 

v. 122. End" i.] Ita Friſchl. Dauſq. & MS. Reim. Alii, covul) . 

v. 124. A 24 cans &c.] Ay - my Daus g. xi legunt New 
der & Dinners in Farr. Epich, In Editione Alund legitur x wi 


— 
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H JeuaTry Pegmoern Ae dg d. 125 
Huiy Jenmweny pls Egcr ing Cncivorc” 

Ei wn! T8 Sg Y galore dooxormes, 

Ky KAN; TACTLY0O, x, WK (LOO En N 
Mme O- Sohne, dammAgy Te AZJAOE vc. 

Ei ) Nαονν,ẽ g csc M 0 Kane, 139 
d EAtvoio uemuSec euOnme@y 
Ma o 1g.N4s0m) Emory Gn v. 
Tag: or rei EDE, „ inmeiny n inoͤby 


Et vitare nefas, aut certæ occumbere morti. 

Spes melior nobis, quam clauſis obvia Teucris : 

di modo nec nidi in platano, priſcique draconis, 
Nec cum prole ſua diſcerptz matris ab angue, 

Et teneri nondum vos pulli oblivio cepit. 

Nam quanquam Calchas tempus protraxit & annos, 
Eſt tamen hic alius nobis, & tranfuga Vates; 

Cajus ad indubiam invitant oracula palmam. 

Ergo mihi parete, & equi condamur in alvo: 


— — 


Rem, ↄęid oa · Ego correctionem 
bus Stephani, Friſchlini, & Porti conſentit. 
v. 128. Kay N TAoTHIOuo] In MS. Reim. male legitur wpMeis. In Editio- 
nibus Aldi, Famotii, & Neandri, legitur Nui 7 quod vertitur, nid; 
in plazeno, Eadem eſt interpretatio Friſchlini & Porti, licet uterque horum cum 
Sephano ediderit, . T2A«7z20, 1. e. pulchre platani, quæ lectio videtur eſſe 
reniflima, Ita enim Uhſſen apud Homerum, ejuſdem portenti de quo hic agi- 
tur hiſtoriam narrat. 
rebbgu, «aware: M, ingo79{450s 
KA; 1200 rig. 
4 Iliad. lib. 2. v. 306. 
J. 129. Aπν T1 νοοννν. AmzAGr 7 . MS. Reim. 


ſecutus ſum, quæ cum editioni- 


y. 138. 07 
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Oapou d ,] iv, im; cr pe vy any; 
Todsc ampoyroco Jeng amenlwogry TEvm 13 
Iuov Send gums, i M d OLYEMONTE;. 

Oi o amor melo tis His c eiu voy, 
IIbę Ido e Aon H 
Ig Y AiaovTes FenpLouny e amy, 
IN mxvoud\n ud” !,! oA vow, 149 
Eiooxe?, 22 TETULYUO}LEYOY C (OEKWTING, 


Fallacem ut Dive technam, ſibi damna parantes, 
Sponte ſua patriam deducant Troes in urbem, 
Jamque alii extremas puppi laxate rudentes, 

Et veſtras ultro jacite in tentoria flammas, 
Littoraque lliacz deſerta relinquite terræ, 

Et reditum ſimulate domum, remoſque movete; 
Donec protectis vicino in littore terra 


— =_ —— 1 — _ 


v. 138. Ney iter whaxryon ini N g.] Hegi. MS. Reim. Hunc ien 

ſum nt Tree in Scholiis ad Zycophr. v. 344. Oi — oo One: Tri 
Ne ior ren ini Nine GA, ; 

Hess Ted rie S ms Ka neut, cons Al Tho Tia. © Narro it- 

«quit III. D. P pro rer, ex MS. Bavocc. & Græv. much enim 

« potius quam æπναᷣ dicuntur tentoria . Nin ivmpere dixit Homen. | 


liad. A5. 9. u. 69 
v. 141, Lt $66 jor ix M.] Ita recte Friſchlinus, & Da- 
; legitur aut rrnove aps, aut Tr move pips. Ver 


In caters Editionibus 
ſam integrum ita vertunt Neender & Pertur, 
Atqui «v5 adjectivum eſt, & cum ſubſtantivo u conjungendum. # 
Nollen. Avg. lib. 4. v. 900. | 


Al AH de in ende. 
Scholiaſtes : Ai! 5 dhe g Hwpgony ded © 3/10 3; derHiru vic. Ft 
li: Lela, Nee. *. S erden d & HAS v5 topeiry 


1. 14. K 


— 


— 
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Twp owe pon Vn Ne- % ò MAN 
Liu TmAwopoy H M ẽα u TOP. 

Kay 7076 WHITE Tis OW © ire teen n 
Ticdw, wit ao o y£0G, ol TE ,] 145 
A. pub pt p ig es Friunme Jus. 

E5w 7) aDCgTHNG Dye m ru AUNIQy ade 

Mims Ti ae £0y XA£0c, & KEV £4.55 

A Ro, @v fe N ES (TS d 

i; $ap@- OSN Enis · Too 5 ug 150 


Ignis det ſignum ſpeculà nocturnus ab alta, 

Et revocare gradum jubeat. Tunc omnis abeſto 

Quz mora remigium tardat, nubeſque timoris 

Omnis abeſto procul; quz, nox velut horrida, ſemper 
Mentibus humanis terrores injicit atros. 

At pudor, ingenuis virtutem accendere natus, 

Vos agat, ut nemo famam deturpet honeſtam ; 
Quiſque ſed hoſtis equum capiat, ſua præmia laudum. 
Sic ait; & canum exacto ſermone reliquit: 


ts 
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v. 142. Ex ẽ,u - ,] Ex q,, Mνν%UZ Ed. Ald. Steph. alizque. 
Deuſqueins legit Tel me aiyunien, Friſchlimu edidit, 2 πτ . arzzanic. Parum 
refert — ſequamur, quum notet doctiſſimus 7. Alberti in Ob- 
ſery, Philol. ad Foann. cap. 4. v. 6. præpoſitionem ia pro ad, five juxta, cum 
genitivo caſu occurrere apud Theocr. Tell 4. 1.17. cum dativo autem (quod 
leprehendit Gronovixs in notis ad Arriamm) apud Æliamum, Callimachum, & 


v. 143. Dh meAirogen zer M.] Forſan legendum, 
Tatim TR A10p000 i . —— 
. 149. Al d iον A hogs ir .] I, Equeſtre, RHOD. 
v. 150. Ns c. S i In Friſchlini verſione pro camm (quod Ty- 
Pography igcuria poſitum videtur) legendum arbitror cum. 
1 : v. 1 7. E as * 
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Led we ic ,½am r Neomonsp@- Yoadne, 
N de dooney; ier og doi, 

Os , v8o{vyecon ayaropp®y Cage gon, 
EQ Y WT) Ko 1IOYNG d . 

TuSidn; 00 por Neomoneuw Atwuwnon;, 175 
Oauuad un, in mi im oy aega AN. 
Een w #%, Kd, , d muTeeac Kopuarſu 


Tvò nog, JoAg uu uLvured) 060 wN Vor, 
' Nawpoew TEXE Mid πj)Mν,.u Ali. 


Primus ibi ante alios hortantis amica ſecutus 
Verba Neoptolemus telis exultat ahenis. 

Qualis, ubi tetigit ſpatioſi roſcida campi, 
Emicat, &, phaleris oſtroque ſuperbus & auro, 
Pullus it, & curſu longè volat ante citato, 

Quam det rector equis ſignum, increpitetque flagello, 
Proximus inſequitur Tydides, incitus acri 

Mente Neoptolemi; quoniam tale ante parentis 
Viderat ingenium, donec ſupereſſet, Achillis. 
Hinc ibat Cyanippus ovans; quem diva Comætho, 
Heu! brevia annoſi ſortita cubilia Tydet, 

Ægialei peperit pugnaci, & perbrevis ævi. 


v. 7. En Cees, 5 tomurigeut Kea 
ToJ;@-, N mouwndiouw Tyxuon, 
Qzvpgpe Tix: raids orexiardha Aigtanri.] Tees, Comethn Ty 
dei fila; ita enim legenda hæc & vertenda arbitror, puncto ſcilicet poſt Ir 

. poſito; non, ut plerique Interpretum, 
Togo; e pnuvudiee N. 

| Tydei brevem ſortita thalamen. 

Confer quæ dixi in Annotationibus Anglicis, py” 
| 7. 100, 97, 
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60 


Aſtitit hic etiam Menelaus, ab impete pulſus 
Ira accenſi animi: Nam raptæ uxoris amantem 
Deiphobum ſubit ulciſci, vetitoſque hymenzos. 
Huic & Oilides Locrus ſucceſſerat Ajax, 

Vir prudens, necdum Caſſandræ captus amore 


* 


— 


* 


1.160. Ernxw Nj, .] Lege ien 5 Muiazcs pro aſliuit, vel pro avigy, ſir- 
nm: Nam infra etiam hoc verbo fic utitur. FRISCHL. 

1.161. &AniÞo2w mn Jew ni digtre 9g] Redundat iſtud mn. Malui 
in legere, ſi liceret : Ani@o0r e 334 gin i ddt ous. Is jamdin querebas 
boflih animo Deiphobum. FR IscRT. Forſan legendum eſt, 

Ani mri fre aopii ́ dire Wu. 
drier mani Near dle, ſicut aliquem in cerramina poſcere, & in prelia poſcere, 
direrunt Virgilius & Statins. 

5. 162. Tahα.] Tags hic accipitur pro conjuge, ſicut & zapygs in Heracliti Al- 
gui Homericis. p.43 4. Ed. ſecundæ Galei. Tor 34 way Tn ig Als - 
pin a pripes npgavs v, ts rd di⁰ον ngAnGoppey. 

1,163. OiNν . mes is.] Cel. Daviſm in Annotationibus in Aaximi Tyrii 
Diſſert. 7. S. 5. locis aliquot ex Fomeri Iliade congeſtis, ubi Ajax Locrenſss 
vocatur Oi. e Alas, Maximum iniquum eſſe cenſet, iſtum 
gm fuiſſe ſtatuat. Maximi verba hæc ſunt. E. M ns ad wing@®- N ar md 
Eres, agi 5 F Oupoiry, puxporip®@» 5 7 Todes, gegn IN rd A &c. 
flat vero non de hace Locrenſs accipienda ſunt, ſed de altero illo, Telamo- 
n flio; cujus deſcriptionem vide in egregiis Popii Obſeryationibus ſuæ Ho- 
wer; Vetſioni fubjuntis, Iliad. lib. 7. v. 227. 

1,164. Ein 9% i mem der, S im x 

; MN, Ns] Sicut animus pudicus hic dicitur wpgs s, 
mu prodens, ita vocem agg,“ CO apud Xenophomem (Cyroped. 
lid. 3 ] interpretantur Peri & inſonus per immodeſtiores, in V enerem 

Interpretationem ſuam viri docinmi Euripidis auctoritate confir- 

— 3 nomen Agger p,, 1, e. d dementia, deducit. 
7.989. 

Ts 


* | Non 
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Mappen Nr um LVEGHOEY 3 x, d Moy, 165 
Konus ISoppice CDU anna. 

Nesvgidns , apur Toiow ton xegreess Oęgouu¹αν 
Key Tx ꝙ- yds exmoongs His Teinpos: 

Toi o 2 Adunmio aig AUT ING Avicn 
Evundg;* 7 g Yomeomy £05UT9 Kage, 170 
Inſano; Quin & ductor Cretenſibus un | 
It comes Idomeneus, albenti vertice canus : 

Quis ſocium addiderat Thraſymedes, Neſtore cretus, 


Et Telamone ſatus, jaculis inſignis & arcu 
Teucer, & Eumelus; poſt quem ſubit ordine Calchas 


Q ts Go fi» - = «ac 


Non alienum erit cum his alium Beipidis locum conferre, ubi Impudictia vo- 


catur fle, fin | 
Trap Mi lei a | 
— v. 644. 
Scholiaſtes : Mei. aid] run, u mn, n mne M. 
— — — F. hege) & nes. Th page in eden 
ragœdia (v. 966.) per ππτ interpretatur Barneſiwe, In eodem ſenſu vox 
Sanni in ſacris Scripturis uſurpatur. Tui a os yeis Icy d 
end 731 de vd i, ans. Demeron. cap. 22. v. 21, Mi * p66 — ji 
eye v dg . Kay i Ti %, 75 wells . nl 
Scree eb Irggia. 2 Sem, Cap. 13. v. 12, 13. Dwunexs in Prælectionibus ad h- 
Fan, p. 49. cum iſtã ſacrorum Scriptorum locutione confert {unilem Arie 
phenis, apud quem ag dicuntur we aww. 

Obs r «nix, S , Fe. 

Conſer 1 Scholiaſtem & Nuten, IR: liam ct 
gorum 
— — — 

- Huic etati non conducis, maler, latebroſus 
8 — AR. I. Sc. I. v. 21. 
Oy Prudemiam & Pudicitiam a Grecis uno eodemque vocabulo (IA 
] delignari. 3 

— Foie od in" AT uirus mais movies en.] Hic verſus, in Edit 
deſideratus, in MS. Reim. conſervatur; ſed in codice illo pro «ve legit BY ph, 
ai. B Equos & equitandi peritiam celebrat Aomerns, Iliad. 6.3 % BY in © 
763. & bb. 23. v. 289. | 


+ 
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jam demum advertens, quòd, fine inſtante laborum, 
Ultima veniſſent capiendæ tempora Trojæ. 


66 * — 


1.172. H Tüte acv N AE,] Friſchlimus legit S eum. 

2 nc vocem variè explicant Interpretes : Neander & Portus vertunt, Equo ex- 
pugnarmri eſſent; nec aliter Xylander, 

Ipſe adeo vate Calchas, qui Pergama tandem 

Fraude ſciebat equi poſt tot capienda labores. 
Lern itaque (ſi horum interpretationem ſequamur) idem eſt quod i 
ungenziv, qua phrai utitur Polyenus, lib. 3 prope finem. i Jumper d- 
vn Iv, a (T's . Apud Diomſium Halicarn. (Ant. Rom. 
bb. 3. cap. 26.) & Hierodiamum (lib. 4. cap.15. lib. 6. cap. 5. & alibi.) vox * 
irxdea ſignificat, obequitare; & hanc quidem verbi notionem obſervavit 
Friſchlnus, = Tryphiedor; verba ita interpretatus eſt : Trojanam urbem jam ob- 
equitaturi eſſent Achivi. Quæ verſio ſi vera fit, eodem modo de Tei lo- 
quitur Typhiodorus, quo Horatius (Epod. 16. v. 11.) de Roma in Hoſtium po- 
teſtatem mox ventura. 1 

Ur 


Eques ſonanie verberabit umgulã. 
Quibus ſimillima vaticinatur Fxekie! de Tyro ab Hoſtibus mox expugnanda. 
Er (7 Acts rd i CUTE XCTE TUTHO' ED T's amαe ινι ts. cap. 26. v. II. 
Hoc verd de Trojã dici non potuit; quum conſtet Grecorum equos urbem non 
intraſſe. Exquirenda eſt igitur alia verbi z«>Tro ſignificatio, quæ Poetæ 
nenti magis conveniat. Eruditiſſimus Carola Daub in commentario ad 
Apecalypſen. cap. 6. v. 2. loca quædam è veteribus protulit, unde conſtat E- 
num & Imperii & Victeriæ fuiſſe Symbolum. Vox Hebraica 257, equitare, 
— notavit idem vir doctus) in ſacra Scriptura interdum — do- 
mn, interdum Yiforum more trixmphare. Idem etiam ſimilem locutionem 
ex Arnobio citat, Sed fruſtrd, * inequitas nobis. Arnob. adv. Gent. ib. 7, 
Gatis erit, fi è multis hujuſmodi exemplis, quæ ſacri codices ſuppeditant, 
mum protulero. Jnequitare fecifti filimm hominis ſuper caput noſtrum. Plalm. 66. 
— cui ſimile eſt illud Swetonii: Non temperævit = paucos — dies 2 ; 
4 jateres, imvitis & gementibus adverſariis adeptum concupiſſet: proinde ex 
to inſaltarurum omnium capitibus. Jul. Cæſ. cap. 22. Metiphors his — 
abfmili utuntur eum ſacri tum profani etiam Scriptores, quum e n- 
« cakate aliquem, pro de aliquo rixmphare dicant. Ih , igny rh wy 
d. Luce cap. 21. v. 24. K ih Mes ce mor , ere, 5 
wn, , N. Tſaie cap. 10. v. 6. Hac Iſaiæ verba —— _ 
tus Cer, Daub in Apocalypſ. cap. 11. v. 2. qui inter riptoribus 
Ethnicis petita, notat — that tend in eadem notione adhiberi 
m © eterti eden lib. 1. $. 66. Quæ cum ita ſint, non ab- 
lurdum fore arbitror, {i Tryphioderwm voces Tgviw a in ſenſu me- 
D taphorico 
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OoS: 2 8] ol ? Ne Domes YevTes pg, a 
Anuacbbo 7, Axguts rs, du Ono ic c 
Oęwyidbe AN, oy aver Telvertns. 175 
ru Junpuouvrs; vixreeizay AN. 

IIluul dsds TE, Meyn; Ts, & Arnqhci m 1, 
Audi; Te, C Eupvd bi os, Ileaαë̃ be, 
To&w | Aub xexoevIuuos Umm, dr: 


Sed neque Demophoon Acamaſque hic defuit; ambo 
Theſeidæ, auxiliumque viris atque arma tulere. 
Anticlus it ſimul Ortygides, quem funere merſum 
Lugentes in equo tumularunt poſtea Graii. 

Una Peneleus ruit, Antiphateſque, Megeſque, 
Amphidamaſque alacer, Peliæ genus, Eurydamaſque; 
Vir præſtans arcu Amphidamas. Tandem ultimus adſtat 


— 


taphorico adhibuiſſe exiſtimavero; præſertim quum yocem xa it: 
ab /chylo uſurpari animadvertam. 
Ni O 5 agi di,, Nur len 
Emmen. v. 150. 
Quz SKanleius ita vertit. Juvenis autem vernlas Deas deviciſti. Scholiaſtes: Ks 
Sermon] Kammel. Locutio iſta in eadem Tragordia iterum occurit, ' 
v. 734. v. 782. & v. 812. N A Prenpics dixit Diogenes Laertin (lid. dix 
4. in Bione.) ſicut & inequitare Philoſophie dixit Macrobixs, Saturnal. 4. 7. c. . Sed 
Karree in ſenſu quidem metaphorico, ſed ab his quos recenſui direrſo 4s 


occurrit in Oppian. Hal. 2.5 15, 1 
v. 173. Are, A.] Ita legunt Friſchimu & Dauſqueius; Cziti qua 
dre. Pro ae legitur in MS. Reim. d. Rem 


v. 175. O Diπ A.] Friſchlinss edidit Oi v Andes, An Pu 177 
tjanus (qui hunc verſum cum ſequenti citat in Miſcellaneis, cap. 75.) legit o- 
— Bo} unagiiZar, Ed. Soph, Leopardus (Emenl — 
v. 176. EnxTegii xTigtizes. Ed. Politiamus & Emen Tay 
lib. 19. cap. i.) legunt . Sequor editiones Aldi, Famotii & NM kiel, 
v.178, & v. 179. Aue] lee, MS. Nin. Badem codicum d, ze. 
crepantia in aliis Scriptoribus reperitur. Vide Eſchenbachii notas in Orphe A ' 
genamica. v. 148. 


v. 180, K. 


ö 


2 03 
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Tens CY ALCUMNTIG £16 be Erabs. 230 
EiZapuo g ier Avg yAawnwme) xp, 

Imre S ig Od wi o Ablwn 

Au gin xn Ne £x0 U¹õ,)⁰ id d 

A EE, i nl n, aue ⁰, Y οονονννε, 

T a0 v0 Bapubesy en y Aus, 185 
Inque ſuum conſcendit opus fabricator Epeus. 

Tum, poſtquam Divæ ſolviſſent vota Minervæ, 

Ad navim properant, ductu monitoris, equinam. 

pa cibos infert ligno Tritonia Pallas, 

Ambroſiæ ſucco tinctos, ſua fercula clauſis; 


Ne, tota dum luce dolos meditantur in hoſtem, 
Genua labent, oppreſſa fame, vireſque remittant. 


— 


1.180. Emre] In Annotationibus Anglicis mentionem feci proverbii E- 
74s u Epei timiditatem memorat Tere: in incdita Id Metaphra» 
S cujus tria exemplaria in Bibliotheca Bodleianã ſeryantur. Ejus verba hæc 
unt. 

Tir Ex pgs d Tis i @ Tis The Jas, 
As, dee, 1d, ti 65 Me, 


Nies, quent, . Fs, e i i2aÞ v6: ; 
1.183. Aus xipaiorcere e of or d.] In Annotationibus Anglici: 
dixi Ambroſiam hic 


deſignare, eo „ Deorum cibo videtur opponi. 
= 4 Reim. legitur u, que lectio ſi vera ſit, Ambroſia elt ipſa 


5. 185. Teepe; Auygp.] Flomerus, Od.4.369. Ereqs 3 partes Mage. Nequa- 
quam igitur rejicienda eſt vulgaris lectio reif,: Legitur tamen in MS. 
Rem, TegogFpos, i. e. GNA (tranfixi) qua voce utitur £. Calaber, lib. 8. v. 


177. 
982 or Mbgania Ms Bromnpe yo. 
Similis locutio occurrit in Threnis Jeremiæ cap. 4. v. 9. Kai now of g] 
Tay PAs cs, M oi , e. BoAidus Mus, ſagiita: Fami: A Exe- 
bol, cap. 5. v. 16. Quz verba quibuſdam Interpretibus gracias famis deſigna- 
Je nidentur, ab aliis vero aliter explicantur. | 
7. 185, Tam. ] TM . MS. Reim. 


3. 189. 95 
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Ac veluti, hiberno denſatum frigore, quondam 
Aera nix tranſit, terraſque aſpergine complet; 
Poſt liqnefacta altè magna vi fertur aquarum: 
Cum ſaltu pernice feræ, de vertice ſaxi, 

Quas procul excivit montano flumine torrens, 
Diffugiunt, notaſque petunt ſua tecta cavernas: 
Atque intra latera occultæ trepidantque latentque: 
Et miſeræ expectant, pluvius dum deſinat imber: 
Haud ſecus in lignum, manus indefeſſa, Pelaſgi 


v. 189. Of zxe{@puomua rxvormacs xvliys.) In MS. Reim. & Editionibus 
Aldi & Je male legitur a Ra Danſqueins legi vult uh 
Namen: Idem cum Neandro recte legit a v. Similiter dixit 
Nonnus KSA Auf. Dimyſ. lib 36. v.173. 

v. 192. Mens] Muze. Edd. Aldi, Neandri, & Famotii, & MS. Reim. 

v. 193. Exd\;am ] ExNNamy MS. Rein. Sed in margine legitur exJ\;amy 
ſicut in Editis. In eodem verſu pro newerry legi mallem mworny. | 
V. 194. Ns 6 38 yaePupois e e pen] Ita legitur, v. 524. 

| Ot of inge yA@Pverio Z TAOTOIO ns &c. 
As Ne, inquit Neander, is locum arbovibus conſitum ſognificat. Floc loco pro & 
dificio ſeu — ſumitur, by As compacto. Miki tegendum videtur ZY AOIO0, 
ficut in Anthologia Græcã dicitur i306 xaxgs i bib. 1. cap. 70. Ep 7: . 
dem Equus ab Homero vocatur xgiaer dips. Odyſſ. 8. 5 o. Ita & r 
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Irrampunt, prompti immenſos adliiſſe labores. 
Tum demum prægnantis equi nota oſtia clauſit 
Portitor occultæ fidiſſimus artis Ulyſſes, 

Et ſummo inſedit ſpeculator vertice ligni. 

At gemini Atridæ Graiis juſſere miniſtris, 
Diruerent ſeptum lapideſque ligonibus actis, 


Aut hoc incluſi /igno accultantur Achivi. 
dc etiam in Kapientid Solomenis (cap. 10. v. 4.) Noe Arca vocatur $A. As w 
our % HA ien epi, d vimrAgs ZU e di xvoipriorers. Cui 
ſententiæ ſimillima eſt illa i Phenem. p. 39. Ed. Oxon. 
0 3% Tide e 
Kautorrry, Ni ) A ZvAov aid}, ip : 
Scholiaſkes ; Oi 3 Alg. $1241] an F zi ZN xay ue deve. T dr, 
10 i 1665. Fateor ſyllabam penultimam in voce i plerumque corripi (un- 
de forſan ortus eſt Librariorum error, Z TAO TO IO pro ZTAOIO ſcri- 
bentium) ſed interdum produci — ex hoc verſu, quem ex Oraculis Sybil- 
lar citat Soxomenus, Hiſt. Eccleſ. Lb. 2. cap. I. : 
a £5200 pguyenrin, ig” d i ].. . 
Plura exempla vide apud Dinnerwn in Farr, Epich. in v. . Emendationi, 
quam propoſui, favet Xylandri verlio, 
Haud ſecus incluſes ligno ceciſque latebris &c. = 
1. 197. Ns N AN TA OF vordls.] Ourw 38 g irg imme 
nun n OJ vere murng i xay xe e e n Tois asiben in xaupos. 
Penipe 5 ies uchi, . O, 73 redn igger ig, zu 79 A0nycs 
Tagen ee Jug img. Euſtath. in Hom. Odyſ]. p. 453. Ed. Baſil. 
„ 1-198. Ts 3 «pw &c.] Lege rd, ut hit articulus dualis conveniens cum 
49». NEAND, | 
V. 200. TDC‘ Ae 1gx@».] In MS. Rein. & Editionibus Aldi, Jamotii, & 
Mani legitur Nn, & dect . In cæteris Jegitur Ahe ire. 
. J. 201. Ice 


'Quos intra latitabat equus. Nam linquere nudum 
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Ut ſe conſpicuum daret omnibus æqua voluntas. 
Nec mora, cum regum ſervi mandata faceſſunt. 
Vertitur interea cœlum; tenebraſque reducit 

Phoebus, & Auroram nocturnis implicat umbris. 


— — 


mn. 


v. 201. In To d xixgavam.] Male legitur . in MS. Reim. & in - 
ditionibus omnibus, quas vidi, præterquam Friſchlin, ubi legitur ir, 74, 
Sequor i & Neandvri —8— cui nihil obſtat quod «»gzrn 
proprie ſit paſſive ſignificationis : Præterita enim paſſiva vim attivam ſrpe 
induunt. Confer 00. Jenſimm in Lectionibus Lucieneis, p. 246. Michalen 
Maitaire de Grece Linguæ Dialectis. p. 85. Ed. Reitz. & F. Chr. Wolfum in 
Curis Philol. ad 2 Epiſt. Petri, cap. 1. v.23. 

v. 201. Ota. ] Jamoting legi vult Jiaer, ; p 

v. 203. Li N N N.] EH Neander & Mylamder vertunt paſs 
bam. Sed vertendum erat effodiebent (ſcilicet Adivor int] ea enim eſt ſignifca- 
tio verbi cxMeyans. Dionyſ. v. 1115. 

Tae iiur e pgbniAneony. I : 
Euſtathius : Toy vim ajuugy pgixitaas Mey, cuvorrts, 0 1519 di, rr 
ib & N, Aaxeopcy. 3 ** 

v. 205. Es dim axavemZas i ig z.] In Annotationibus 2 
probare conatus ſum Aworem ſatis frequenter pro toto die uſurpati. 
ptoribus ibi citatis addi poſſunt Theocrixus, Idyll. 7. v.35. (confer v. 21.) Me 
netho, Apoteleſm. Ab. 2. v. 39- | 
Ai . «pgs TIT Ger wy 

low ziuꝶ r wer” apaoporer H. 
Fohannes Gazeus, v. = | 

Hein du, e- in; A HPITENEIHE. 
Idem, v 310. 
„ 07% HPITENEIA Nee he, 

Hei Eber O- s 
Exemplis, quibus probavi Deam Awrorem aliquando Hyiegy appellari, adge 
quz ſequuntur. Ty Hutgas iii de- Heracliti Alleg. Flom. pag. 417: 


Ed. Gale. T 50 Huiggy xy e tus Ac. Idem, pag. 492 9 
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Diditur hic rumor præconum voce Pelaſgis, 

Ut naves ſolvantque citi, tollantque rudentes: 
Ocius illi inſtant, & propugnacula flammis 
Caſtrorum incendunt, ſublatiſque ignibus urunt. 
Iph Rhœteo tendunt de littore vela, 

Czruleum mare ſulcantes Athamantidos Helles. 


mw lei, Haiger Tr xa; Arpnreas, Idem, p. 433. Hipes yos. Euftath, in 
Hom. 09 P-453- Ed. Baſil. pd rand. 1 Scholiaſtes in Iliad. 
11.1 Vide Callifirai Ex@parers. cap. 9. 

1.207, Nias tee] In Editionibus Stephani & Neandri male legitur ib- 
as, nec melids in aliis ioxpriges. Placet, inquit Friſchlinus, Rhodomanni 
ae (Nias ige) quam etiam in contexin recepi. Nam xpaicg, interprete Heſy- 

0, cm arge, ſummitatem navis ſgnificat : us fit rubs , navis 
ln & affabre fact as habens ſummitates, five cornua navis pulchre cornuta. 
e enndem Heſych. ſunt ar, Iixgauzos, Up pg. Mihi quoque, non- 
dum visa Friſchlini Editione, legendum videbatur iwwapaiges, quæ vox, licet in 
Lexicis Sephani & Cunſtamini nulla ejus fiat mentio, extat tamen in Oppiani Ha- 
bes, lib. 2. v. 516. 

H. S mio tixpaipey; Cropume. 
Sholiaſtes : Euxpavgers] A xgarges xi x3PRARS e 5 at,, ᷣ x t. 
Eafaigy Bei dixit Æſchylus in Swpplicibus, v. 306. Voces a zpazeg compolitz, 
quas ex Heſychio profert Friſchlinus, in aliis Scriptoribus occurrunt : 5gFoxpay@- 
faſſim apud Homerum ; Jixpapes in Amtbol. Gr. lib. 6, cap. 24. Ep. 1. - 
in Oppiaeni Cyneg. lib. 1 v.191. & Amcbol. Gr. lib. 6. cap.5. Ep.3. 

1.208. Ndaxyor@» u.] Daniel Heinſius in notis ad Silium Italicum. lib. 5. 
1.179. hunc Tryphioderi verſum citat, & elegantiam iſtam uud ignotam (ipſius 
verbis utor) & Sophocle & Virgilio illuſtrat, quorum ille r<Angud” Hp dixit 
(ny, 1.125.) hic autem Pinews ardor. Eneid. 1 1. 786. | 


v. 215. Qs 
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Avepes aypdomess, 0 3 pid dy olog d ANG) 
Unus caſtrorum tuta in ſtatione manebat, 
Membra lacer, Sino ; qui ſemet violaverat ultro: 
Ut fraudem ſtrueret, Trojamque aperiret Achiyis, 


Ceu cum rete feris montano 1n vertice tendunt 
Erectum varis paſtores, nectere fraudem 


— 


, — 
16. v. 16. —— 


. 1 $31. 
v. 
Scholiaſtes : =. Aixma, mz. "2 Au, Toig tawry mtv 
bis Eamon, e is , bf ae vPIxs, wal On & Your die, in 
— ipſa fere 2 in ſacris Codicibus reperiuntur. Emmys n 0 Ap 
ghee N irie: co i rn ih ono v aurin. Pſan g 
v. 15. 
v. 217. Winn exe, : lere als dr inge cc. Neſcio an u ab ub 
lo veterum uſurpetur; Neander & Friſchlinus vertunt, ſeorfim, quali idem eſt 
god A., de — voce hec notat Enſtathins in Ilia ba $50. ng + 
* rer reen 73 1 v on | 
— — C * l, oa en of — vero à — — 
— Tur Je, ab ie autem 4. 302.) CD yo 
e, (Oppian. Fial 1.5 48.) ita — — an derivari poteſt 
— hic Tryphiodori verſus, ſententia nihil mutata, ita poſſet — 
Auigis g, 


Alge, vieg a d Ac. 
v. 218, Aar 
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N Tovin d& pee po HE. A © 2s; 
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H 7) a4 i iuuaiero TYM D, 

Edocti; latitat denſis ſub frondibus unus, 

Retiaque obſervat: ſic ſaucius ora manuſque, 

Exittum Trojæ Sino triſte parabat: at ipſi 


fer tergum è crudo manabat vulnere ſanguis. 
Nec minus interea flammæ atque incendia vires 


L — 


4 1,218. A.] Ita MS, Reim. — 1. ab & Aug, 
y 


7.218, Iluxaroion v rig 


, | 
1 AixTva, TEX TAMNWY 2219 Fmgeaxan © .] Ita legitur in Edd. Stepha- 
1 1 & pi; In priori verſu Aldus, Famotins, & Neander —— Abr, MS. 
4 Jin, dew. In altero verſu Adu, Jamotius, Neander & MS. Reim omittunt 
. vocem dg, & Ty ow polt vH es inſerit owagey. Friſchlinus utrumque 
N erſum ita edidit & Latine con vertit. 


* Asus rr wav gde dil 
0 \ 9 T * «ow 9 * BY 
Occulte denſis ſub ramus ligavit 
a, circnſpettans predeam vir venator. 


lem in notis ita ſcribit : © Legendum die diem, gavit, tetendit retid. Flo- 
nmùñ,, mern qe l STORWC; TEAS Kge0 didn. id eſt, a&ixixAwon, I ie 
vVerſus Hemeri, quem citat Friſchlinus, extat, Iliad. 13. 736. verum ibi . 
Is ab aliis rectiùs explicatur per flagrat; in quo ſenſu ſæpe ab Humero adhi- 
ber. Quod ſi Typhiodori verba rectè interpretatus fit Friſchlinus, admitti po- 
telt Sepheni lectio di, à Nw lig. Forſan vero uterque yerſus ita poteſt 
emendari. 


Andes ruten e nge MD, 
N Aiwa ann r 420%, Inge A. 

Irn d aer, rawis fe occultat. verbum wn us, five , cum dati- 
0 caſu occurrit apud Oi (Hal. . 452.) & Hlerodiammm (lib. 2. cap. 9.) 
Kut & verbum fabeo cum eodem caſu ſæpe adhibent Yirgilius, propertius, alii- 
Jue. Aima agus, retia venmica; Aiver dg & Aiver ipns paſſim reperiuntur in 
Mnthologia, & in Nonni Dionyſeacis 3 ubi etiam legitur (lib. 5. v. 234.) 

Key Reins N wow ogg di "a 
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Exercent totà ſub nocte, Argivaque caſtra 
Igne abolent, rapidumq; vomunt magno impete fumum, 
Vulcano præbente facem, variaſque procellas 
Attollente procul; cui Juno afflabat & ipſa, 
Eternæ Juno mater dans lumina flammæ. 

Et jam Trojanis nova, Troadibuſque timorem 
Fama loquax indit; ſubque ipſa crepuſcula fumi 


— — 


v. 236. — Ei I xa auTy 
Mme a n vv O Hen ] In Editionibus antiquiſſimis 
legitur in” imvs awry. Varias emendationes propoſuerunt virt docti, quas 
omnes recenſere non neceſſe eſt. Zeopardus (Emend. lib. 20. cap. 25.) * 
bit: Pro in" imvs g a, quod Neander vertit, afflævit etiam ipſa, lade, 
cc afflavit &. inſuper ipſa, nimirum iin legentes; ego iroimwir d) % ain, id 
© eſt ſaragebat, comp, Agree. Utitur Fomerns ea voce de Vulcano loquens” 
Interpretatio Hlandri, quam citat Leopardus, è priori ejus verſione deſunpta 
eſt : nam in poſteriori (quam ſolam vidi) ita legitur z 


— Flammis vires ſumul addidit ipſa 

Alma Deum Regina. *. Ne 
Eren I xj cum legit etiam Rhodomannus ; & Friſchlinus (cui aſſentiot) rail At 
ita leg! fe exiſtimat, vel ia 3 x aury, quod verto, wento/que «ſpirs D 
quæ verba de Junone uſurpat Yirgilins, Aneid. 5. 607. In MS. Nein. legitur U 
zimt 34 © au Th. W 

v. 22.9. Anior #3/iaivore Power e ngns-)] In pleriſque Editionibus leg 

tur ©62w. Neander vertit, Hoſtile quid ammmciam cum timore fignificatore fu F. 
ct Pro S, inquit Leopardus (Emend. Ab. 20. cap. 26.) legendum eſt pode i. * 
cc . Sed etiam ediderunt Janet & Friſchlinus, quorum hic vertit ai g 
ain O, Hoſtilem 9 —— — Mihi placet hæc lectio, ſed * 
ge verto hoſtiuom ſug am, vel (quod ad Greca verba propiùs accedit) ego n 


ſtilem, ſicut Hoſtilem ſervare fugam (pro ſigam Hoſtium obſervare) dixit $6 
Theb. 10. 16. Þ 
v. 233. 
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O ber 1; * Mes N ego. 8 © G 
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Indicio obſeſſis dilapſum nunciat hoſtem, 

Haud mora; panduntur commoto cardine portæ: 
Una equites pediteſque ruunt, campumque per omnem 
Effuſi late veſtigant, ne quis Achivæ 

Centis ab igne dolus; tum junctis curribus omnes 
Erumpunt proceres, Priamo cum Rege, novaque 
Lztitia exultant ; quod nec gravis alea Martis 
Relliquias belli urgeret, ſua pignora, cives, 

Nec tardam indueret galeis teloque ſenectam. 

At non ad longum fuerant ea gaudia tempus 
Duratura: Jovis contraria fata negabant. 


rn 


1.233. Au.. ] MS, Reims 4 ans 7'. Friſchlimu edidit amg. 
1. 234. Obpias.] Adu, & alii quidam, #py. MS. Reim. ud, quod ex con- 
jecturà tepoſuerunt viti docti. Vide Apollon. Arg. 3. 840. 
1.239, Ex6 Abs %, G.] De hac locutione oy in Annotationibus 
Eadem occurrit apud Y aleriam Flaccum. lib. 4. v. 479. 
Fata loquax mentemque Jess, quaque: abdita folus 
& terris ſubitd vemura para bat, 
Prodideram. ——— 
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Ut verd pictum Teucri videre ſuperbi 

Corpus equi; molemque operis mirantur & artem, 
Circumfuſi omnes: ceu cum Jovis alite viſo 
Graculi ab aërio circumſtant vertice lapſi. 
Scinditur hic dubium ſtudia in contraria vulgus: 
Namque alii bello fracti, molemque peroſi 

Graiæ gentis opus, celſo de vertice montis 
Przcipitare jubent, validave aperire ſecuri. 

Pars, operi conſiſa novo dextræque fabrili, 
Sacrari hortatur Divis, atque arce locari: 


— — 


Sicut autem (quod obiter notare liceat) terris venture dixit Faccu, ita in S8. 
dicitur, ,t oxeppy. Luce Cap. 21. v. 26. 

v. 243. Toiow 5 7gn;6e &c.) Idem erit ſenſus, five ira cum Stecham & Pu- 
10 legamus, five cum aliis mio 5 Triguy; ye, ſiquidem ab ex (Ila. 
346.) ab Homeri Scholiaſte exponitut per Teri d Sug2apaly;, » nx. 
2275 7% Jogves. Vide eundem, una cum Enftzihio, in lad. 2. 95. & Eym. M 
in v. ur N. 


F. 251. Ia · 


32 ˙— -w. tot Ems 6 LY 


IATFOT AARLZIR 37 


TS Apyeoun 09 onuulioy 750. 250 
eonon mic h u Ae 
Touts Ve rredioio av x du 
Aluun 3 ci ονν dexgc HEA 

Hi Nh ẽEꝓut Soc c, BIC. 

Ag, 5 Le, my cneontenFv h, 
Jugnats ar Hh aD i- YE, 256 
rr 
Eternum ut belli ſignum ſupereſſet Achivis. 

Atque hæc dum campis vulgo variante geruntur, 

Ecce manus atque ora lacer deformia Graius 

Promicat in campo, nuduſque & ſaucius artus. 

Malta illi vibex, multoque referta cruore, 

Diri oſtendebat veſtigia crebra flagelli. 


ls, Priami genua amplexus, genibuſque volutus, 
Procumbit ; ſupplexque ſenem ficto ore precatur. 


5. 251. Hasses v.] Membra loris varia. Plaut. Mit. Glor. Act. I. Sc. 3. 
J. 61. 
Niff quidem hic agitari mavis varins virgis.— 


Ubi hzc notat B. Lambinus. © Yarius virgis] cruentus virgis, ita ut corium * 


*tuum non fit unius coloris, ſed varii, propter ſanguinem ſcilicet, quo va- 
"r1abitur. Sic in Pſeudolo, Ita ego veftra latera loris faciam us valide varia ſint. 
„dem in Panulo, Domun abeam: vitent ancipiti inſortumo, ne & hic varienur 
tl ur gi, & loris domi. 

1.255. Exveteis.]' Al. Exdeis. quibus favet MS. Reim. 3 

256. IcteZ⅛Z mieten Haar i tyre.) Vocem r, in Editis 
delideratam, reſtitui e MS, Keim. D us, quo metro laboranti ſuccurre- 
et, legendum conjecit edu (quod nomen fuit Priami) Alii . 

1.257. Ae ings f.] Ita Friſchimu, & MS. Reim. Cæteri omnes 
Juos vidi igers. Iepiggper ings Ci. Nonnw, Dionyl, Ab. 3. v. 3 18. E i- 
F m. Idem, 6b. 37. v. 312, 


v. 258. ar 
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Me comitem quondam Græcis miſerabere certe, 
Cum primum & patrià veſtris adnavimus oris: 
Servabiſque itidem, qui te ſervabit, & urbem, 
O rex Dardanide, nunc hoſtem gentis Achivz; 
Quem læſere illi, contemto numine Diviim, 
Immanes durique homines, nil tale merentem. 
Sic etiam Eacidæ rapuerunt munus Achilli; 
Sic læſum à colubro, & vitiatum tabe veneni, 
Deſeruere Philocteten in littore Lemni; 

Sic Palamedem ipſum letho necuere cruento: 
Et nunc immites mihi vim fecere nefandam ; 


= a ct © os — 


EDO tae == gr. co = = 


— 


v. 258. Ace N Apyeiirn r d 1s LASHES, 3 Yay 
T IN g= g api d wa > waa &c.] “ Famotins, 1 Steph4- 

te aus, legit ij h. ee. i. e. me certe ſervaveris.” Ita etiam hæc edidit & Vet 
tit Friſc „& in priori vetſu „% invioers, me cert# miſeraberis. Mihi vero het 
emendatio minus videtur neceſſaria. Fateor equidem quod, {i yulgarem les 
ctionem & i’ & d pus o@ress legerimus, abrupta exit oratio; ſed for 
fan id conſultd egit Poeta, ut gbrupto ſermonis exordio ſimulatam S 
trepidationem exprimeret. 


v. 268. of 
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Quod comes ire fugæ nollem, ſocioſque juberem 

Hoc manſiſſe loco. At juvenum manus improba, plagis 
Multatum miſerè, & ſpoliatum veſte, flagriſque 
Indigne cæſum, peregrino in littore liquit. 


— 


1.268. Oi , na» TAnyion π οννjèd units, 

Eigr D - aero e i, &c.] Hos verſus non uno 
mendo inquinatos ita edidit & 5, qui refert Jamotio legendum videri is 
& -, & Eu mr i., & i e Dauſqueius ita legendum 
cenſet, Oi 5 n meggAnpe: ( juniores inter, deſipientes) en3uAiyn i (le- 
tate impulſi, iti) Eier amxIvoners, dννE,mei g e, i © Emendo, in- 
te quit Friſch/inus, & notis Khodomanni, Oi 5 v νν,,u ame aniyes Tvairres, Ei- 
"er ind diu. Mihi etiam, antequam Friſchini Editionem videram, 
legendum videbatur ror Ayaony andy ji ers, quod vertit Rhodomanmus, 
i inſanã mentis improbitate. Hanc conjecturam mihi fog eſſerat MS Reim. in 
quo legitur row TAry3o. Neſcio, fateor, an vox rerar; uſquam apud vete- 
res occurrat, ſed yoces huic ſimiles in plurimis Scriptoribus reperi. Noe g- 
duch dixit ©. Calaber lib. 13. v. 423. en N Manetho Apoteleſm. 
lid. 6. v. 560. T«&ggarrAny por Aviſtoph. Iyſiftr. v.331. h e Idem. Plus. 
1.242, ubi vide Spanhemium, qui inter alios citat Sophoclem, in Ajace, v. 229. 
& Sphoclis Scholiaſtem. Reperi etiam @pweran; (quod & aliunde citant Le- 
we) in Ambologi2 Grecd, über cap. 45. Eadem analogia dici poteſt reeras 
quod in hoc Tryphiodori loco in aftiva notione accipio, ut fit idem quo 

iger v. 402, ita enim «pupirar;, a un. & gur in activo ſenſu ad- 
libentur, & (quod ad rem noſtram propiùs pertinet) reraner@-, 
Ta N rr TAGS XUTURG is. 

Ambol. Gr. lib. 6. cap. 8. Ep. 7. 
rye, cam bb, 20. cap. 26.) ſecundum Tryphiodori verſum ita corrigit, 
Luar ame d Inge? . i. e. injuriã vulneram. Sed vulgarem le- 
ionem due, confirmare videntur illa Homeri. (Ochſſ. 4. 244.) 

Aus u TAry 100 #exI A104 Onugioras. 
Neve drill, inquit Euſtathins, OY ds 73 op Ain ill un E ai ge. 
F Ad ſummum, totus iſte Poetz noſtri locus ita forſan integritat 
luz reſtituendus eſt. 

Oi NN, room ννν,,m .es, 

Nm page ], acxtriyes L i 
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Tu vero reverere Jovem, qui ſupplicis audit 
Cujuſcunque preces : Græcis hæc ſumma voluptas, 
Si peream manibus Trojanis cernuus hoſpes. 
Hoc tamen & de me vobis ſpondere licebit: 
Nulla quòd à Græcis metuenda fit alea belli. 
Dixerat. At Priamus ſermone affatur amico: 
Hoſpes, ait, quia cum Teucris hoc tempore vivis, 
Solvere corde metum decet, & ſecludere curas; 
Namque effugiſti Graiæ diſcrimina gentis: 
Noſter eris: patrium nunc obliviſcere tectum, 
Nec deſiderium capiat te dulce Penatum. 


* ” Xt. At. Mi. th. 4 — 


Ila Mu emen, ini gen Ai axTH. 
In MS. Reim. legitur «cxtainos of, if . 5 
V. 271. Ixs0io.) Ita recte, ut opinor, legunt Friſchimu & Danſquens. Cr. 
fer I. 

v. 272 Eaorg.] Ee MS. Reim. 


v. 274. T | Khodomannws legi vult Ae p vel f vel (quod N 
Friſchunus in contextum admilit) wizfo@ buy (cnpſ; 
v. 281, 
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Janque age ſis, mihique hæc ediſſere vera roganti; 
Cu molem hanc immanis equi ſtatuere? quis autor? 
Quodnam portentum ? tu qui? quodnam tibi nomen? 
Quodve genus? quæ te naves, aut unde, tulerunt? 
Ile hæc depoſità contra formidine fatur. 

Eloquar hæc etiam: nam præcipis iſta volenti. 

dum patria ex Argo, pater Æſimus, iſque Sinonis 
Nomen habere dedit primùm mihi, quamque videtis 
Hic, immanis equi molem fabricavit Epeus, 


— — 


7.281. Ti 39s fnGug rmx.) f. mn mids fabug Timmy; DAus dus ius. 
Daſqueio diſplicuiſſe videtur cadem litera toties repetita. Similes vero itera- 


tones ex optimis Scriptoribus congeſſerunt Yoſiius, Init. Orat. (ib. 4 cap. 2. 
ſ.1. & 3. & Barneſins in Notis ad Euripidis Medeam. v. 476. Soph. O EA. Tyr. 


379. 

* eg N Im, Th 1 u, Mr har 4. 

1.283. To, I in % exegoiÞn &c. ] Virgiliu, de Sinone, ZEneid. 2. 76, 

Ille hæc, depoſitã tandem formidine, fatur. 
1.286, Ap39s pgs 3A i Gtc.] Sinon apud Virgilizn, Æneid. 2. gy. 
Si patrios unquam remeaflem victor ad Argos, 

v. 286. Lis ON pgs A u.] Herpes wy 0464 Openpor ogomper iN TA 
ONOMAT QN KEI1ZOAI Ti raid}, T Agdraxms » F Zehn; Plato 
u Cratylo, p. 392. Ed. Seph. ; 

1.287, Ala .] Tryphiodorus (quod & Dauſqueius notavit) ſecun- 
dam ſyllabam in Alesis corcipuit, v. 213. Inde, opinor, Friſchlinus hic 
(cnplit, Alorpgy ah πννν, 0 | 

| E v. 292. O. 


42  TPIGIOANPOTY 


Ira , Agyeom mAui@aTo eUpes Eres, 
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Divorum monitis excitus, & arte Minervæ. 
Hanc ſi linquetis vacuo marceſcere campo, 
Promittunt Græcis captivam oracula Trojam; 
Sin vero Divæ ſtatuatis in æde Minerwe, 
Infecta, aufugient, 6 fi certamina, Graii. 
Quare agite, & duris circumdate colla catenis; 


Et magnum deducite equum, temploque locate, 
Con{picuum fræno, phaleriſque auroque ſuperbum. 


—_— 


v. 292. Ooty arr] Similis repetitio infra occurrit, v 324 d 
Ws Similiter in Asli Apoſtolorum (cap. 7. v.34.) dicitur id hs quam 
focutionem, licet in Luciano etiam reperiatur, Hebraiſmum eſſe coniendunt 
Gatakerns, Vorflins, aliique. Plurima vero ejuſdem Pleonaſmi exempla er 
3 2 i Lt protulerunt viri docti, — Blackwall in Sar, 
Claſl. . Rephelins in Lefionibus Xenopbomteis, & Sigiſin. Georgins ; quorum no- 
i cha alia, affert ex Herodoto au pts S inpooyes, g os % nam 
zen n@0133% Georgii Vindiciz N. T. ab Hebraiſmis. Ab. 3. cap. 1. f. 9. Vide 
Dip. Hel. v. 724. | 

v. 292. Armin] Aue. Rhod. & Ed. Friſchl. 

v. 292. Ou Se Dονν dre in hides.) Verſum, quo hac veru 
Latinè reddidit Friſchlinus, ita edidi ſicut in ipſius editione legitur. Sic tz 
men potius diſtinguendum arbitror : 

Inſecta aufugient (O $i!) certamina Graii. 

v. 294. Burr ig axgoman &c.] Minerve ædem (quo Equum ducendum ef 
ſe antea dixit Sinon) in Arce conſtructam eſſe ex Homero conſtat. Ihm jif 
c Aren . Cm de Nat, Deor. cap, 20. de Ainervã. 


v. 296.— 
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de ait; at Priamus juvenem rex veſte recenti, 

Et tunica, & lanà decorari mandat equeſtri. 

phi autem loriſque ligant duriſque catenis, 
Impofitumque rotis, & Greco milite onuſtum, 

Per campi ſpatia ampla trahunt ; ſonat ante canora 
Barbitus, & ſacrum modulatur tibia Carmen. 

Ah genus infelix hominum ; quos cæca futuri 

Caligo premit; &, dum ſpe lætantur inani, 


— —— 


— a e g. &c.] Hunc locum ita edidit & Latine vertic 
Tu N., 4. 
are, renew, b TH xSAwT 


Ejaxor &c. 
IE vod lore illig antes catenis, & bene connexis funibus, trahebant &c. © Malim, in- 
© quit idem in Notis, 8. 54, à f. Ac, quod eſt lorum. Homers [Odyfi.2.426.] 
"pro rademe poſuit”. Mihi ita potius legendum videtur, 
To d, Poes aus "2 » 
| Anozlpu evpion, ie, T9 & c. 
— — frnibus, &c. Egan trahebars, Bee pro rudentibus u- 
furpatur in Hymno Flomerico ad Apoll. v. 487. & v. 303. Nisga g. dixit 
Hu Iliad. 4. 122. conf. Iliad. 23. 324. & Theocr, Idyll. 22. v.80. 
'. 299. Bee] Rhodomannus legit S15vr Men, replet um, qua voce uſos 
eſe Homerum, Nonnum, & Photia notat Danſqueius. = 
v. 302, Neg.] Med, & Friſchlinns legunt i. 


v. 303. Niger 


4-4. TPYGSIOANPOY 


Tomas . VW0T0UMT Mu 0 ph. 

Oin Teen Tore Nice gm; dm 

Es Na, c O) dee FKpL20E, 80 Us cdu 30; 
Hdtv SN. A%og 90 uOAXETo mY.90; AN 
Ar 5 doomeyms; Hul Tiſubsy ros 

Ignari incurrunt quæ prima pericula vitant. 

Qualis & hæc tacito Iliacam pede ſerpſit in urbem 


Ultrò accita lues, damnum irreparabile Teucris. 
Quid quod & irriguo Simoentis ab amne corollas 


*— 


v. 303. Heger rare; d; Voce a (cujus nullum exemplun in 
Lexicis prolatum reperio) utitur Manetho, Apoteleſm. lib. 2. v. 377. 
ans „ «>yencio; TETTASTS TNNOT IV. 
Simplex etiam vox raten, pro in calamitatem incidere plus ſemel uſurpatur in 
Menendri Reliquiis. In eodem ſenſu bis adhibetur in verſibus iſtis, quos (ex 
Lucieni Epigrammate deſumptos, Amhel. Gr. lib. 1. cap. 80.) ſuppreſſo Au- 
ctoris nomine citat Jahnſoni Scholiaſtes in Sophoclis Electr. v.1152. 
Mz TTa©van, is $i Iryvoig, pie 53 be 
Ay rates, #5 in avi QUA@r. —— 
v. 394. Oin  Tparcn: &c.] In prioribus Editionibus ita legitur. 
O xy Tpators SS . an 
Eg An augxindONs apenon pe E1pgirlys 
| Est au/ying; TAX 485 OPrTiqUns Mors. 
Inſignem hanc lacunam ope MSti Reim. ſupplevi, & pro i (quod in co- 
dice illo reperitur) ſcribendum exiſtimavi ixo;2am verbum enim «oyg{s 
cum — — & occurrit in Anhol. Gr. lib. 1. cap. 59. Ep. 4. apud Mu- 
num, Dionyſ. 5.557. & 47. 266. & apud Suidam in v. Keygioy. Philiſtram 
dixit, 5% ies im ann bh t. Vit. Apollon. lib. 6. cap, 3. ubi 2 
Len idem eſt quod x34gr i apud Oppiamon. 
©1455 ip it Ne Obi ffn S del. 
Hal. lib. 1. v. 501. 
uidam verbum , ſunplicitzr pro venire aliquando uſurpari aſſerunt; 
alus videtur ſemper aliquid amplius fignificare,ſcil. cum laſcivid venire : & in hoc 
etiam ſenſu huic Tryphiodori loco optimè convenit, quum conſtet Trojancs 
talem Equum (ut Dictyos Cruenſis verbis utar) cum joco laſcividque induxilſe. 
v. 306. N Azacar.] f. TX. Aztegor 19 hic adhiberi poteſt, ſicut 
Muffe b dixit Pindæru, Pyth. 2. 160. 


V. 308. En. 


n 
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te. Recte igitur vertit Aplander, Stridebant reſtes valide, 
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lo o, £>xormwy Cvory & xoun©- 8p, 
Decerpunt, peſtiſque jubas & colla coronant ? 

At canthis preſſum, ſtridentique ære rotarum 

Sub pedibus mugire ſolum; ſimul zreus axis 
Attrito gemebunda dabat ſuſpiria lapſu; 

Totaque compages ſtridebat, & acta catena 


Omnem turbabat, ſublato pulvere, terram. 
Exoritur clamorque viriim, ſtrepituſque trahentum : 


ro IT 


1.308, Exr@cr auzuivs TIoxgpeys opirigee Sonde. J. O. Calaber, lib.12. v.426. 
Ns 0434 o4ios Thpuu mTi 773489 igor Ex 
Ilavoudly as, ci apap of" ag cared 
He adn sigi igahndin x90 age ture 
Abi l isi N en. — 
Miror Dauſqueium dubitare potuiſſe an Equum an Sinonem a Trejanis corona- 
tum dixerit Tryphiodorus. 

1.309. Paie I αννẽjae deb D xn &c.] In MS. Reim. & Ed. 
Wend. legitur ien, potius vero legendum videtur i νν ets xuxAcs, 
Morel, cut ipenrg pes iti Ives dixit Homerns, Iliad. 13. 441. Huic emen- 

oni favet Xylandri verſio, 
—— Sub pondere terra gemebat, 
Ferro armatarum vertigine ſciſſa rotarum, b 
Hec poſtquam adnotaveram, accepts Friſchtini Editione, vidi hanc lectionem 
(en) Rhodamerno etiam in mentem veniſſe, & Friſchiinum (licet vulga- 
em lectionem in contextu retinuerit) vertiſſe, ereis proſciſia rotis. ; 

5 312. Terg634 I} xgiAwr Exon. } Neander, Portus, Cerda (in Virg. neid. 2, 

242.) & Friſchlimu vertunt, gemebas iam lignorum compages, quali && eſſet 


caſus genitivus pluralis vocis Mn, lignum, quod fieri non poteſt, quum in 


ac voce prior ſyllaba ſemper producitur. Ka hic eſt, rudemum, a N u- 


v. 315. Note- 
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Et latè reboat ſacris cum quercubus Ida: 

Actaque vorticibus Xanthi inſonuere fluenta: 

Oſtia clangoremque altè Simoiſia tollunt. 

Tunc etiam auditi ſonitus ex arce tubarum 

Cceleſti, ceu ſigna novi prænuntia belli. 

Sed pergunt illi, peſtemque ad mœnia ducunt; 
Quamvis longa via, & fluviis diſrupta, nec æqua, 
Nec campo ſat plana ſuo. Fatalis ad aras 


Palladias protendit equus, varia arte ſuperbus. 
Ipſa manus Pallas coſtis ſupponit, equumque 


— 


v. 315. Nopspaiyon a . Hoc epithetum quercubus dedit Poeta pto- 

pter Ra. | in 1is habitare — 15 inde Hamedryade: ap 

llatæ ſunt; de quibus præcipuè conſulendus eſt Ill. ER. Sem ad Cu- 
Hymn. in Del. v. 81 & 83. 


v. 316. Lerne Se.] Los., Edd. Ald. & Friſchl. Koxaagpe: Edd. 
Steph. Pore. & MS. Rein. Neander recte cenſet legendum eſſe ανανν, ſed ma. 
le vertit, rotnda, quum vertendum fit worticibus circumacta, ſicut & 39 
Fomero dicitur dice; & g. Aivass uA dixit Æſchylus. Agam. % 
1006. Et J. O, xvxAyplper be, v. 269. , 
v. 317. Obganin j m % eie. ] Clandian, Gigantom. v. b. 
Jam Tube nimborum ſonuit.— b 


v. 321. Apyipians.] Ali Apipua@r. 5.324 % 
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lncitat; it jaculo velocior ille per arva, 
Subſequiturque viros, greſſu pernice ruentes, 
Donec Dardaniæ tetigerunt limina portæ. 
Ara ſed ingreſſum venienti porta negabat; 
lpſa viam donec facilem dedit inclyta Juno, 
Motaque laxa vit turri Neptunus ab alta 
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1.314. Ns A.] f. 3% &, ille aue. vide Barnes in Eurip Troad. v. 699. 
1.325, TRS ivoxcapl gia d ies oxen] Verbum dars hic nihil aliud 
bon cat quam sT»yeay ſequor, quam ſimplicem iſtius vocis notionem defendis 
ir ornatiſſimus Carelus Boyle in Phalaridis Epiſtolarum Vindiciis, p. 64. Ed. 
ade. Scriptoribus ibi citatis addi poteſt Bion in Epitaph. Adon. v. 52. 
Zu, 9 Yds ipapel, 2 & Judge on dn. 
1.328, A Hes { 10 ven, i rico iD odio 
Nee . —— ] Neander hæt ita vertit: Ceterim Tune 
aceſlit, facilem acceſium vie pril preperans, Pro id ven legitur in MS. Reim. iow. 
Frjchliaus legit #Avorr, & integram ſententiam ita interpretatur : Itaque June 
lexevis, facilem acceſſum vie ante ſe explicens, Sed retineri poteſt vulgaris lectio 
ah Hey je ihn, 1. e. At Juno fecit ut ingrederetur ; Verbum enim dis interdum 
* nificat ſubire facio. vid. Eurip. Herc. fur. v. 335. ubi Barneſau hanc verbi vim 
pio- afli auctoritate defendit. Idem Barneſs in notis ad Ewripidis Jon, v. 
n ap WY 2596. alia hujuſmodi exempla ex Ewripide & è ſacris Scriptoribus profert. 
10 Oo autem rich. dpf die Neander & Friſchlimas vertunt, facilem acceſſion 
vie, fateor me vocem v in hoc ſenſu uſurpatam nuſquam reperiſſe. Si ſa- 
gad. u fit vulgaris lectio, gags hic idem eſſe videtur quod Hd, portut, qui vo- 
am. © Equus, itinere conſecto, mœnia Trojene ingrediens, navi portum ſubeun- 
„ di comparatur; ſicut & idem Equus a Poeta noſtro, v 182. dictus eſt 2, 
avg: Confer, ſi tanti fit, quæ ſcripſi in Annotationibus ad Anglicam 
Tryphiodori verſionem, v. 88. ab hoc loco non alienum videtur quod in Se- 
6 trvigone, v. 1012. reperitur. 
Nn, i i ge. ROVTES id Ni 
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Limina portarum, ſævo diſſecta tridente. 

At lætæ Iliades cunctis è partibus urbis 


Collectæ, matreſque piæ, innuptæque puellæ 
Carminibus comitantur equum, feſtiſque choreis. 


— 


Ubi αν à Scholiaſte dicitur 7%. 2 10 r mn Th eb E901 þ 190704. Alias 
etiam voces, quæ ad navigationem proprie pertinent, ad iter pedeſtre non- | 
nunquam transferri infra oſtendam in notis ad v. 605. Si hæc explicatio, 
quam dubius propoſui, minus placeat, pro 5g «dis legi poteſt i me J 
mitem vie; quandoquidem I n dixit Ariſtophanes (Nub. v. 75.) & vs 
rum tramites Prudentius, Cathem. 7. 48. Facilem mihi Lectoris veniam polli- 
ceor, dum, hac occaſione data, ſimilem locutionem in Novo Teſtamento . 
uſurpatam vindicare aggredior ; Dicitur nempe in Epiſt. ad Zphe/. cap. 1, . 
19. & 2 6. v. 10. S i44@-, quam phraſim Hebraiſmis anauinerant Bc. 
Paſor, aliique; At his ipſis verbis utitur in Philact. v. 611. 0.0s- 
tins dixit virtmem virium, qua, ſi refte judicet Johannes Cleric, nulla «wp 
v minus tolerabilis eſt. Otius alibi dinic robur virium, (lib. 7. cap. 3.) quod 
© Livio etiam (lib. 24. cap. 48. & lib. 28. cap. 34.) citat Herr. Srakenboy in no 
tis ad Q. Cure lib. 9. cap, 7. Addi poteſt e Virgilio, ſolid e que ſwo ſtent robe v- 
res. Aneid. 2. 639. Similiter dixit Philo, » oxvigeen Pvos e is N 
my IEXYOE PN MHN. Lib. de Mundo. p.397. Ed. Colon. Allobr. Plev- 
naſmo his non abſimili utitur Vigiluu, Aneid. 6. 579. a 
Quantus ad zthereum ce ſuſpectus Omi. | 
In Iſocrætis Exhortatione ad Demonicum dicitur F gm in. p. 5. Ed. Batik 
Alios hujuſmodi pleonaſmos, quibus uſi ſunt veteres Tragic, conſult mi 
ſos facio: ex his, quos protuli, ſatis liquet non neceſſe — cum quibuſdan 
Amacreontis Interpretibus, pro « TA#ms «24 22vrs ( Anacr. Ode 23.) reponete 
+ r % Kpeios : Illi autem Critici, a quibus Platonem deriſum ſiiſe 
ſcribit Zonginus (cap. 29.) eo quod «pzopiy TAJ & &» FAT dixerit, n 
tam pleonaſmum unprobafſe videntur, quam adjettiva i illa quz cum 70 
conjunguntur; licet enim rectè dici poſſit ra&r@- agyops % deve Argon& 
aui abundantia, non tamen ades rectè dici videtur TA&r@- dg3opss xay A 
 Abundantia argentea & aurea. Hanc autem fuifſe Criticorum illorum menten 
ex ĩpſis Langini verbis poteſt colligi: O9 xa; F Harro Migerm, . in Ah 
TYTPOTN M nAOTTON an XPYEOTN & man idjupiper in 4 
Aſgzadd{uro ws 6 ce dn, o, 3; Bis onunus i, Ma in 01 
TEION SS BOEION IAQTTON he.. * 
EY v. 334 
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Hic aliæ, dono pluviarum, pulyere palmis 
Deterſo, roſeos ligno inftravere tapetas: 

Aft aliz mitram ſolvunt, & pectoris alta 
Omamenta, ferumque innexo flore coronant. 
Atque aliqua immenſæ lignum execrabile molis 
lerfundit layoque croco vinoque —_— 


34. Xyootor YE e dien its. I Ita in omnibus quas vidi Editioni- 
* 2 excepto qudd pro xreetoras in 55 uibuſdam (ſicut in MS. Rm) le- 
07 wedterces : Sed v,,jup veram eſſe lectionem exiſtimat Leopardus, E- 
uod bend. 6b, 20. cap. 26, Profa Friſehlini Interpretatio ita ſe habet: Aliæ verd 


unden emmulgenter gratiam imbris. Longe aliter vertit Neander, Ale verd 
arne: moleſtam —_— imbris, Cui conſentit Xylander, 

uus quo poſſer ab imbribus eſſe, &c. 
Midi duplex — Greco textui ſubeſſe videtur, quod ita forſan poteſt 
anorert. 


* 5 e dab xte ojropy &c. 
Er arcemes) lego, quoniam nulla mihi occurrit vocis «gnags day = 
uic . convenire poſſit. Idem dici poteſt de voce 2g, 
ho 2 ven verti, quoniam ves ge dixerunt Nonnus _ 3. v. 196. 
. v. 63825 & alibi.) & Johannes Ge, v. 400. Quid fit illud Yi 
dubito, quum vocem * nuſquam alibi legerim. Forſan yerd ſic- 
«be formatur Mes, a dpoovs & a A 50 ag’ (quibus vocibus 
Fur Tryphiodorus) ita Ye deduci poteſt a Stec, quod eſt Frepitus, Kri-, | 
Sus, \Vepos, © 70. Heſych. wis 3 Oed, cds i d xs. Idem in v. Ri. (unde . 
ſorſan in hoc loco retineri poſſet 2 vid, V., korn. 
toliaft. in Cullim. Hymn. ad v. 37. Spanhemins, in Notis ad Callima- 
vocem 2309 in eodem ſenſu — eſſe probat ex AMſchylo & Feſy- 
— vi iow % (fi vera fit lectio) vertendum arbitror per 
mpmen imbrem, Baprnyys if & Toes occurrunt apud Q Calabrum. lib. 1. 
154 & lib. 2. v. 350. 


G v. 340. Tata 


a 


| 
: 
j 
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Et madidam terram Bacchi conſpergit odore. 


25 


v. 340. Th . Emenda enmicrwc, ab h: eſt enim ne- 
n, odore perfundere, ſuffire. Hom, xroxw ? wyyas. FRISCHLIN. Ani 
odorem fecit: vel anxAugioxs, perfudit. RHOD. MS. Reim. habet & anwil un & 
g wer, neutrum rectè; utramvis vero Rhodomanni lectionem ſatis commo- 
de admitti poſſe exiſtimo : Arnxaugioxs extat apud Fpollonizrm, Argon. 2. 5; z. 
altera autem lectio, ,ein, & Tze (quem in ſequenti nota citaturyy 
ſum) nonnihil confirmatur. C f eyys; apud Hemerum quidem (quem 
citat Friſchlinus ) fruſtra quæſivi, ſed in Aviſlophanis Equitibus (v. 1317.) hac 


reperio. 

* Ti, i200 Pnpary = ie, iD" ire , Gy yas ; 

Vide quz in eum locum ſcripſit Zudo/phus Kuſterus. Obiter notandus eſt 
Friſchlini error, qui anzviorown ab aro deducit, quum manifeſte dedu- 
cendum fit ab . ND ex Ariftotele aliiſque citatur in Theſauro 


Henr, Stephani, quem conſulas. 
v. 340. EN; .] In MS. Reim. voci ms ſuperſcripta eſt «wy, que el 
ſubjetts rocis explicatio: n enim, quod plerumque luum {ignificat, inter 
dum ſignificat vin. InAs, elves, long: whe 3; , © F oiver mar He 
. — vocis ſignificationem e Sophocle citant Swides & Auctor Erym, M, 
quorum utrumque emendat Gatakerus in Adverſariis Miſcell. cap.5. ubi etian 
eorum opinionem diligenter examinat, qui vocem n (quod vini eſt Ezi- 
thetum, Pſalm. 75. v. s) deducendam putant a m, quod lutum ſignificat; 
necnon illoram, qui vim Hebrzis jp» dictum cenſent a jv, quod fecen aut 
luum liquidum & nabidum ſignificat. Gazakerus Caſaxboni ſententiam 
qui in Animady. ad Nthenexm, (lib. 9. cap. 8.) H diftum veteribus fuiſe 
vim putat, non mern & ſincerum, ſed mixtum aut mangonizatum ; quæ opinio 
ſi vera fit, in promptu eſt ratio cur vinwn adulieramam vocatum fit , qual 
ſcilicet 4 ſit & inquinazom, Huic affine videtur qudd Jaw & lu . 
guinare ſignificat, & uimam adulterare, & qubd ſcribit Zuftathins d u 
wvinum vitiare deduci forſan poſſe ab , Fer : Ejus verba hæc ſunt, V. 
msd 5 ie & x, T5 1vnden On T5 wes migg.herH ie ti 
e ee, den 5 m, , Mito; 34 n TH un ws ru)dluri wm 
che eren aury fen. Enſtath, in Iliad. p. 1453. Ed. Baſil, Cons 
* Notas in Scheliaſtem Ariſtophanis, Plut. v. 1064. & Viri doctiſſimi k 
s Fortuita ſacra. p. 125. , n © eg, id e N ON 
STAETOTZI F cio, eee u ge. Oi m oper © 0 AOT 
z I. Suid. Poſtrema Sud yerba ſumpta videntur ex Paraphraſi qu- 
dam in H, cap. I. v. 22. ibi enim legitur (ſecundum 70 Interpret 
verſionem) 6 _ oy grove 7 — bien. 5 abs 1 eſſe opinot eiu 
aliquot e Txerxis Chiliadibus huc adferre, in quibus ua jam ep! 
a s notio ex hoc Tryphiodori loco — enn, 
O aatymnaxic . Pao mi; on F a He, 
Eignrz4 oa agi r ee 
Tgirgns i Ai 5 . ru Won xAION. 


IAIOY AAQEISE. 


pollen ) (Bon C De O Sd bg ian, 
Kay aw aNgAnmTG WT YET) MexE- Mu. 
Oicy e aQvecoio wemuSts weduoio 


Nau g t, eU si qe eg 
N £70 . Anuare; og h,, 345 


lngeminant una vocem matreſque virique, 

Et pueri, canique ſenes, ac jubila miſcent. 
Quales oceani hybernà ſub luce fluenta 

Cum liquere grues, coetu lætum aëra cingunt 


, lgnaræ volucres choreæ; agricolzque labori 
ef 

et- | 

* Hes, F oiver va Pn, E xg" on TYre, 

M. Ono? g Tqupiedbg@r, co D ml Thirty, 

am TI aicew NE wary urn αE i a. 

18 ju Tat, Chil. 6, v. 861. 

at; 1.343. Olay el «Precio νðet diaet 

aut Kür ix. &c.] Virgil. Æneid. 6.311. 

dat Quam multæ glomerantur aves, ubi frigidus annus 
wile Trans pontum fugar. 


110 1.345. L imgpudlurn.) Quid ſi legas imizadizon? Nam i eſt 
u dm frequentare, oberrare. Non placet. Quid ergo? Utrumne iroypcbs- 
to . m, ſulcans orbem in acre, vel ſulcando acrem efficiurs orbem? Certe Poetz etiam 
(unt mare ſulcati a navibus. Quomodo non dicamus igitur, acrem ſulcari 
. b WS « pribu? Nam s propric eſt ſulcus, ut apud Theocritum in Ipates ; 
0 7 Ovre v yew id due, ws 73 5400 1245- 
« BY Hen. [Ziad 18.5 46.] i 5 ines & wars. Hinc 5ypdlw verbum, ſulcum du- 
@, quo utitur etiam Sophocles in PhilofF, FRISCHLIN. KU i le- 
gt etiam NModamammus, quam lectionem & mihi ſuggeſſerant ſequentes Op- 
ken verſus, qui cum hac Tryphiodori comparatione mire congruunt. 
d ir Al Tt @ Ai gd 
rum a 290 3 241 gb Di. 
TN e e e 
Hie 71 0x74, 5 aur OD MON ere. | 
Hal. lib. 1. v. 620. 
Vetdum zy occurtit apud Xenophontem Cyrop. Ab. 2. xa 75 Xs F ml av 
% 19) ir A cure. ubi doctiſſimi Xenephontis Interpretes Sud & He- 
hab teſtimoniis probant hoc vocabulum propriè de meſſoribus uſurpari, 
qui Jonga ſerie, ordine procedentes, in arvis ſegetibuſque metunt. — 
| | tere 
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Clangorem infenſum ſublimi ex æthere tollunt : 
Sic illi ante urbem, magno clangente tumultu, 


. 


Interpretes Sophoclem & Scholiaflem ejus citant, quorum verba hic etiam pro, 
terre non alienum erit. 

Ad i, ds ed. g 

Tui ces αενσα Tidy TAG I's 

r Soph, Philo. v. 162. 

Ubi Schol. O, i sin gur, xoy 1 Nis vo 5 ara i, wid amy, 
Neſcio an hinc corrigendum fit vetus Lexicon, cujus excerpta dedit Cl, 
Montefalconius 10 Biblog, Cviſiin. p. 237. ubi hec leguntur. 0e, 1 x7 ow 
ies rar hea = by ay: rmgsar i ZopuxArs, S ν Pow. Porto autem 
ficut ab % formatur imzypos (vid. Enftath, & Lexicon jam citatum) ita 
ab * formari poſſe ir»+yudw nemo, opinor, inficias ibit. Satis verb 
apte dici poſſe xyxAsr ireypuoben, ex Aras apparet, qui vocem S de circus 
uſurpayit. Ejus verba hæc ſunt. 

Hre: 38 Tv; mal epuoretric is e 

Heu pier O I M ON iA . 
Scholiaſtes : 5 #a:@- e ri 0 . ιι]ν + C KYKAON, & 
We bis iy i Tar gde purmenares ν OT MON The woyerce aurs wnyen, 
pag. 93- Ed. Oxen. 

v. 345. AMipgrts pprbuete.] Friſchlinus & Rhodomanrus _—_— legunt a 
fu d, erratice ſaltationis, Gtuum autem volatus hic 5404s; dicitur 
propter juſtam ordinum diſpoſitionem, quam avium iſtarum agmina ( 
ve, ut in verſibus ſupra citatis loquitur Oppianws) inter yolandum obſer- 
vant ; unde & veteres nomen zie fecere ſaltationis geneti, quod Theſe 
primus inſtituit, quum e Labytintho COrecenſt erat. Saltationem iſtam 
ita deſcribit Julius Pollux lib. 4. cap. 14 $. ot. Tw jr 7 x35 mi 
ve, is id (Al. ) wgry x} vi, M axgy ingripe}e F ih i v 
S Onoie Fegre vt I Anda Bujpuir οννννοννν⁰ʒö Tha > Fe ds tots 
Huic deſcriptioni, qua & i ſaltaſſe dicuntur, optime reſpondet Tryphiody 
ri vox iveyudogos, quum oy pgs lit M die i, & dypuoben idem quod i 
Se 4 in g veg. Sicut autem wmixa 6 is dixit Poeta noſter, ita 
Theſei comites, quum ade ie ſaltarent, in orbem tripudiaſſe (xuxaw = 
3 Callimachus, Hymn. in Dal. v. 313. ubi vide que notaiit Il. 
X iur. 

— Tem, #porymr.] Apirauen, MS. Reim. Edd. Aid. & Neand. 

v. 346. Tame abr anxfic u ].] Grues Ruſticis inviſas fuiſſe ihe 
nuit Q. Calaber. lib. 11. v. 110. 


Ns A in us aeg sehe, vas 
od , aalen parry n erben &c. 


y 349. U. 
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Militibus gravidum duxere in Pergama lignum. 
At vates virgo & templi veneranda ſacerdos 
Excita è thalamis cœleſti voce, nec ultra 

de cohibere valens, effracto cardine, in auras 
Erupit: ceu cum ſtimulanti percita aſilo 


1.349. Kugn el cx JAdpgie aν⁰ð ꝙ - bin fine 
6» o Jaane] Ineptam hanc repetitionem non Poetæ no- 
ſro, ſed Librariis, imputandam cenſeo; neque placet vox x ſola poſita, 
quum nulla Caſandræ præceſſerit mentio. Quamobrem ita legendum con- 
icio: 
N 5 Hei e Exim fai fue 
&> N 
351. Ea zun wing enove@>, im Tv am 
Fi Kirrgoy an TH yer HD ] In Edd, Ald. Jamot. & Neand, 
tur: 
irtge, „ av ixviner BroppereTees res. 
chil ab his diſcrepat MS. Reim. niſi quod idi pro a» ii una voce legatur 
razr. In Edd. Sepheni & Port; legitur wwe . Sed urn md e 
arreign legendum eſſe conjecerunt, præter Friſchlinum & Rhodomannum, Leo- 
jad, Emend. lib. 20. cap. 24. & Sin (qui etiam explicat vocem 4yovges) 
u Notis ad Æſchyli Prom. Vinct. v. 45 t. Hanc emendationem magis pro- 
quam quæ viro magno Sew, Bocharto in mentem venit, qui legi vult »we 
run gische e av i., & utroſque verſus ita interpretatur; Currebaz in jo- 
una levis, que percuſia eſt, quamque tramiſixit aruleus hoben vexantis tabeni. Vide 
qu Hierogoicen, part. . 1.4. c. 14. Sicut vero pro A as i viri docti legunt 
errreiqen, ita ©. Calaber de Bubus aſilo percuſſis verbum irony adhibet. 6b. 
11. 9.207. Set πνπτ e ex Oppiano profert Dan. Parens ad Muſaxm, v. 168. 
todem verbo de homine amotis ceſtro percito infra utitur Tryphiodorns, v.466. 
in quo etiam +4 occurrit izriam in Sapphiis fragmento apud Zonginum, 
Trades in ; Hymno ad Dianam, v. 191. & rein, apud Alu- 
fan, v. 168. ubi hos Tryphioderi verſus ſecundum — ci- 
ut P. Quod autem pro S repoſui g (quomodo & legit 
Dimmu in = Epib, in >. M=.) id de Danſqueii ſententia feci, qui — 
at eadem analogia formatum eſſe Auxgjjavrns in Ambol. Gr. lib. 3. cap. = . 
| | p- 


>= 4 


rere 
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Toin wownmn Ago Bong Von wihhun x8en 
Ion n igen aveoeiera d . 
Bucula, quam duri percuſſit aculeus ceſtri, 

Fertur in arva furens, gregis immemor, immemor herbæ, 
Paſtoriſque oblita ſui, vocemque peroſa, 

Omnia tranſiliit, jaculo male ſaucia, ſepta. 


Sic virgo, ſtimulos animo dum vertit Apollo, 
Errans mente ſacræ quatiebat germina lauri, 


Ep. 31. cui addi poſſunt ex Athenes, Lycophrone, & Oppiano, ape iaicu, 
mains, gie,, worvijecrns, & alia 1d genus quamplurima, quorum 
nonnulla collegit Bochart, Hieroz. part. 2. bb. 4. cap. 15. 

v. 353. Hol vr & «24am .] Ita citantur hæc verba a Bechan, (ic+ 
ut & leguntur in Edd. Famer. Steph. & Porti. in ceteris legitur rend. 
Friſchlinus & Rhodomannus reponendum cenſent wondVpurray, reſpicit. Legi mal- 
lem weroierrry, actedit, quo verbo utitur Sphocles in Antigone, & Homer, 
Hiad. 9. 381. Niere {ive e apud Apollonium cæteroſque Poetas fre- 
quentiſſimè occurrit, ex quo ini apud Callimachum, Hymn. in Fov. 1.13, 
quod vocabulum nuſquam ſe legiſſe meminit Cel. geuleiu, ideoque legit n- 
fairer: fed ianiarmim Citat Lamb, Bos (in Animady. ad Heſychium in v. in 
reier ruf. ] ex Theocrizo, Idyll. 8. v. 43. Addo immorimy aias © ©. Calabro (lib. a. 
v. 561.) & in,ma (quod idem eſt) ex Apollonio, lib. 4. v. 281. & v. 817. 

v. 353. H dr «; «242 v ,, In g= 4 : 

= 1 ] liſdem fere * de — re — 
Apollonins, lib. 1. v. 1266. & Oppianus, Hal. 2. 523. Sicut vero Caſſandra, 
(ut infra dicitur) vd voxywr h p T hic — ceſtro percitæ com- 
paratur, quæ cuſtodi parere renuit, ita in S. S. (ſecundum 70 Interpretes) gen 
tis Iſraeliicæ inobedientia eãdem ſimilitudine notatur. Awn &; Apgar Taye 
e mapoigguerr Ic. Hoſe cap. 4. v. 16. Ad quem locum ea ſcribit Ib 
doreiu, quæ Tryphiedor; verbis germaniſſima ſunt. ol eis ics pres 5 mit Burn 
inden, g TOOEUTIY Adden ire reis N, ws This d ce eunlindhes fin 
1 F Burghen πνααν e, ui mis At wife Guei, a den ar ut. 
vide gocharmm. | 
v. 358. I 
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O &7w Opnioozey on devyuinn Yaualtg. 360 
Nb a Emnles dge1toue0s Alorbov, 
Hu Yeo Tve0ciou Di ⁰ο upper mai, 
Tou M ν,l g en ANA pLIVK ue 


Implebatque omnem magnis mugitibus urbem: 

Nec patrem, aut dulces quicquam curabat amicos; 
Namque omnem vates ſemoverat ore pudorem. 

Non fic Threiciam, nemora inter devia, matrem 
Excivit quondam montani tibia Bacchi : 

Cum, mentem ſtimulante Deo, vaga lumina torquet 
Huc eng, quaſſatque caput 2 corymbo : 


1.358, ars 5 N Virgil. Geo 150. de Armentis aſilo percitis. 
Fri mugizibus ether 2 2.530. £ 


ers 5 4 (Al. (Al. % morn 3 e (Al. ib 
LN n. 


1.359. A M ehe, aids. Friſchlinus & Rhodomannus legendum arbi- 
trantur maghi»es ads, virginens pro mghr ©», quæ emendatio & mihi 
u mentem venerat. Similiter apud © Culabrum. lib. 12. v. 546. quidam : 
qa. Cen furore correptam ita alloquitur : 

o 1 NAPOENIKH »% be Ala az. 


la & vetus Poeta apud Ciceronew de Divinat. lib, 1. cap. 31. de eãdem vatici- 
lante itur: 
Ubi illa paulo ante — modeſlia 2 


Neque inuſitata eſt hæc enallage pro mghin©- ponitur : Ita 
enim dicitur mains e. = on. v. 270. T ei Iliad. 
8. (ubi vide Euſtarh,) Vine, papillas, Perv * Veneris. v. 20. Hinc con- 
4 imatur viri docti ſententia (vid. Obſerv. Miſcel. in Auores veteres & recemes. 


.. p. 337.) qui in explicatione Inſcriptionis veteris, a Whelero & Sponio 
2 — verba lla is ane uc ita vertit: C virgineam gonans 


Ci, we 8 Ita legunt Friſchlinus, Stephanus, &, in margine, Ports, 


v. 363. Pops miu M XU ⁰kN 416 5. Emore ne. Rd Prifchiin. Dau- 
e recte, ut opinor, legi mavult imox(avor. KY 
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Kerloppn xgy St gp, de L urn, 

Q uli d, TA TETOY dci gi I dg 
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Aid el apbonuspyor i we, mAipeoio Dr, 
Toi®- Neigen N ler, 86 UN em 


Ut Caſſandra, furens animi, totà urbe vagatur, 
Tecto egreſſa recens, & paſſos ſciſſa capillos, 
Et pectus lanians; cœlum dehinc queſtibus implet. 
Quis furor, 6 miſeri, quæ vos amentia cives 
Infandum deducere equum compellit in urbem? 
Quid noctem extremam properatis, & ultima belli 
Ac non ceſſandi acceleratis tempora ſomni ? 
Martius hic equus eſt ſuſpecto munus ab hoſte: 
Et nunc tempus adeſt Hecubæ ſua ſomnia partus 
Explendi; patriæ excidium qui diſtulit annus 
Definit elapſo diuturni tempore belli: 

Hoc dirus latet hoſtis equo, procereſque Pelaſgi; 


— 
— — m 


/ 
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En quibus indicas, ut crinem frondea Phœbi 
Succingant, hedeæve cames auguſtiùs ambrent. 


1 # Aſtronom. vr 
v. 373. Toics r Ai@> i.] Ed. 
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— & Ms. Rein, bo 
bent reiow, Alina reit. Sequor Friſchlini Editionem · 377. 0 
v. 377. 
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Oos ille obſcura pariet ſub nocte coruſcos 
Enſibus ; exilientque inſtructi ad prælia Martis 
Deſuper ingentes animis & fortibus armis. 

Non illum partus cum forte doloribus ægrum 


3 
» 


1.377. Ob 8 Un” adinen e ir irony & c.] Lycophron, v. 342. de 
Anenore Equum Trojamam aperiente, 
@aitas, F QAINONTA woppany A 
AU TAETPOE M Lugc. 
hunc i9/x4 4910, gravidum, ſupra vocavit Tryphiodarws, v. 196. &, ante 
Euripides, Troad. v. 11. g 
Ad hæc Ewripidis verba alludit, adeoque ex his reſtituendus eſt, Servius ad - 
md 2. 20. Sent & in eragedia de hoc eue poi u legirur, binc ergo hic uterum di- 
il. Eyx5pgre hic pro eus certiſſimã conjecturã repoſuit Vir do- 
d in Annotationibus Anglici ad ſecundum ZEneidos libram. Vocabula 
it, quibus proprie ſignificantur feminarum graviditas vel parturientium do- 
bres, de rebus inanimatis ſæpiſſime uſurpantur; cujus rei exempla licet ubi- 
obvia ſint, pauca tamen ex 1is ſeligere, quæ aut ſacras Scripturas illu- 
uh aut inde lucem mutuari poflint, nec abs re fore ſpero, nec Lectori in- 
icundum. Gravidam ſagiztis an dixit Horatius, lib. 1. O. 22. quemad- 
nodum in Jeremiæ Threnis ſagitze vocantur filii pharetræ. cap. 3. v. 13. que 
abi etiam dicuntur 15 — Job. cap. 41. v. 28. Haliam gravidam imperiis 
wud Vigilam (Ancid. 4. 229.) Neu aliique interpretantur, wariis regnis re- 
pou/que ditinfFam ac plenam. Eadem forma dixit Chryſoſtomus, Tay I OAEQN 
Fun Th i ande c 5 MHTHP ic» 4 i iu. Homil. 3. ad 
Pop. Antioch. p. 36. Ed. Montfaucon. Ita & Romam Maries mzoxan mio ap= 
* Dienyſas, v. 356. Huc pertinet quod urbs aliarum princeps Græcè 
dicitur Morgens, & Latinè Marrix, necnon quod in veteri Teſtamento ur- 
be majores vocantur Mares (2 Sam. 20. 19) minora autem oppida & villæ 
Re. Jud. f t. 26. Aliud metaphoræ de qua agitur exemplum exhibet Calli- 
ww, Hymn. in Fov. v. 29. ubi Rhea Terram aquas mox prolaturam ita al- 


loquitur | 

Tata Gian TEKE gd mad) NE appar. 
Dinyſue, v. 45. 3s bree, ads IKT EI. Idem (v. 165.) ſeribit paludem 
Meviicam à Scythis vocatam eſſe Mr Haru, quod aflerit etiam FHerodows:, 


ld. 4. cap. 86, Albin Scythe Temerinda —_ quod fignificas matrem 3 


, 
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Avdean up yn IT S01 j 
Aim ol. E Neid u Ni i pay r. 
Tastęg 3 mngwy dvorxniva [Bono " 
Mam mAuxneawrolo xs Homes Ahn. 
Kaj qu ape N & ν¼⁴] dd p 
Alus &⁰ννονον meas, Iq N: Golo 
Enixumque viros, relevabit femina nutrix: 
Ipſa fero Lucina aderit, quæ condidit ipſum; 
Excutietque uterum ligni prægnantis apertum, 
Vaſtatrix Dea murorum, partuſque levatrix 


Infauſti : video manantia ſanguine fuſo 
Limina, purpurez video fera flumina cædis, 


Pin. N. H. 85.6. 7. Hæc eo attuli qudd ſimilia ſunt iis quæ in Libr 
; leguntur; ubi Oceanus dicitur ex Matris utero prodiifle. E= 04 
AAZZAN , n in os KOIAIAE MHTPOE avnig our 
ehe cap. 38. v. 8. Mater verd, qui mare enatum eſſe refert divinus & 
tor, Terra eſt, quam pyripe mirror yocat Anftor —_— cap. 40. . 
t & Hymnus Homericw in Tellwem inſcribitur vis eres. Liceat it 
tranſitu adjicere quod ſicut in verbis jam citatis dicitur ie e ri 
ans, ita dixit Pindarus ab mirrue οο . Nm. 10. —— 50 
v. 378. A he- a ripy y4oue: yuan.) Hunc verſum cum 

Jones, ita interpretatur Neender; Nen enim equam confliiancem cron — 
Anis vertit nebras ſuſtinebuns mubiebres. Mihi quidem contextus Graus emet 
dationis 1 ſed Love _ da fit omnino incertus ſun 
Cemerns (Nov. Lett. bb. 6. cap. 2 1.) legi vult 8piPy e. : 
v. — I «539g 5 r — 2 4.4] In Editionibus vyetuſtiſſimis { 

in MS. Reim. legitur F. J. 7A. ,t e quæ Neander vertit, Vm 
verd pragnancem aperiens exclamabit ; Famotins, referente Sephano, legi vult « 
.. vel . Forte legendum, inquit Danuſqueins, ue 
tees, Pallas, equo acclinata, tramſimittet, tranſire facies Friſchlinus edidit I4.s 
Sn gere, & vertit, Uterum verd repletum laxans, percutics. Poſtremat 
hanc lectionem in contextum recipere non dubitavi, ſed Seyre verto, « 


rem tolles. Ita enim infra Tryphiodorns, v. 557. z Ac. liter 

v. 382. e.] Ita refte edidit Friſchlinus, — legendum derm ns E 
Canterns & Danſqueins) cæteri , quam tanquam veram lectionem di: N 
. Wimerron in O . ad T Op. & B. bh, 1. 9.370, (pt; 


v. 384 
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cu TE 0UpL LEW) q g iV 
Mel. ch, C Sega xdySoppoy Te. 
N C d © jor ai ag 386 
un do N Nui la,“, ole) 5690 
Ard Ty aaeg vic, NU ο“μj˖auͤᷣmo⁰ 
dul adp, GE TE, Unng, 6p 94h04, ot lu HOW 
furima femineis injectaque vincula dextris. 

(uicquid id eſt, latet ignis equo (mihi credite) tectus. 
Heu dolor, heu curæ triſtes, heu patria tellus, 

lox cinis exiguus: ruit alto a culmine Troja, 

Drum extructa manu; pereunt fundamina priſci 


Lomedontis avi; te te, pater, & mea mater, 
Ligeo: nam quantos tolerabitis ambo dolores ? 


1.384. Aways , Atop ON. Ed. Friſchl. 
1 365. Aug] i. e. liggis, ex quibus conſtructus eſt Equus Trojanus, unde 
. 3355 & v. 449.) aliiſque paſſim vocatur Avgg 1%, Age 
lage & a Lucretio Pane i Abb. 1. v. 477. Quapropter Euripidem reprehen- 
aut riri docti, quod vocis Jae originem aliunde deducat, Tread. v. 13. 
Ow wehe dh digen xA1 
a Er eur vdr df AO r. 
lyrics en. Apollon. Arg. 2.381. Avggrim 29h. Non Paraphr. Joann, 
ap. 4.13 Moeoruwes R on. v. 766. ubi Buſtath. Avggrivs, yu So- 


N B Ab , M779 gn honor] Xylender videtur legifſe (elegantiùs 
vez quidem ſententia) m_ {ys MIT G forty, ita enim hæc interpre» 
ur. 


O Paria, O quondam toto urbs celeberrima mundo, 
Jam jam pulvu eris : jam te V ulcanius ignis 
In tems vertet cineres, 
1.3387, — — — Ox | 
Amr wn eats Have, Npciaic anon Ita hæc diſtin quends eſ⸗ 
| cenſeo, & „i tHe verto funding perit, cer qi fe ſeilicer ad vetbia- 
ter accepto, == V. Uxriper A. v. 322. & dg. u. 602. In cete- 
w Editionibus ponitur diRindio, non poſt agHFAuwe, ſed poſt a 
1.389. Kay or, imp, ci n. grep, e.] In Editionibus omnibus, ex- 
ny Friſchlini, legitur, ws 
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Au Te E. o N, ITE, oix g deo me, 
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Aia Iopugehn, o q mer; tur young 
Kexxuuny 6Aigev deenpboyy we ON TG 395 
Apryzwy n obi Yoos 6Afony ps H aun, 

Tis 5 60 Ne S , & ws ονονẽ 
Tu pater, Herceam miſerè proſtratus ad aram, 
Triſte jacebis humi caput, & fine nomine corpus; 
Tu mater, foecunda parens, poſt ſæva tuorum 
Funera, priſca hominis ſenſim pereunte figura, 

In rabidam vertere canem : fic numina volyant. 

Et te mactatam lugebo, Polyxena virgo, 

Pelidz ad tumulum, patriz ſub moenibus altis. 

O utinam comitem tam diræ me quoque cædi, 


Poſt luctus, germana, tuos, ferus addat Achivus. 
Nam quid opus vita mihi, fi me fata reſervant 


1.—ůů — 


Key or merhp * ae &c. 
Stephanus deeſſe putat ixmwy2w aut tale quid ante N Sed cum in verls 
ſequente Jepatur epporipes, conſtat Caſſandram utriuſque Parentis mentiorem 
in hoc verſu feciſſe. Itaque Dauſqueins legit Kay or ng. Friſchina 
& Khodomannus xa e Trig E ie: quum vero vox o ad ambo Parentes te- 
ferri nequeat, mihi ita omnino legendum videtur ſicut in contextu edid. 
Han pro mzmy legitur in MS. Reim. 

v. 389. —— Oi ag: dy &c.] Dativus acquiſitionis, cujuſmodi completes 
attuli alibi, e Latinã conſuetudine loquendi. FRISCHLIN. Errat proculda- 
bio Deuſqueius dum pro u. legendum cenſet gia", ſæpe enim re dundat ws 
apud optimos Grece Linguæ àuctores. Vide Sriftoph. Nub. v. 116. Hyſdlir. 
125. & alibi. Confer ipſum Tryphiodorum, v. 387. & v. 406. : 

V. 391. Epxciae.] Alii, Eguwee. Vide que cripli in Annotationibus ad. 
864. verlionis Angie. a x 


7. 400, As: 
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loc IF loi daD du du avarm 

Ayn Toow 9A A)ν,zůon M d lyei; 
VN 0h war HE , md VWOETE arne, 401 
Fejori exitio ; fi me tegat extera tellus? 

Nam quæ dona mihi domina, & quæ dona marito, 


Proque tot ærumnis, jamdudum texit Atride ? 
Nunc ergo hæc omnes cognoſcite mentibus æquis, 


7.400. Agper d Jamotins, teſte Sephano, reponit Jew vpancs. Friſchli- 
w edidit p vPane, di __m_ | 

1.401. A gs S. maids gaweere , | 
Key Pia Di &c.] Pro mids forſan diviſim legendum d, 
her . Rhodomannus legi vult, A «doi cee, mid” 1b your mars : 
ibi ae Typographi errore poſitum videtur pro dd, ipſe enim Rhodomannus 
rertit frequenzes. Friſchlinus verſum integrum ita edidit & interpretatus eſt : 
AR ad Peg gige, Td" z fue, fe jam e. giiate, quam bene ſcitis omnes. 
Idem yerd in Annotationibus hæc ſcribit : © Locus manifeſte depravatus. 
" Henricus Stephanus ita reſtituit ; A z Qpatichs, l= I acer , ut 
*(t ſententia; Fam verd cogitate & deliberare, poſt autem cognoſcetis omnes. Mihi 
p ; arridet ſententia, ad quam etiam metrica mea acceſſerat inter- 
_— Eam lectionem in contextu retinui, quæ in MS. Reim. & in om- 
bus Editionibus, preter Friſchlinian-m, reperitur z quam cur immutare vo- 
leriot Tnterpretes neſcio, niſi forte tis diſplicuerit hæc diverſorum modo- 
nm (Infiniti vi ſcilicet & Imperativi) conjunctio; quam Sephano aliiſque vi- 
ns doctis inſolentem viſam eſſe in Annotationibus Anglicis obſervavi: Scri- 
ptoribus vers, quorum auctoritate hanc licentiam jam vindicavi, addi poteſt 
Phioſtrarus, p. 869. Ed. Olear. 1% N x) ws baer iy r e js Os D 7 
N. Ag Ty ie . ub? conjunguntur d & e, 
deut Nene & , in Athol. Gr. lib. 1. cap. 37. Ep. 11. & iA apud A- 
plon, Arg. 4. 763, 764. im & xen in /Eſchyli Enmen. v. 1009, 1011. - 
un & lia, Flom. Odyſſ. 10. 400, 401. „re, ridtey, ru & un b 
Tuc. Zdyll. 24. v. 92, & ſeq. Licentia Ne non abſimili utuntur Scriptores 
Lei, quum modum Indicativum cum Infinitivo conjungant. Vu. Face, 

J. v. 212. 
noreos vocat ecce Deos Neptunas, & ingens 
— : fremere, & legem defendere — 

. Hortantur. 
Vir quidam doctus (in Obſerv. Miſcel. in AuBores wereres & recemes. Vol. 2. p. 
251.) ita hæc conſtruenda cenſet: Omni fremere (i. e. fremunt, fremere in- 
qfiunt) & hertamur Neptunum) legem defendery. Iden notat in $4 ** 
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Key iC Yon Ne DE M rarlabe Gy dm. 
Prym E . AU mute; ins, 

H wel j, · SoAgerme g own xeihwy 

Et quæ oculos hebetat veſtros abſtergite nubem. 
Rumpite corpus equi, ſubjectiſque urite flammis. 
Ut, qui tot latis compagibus occulit hoſtes, 

4 4 


— . 


/ 
(lib. 7. v. 65. & ſeq.) conjungi mei & pugire, necnon ſpumare & diſliluere, 


eandemque modorum diverſitatem apud . Cepitolinuams (Gordian. c. 32. 

reperiri. Addo quæ viti doc ſententiarh confirment, 2 Theb. lid. . 

\ 110. 4 
Ipſe nec ire retro, nec in obyia concitus arma 


Exilis. 
E Virgilio, neid. 11. 142. 

Arcades ad portas ruere, & de more vetuſto 

Funereas repwere faces. 
Ex ipſo denique Vl. Hate, lib. 3. v. 62. 

Auffiis, &, triplici pulſans faſtigia criſts, 
Inde ciere virum. 
Videor mihi eandem prorſus conſtructionem in duobus Scriptoribus Grecis 
obſerraſſe. Myyoxtrny et % F peas, N e a n 6i- 
reise, 8 1s vpePopis N ,s. Parthenii Erotice. cap. 9. p.362. Ed. Galti. Ke 
za wn A, xa} Tin 08 Aizuarry eee gebb Xcenophon Epheſea, lib. 5. 
p-. 78. quæ ita vertit Laim Interpres : N quis fit, & que in acciderant 
meer. Hæc vero incerta eſſe fateor, quum in Parthenio pro 
forſan debeat , & in Xenophonte pro A, My. 

v. 402. L M dans agar ; «ns.] In cæteriſque 

omnibus quas vidi Editionibus, excepta Friſchlini, deeſt vox aliqua poſt >z- 
B.. Editio Friſchlin; habet i, errore typographico, ut videtur, pro vs, quod 
inſerit Rhodomannus : Dauſqueins legi vult rg. Mihi cum Jamotio potius inſe- 
rendum videtur xaz#, quod Epithetum cum in conjunxerant Sophocles in 
ee, v. 123. Nicander, Ark. v. 35. Oppianus, Hal. 2. 493. & Q., Calabe, 


5. 469. : 

v. 404. A. q expres .] L pro toro homine interdum poni pro- 
bant aubemius in Arifloph, Plus. v. ef Wolfas in Ci: Philol. in Epiſt. 
ad Rom. cap. 12. v. 1. & in Notis ad Libenii Epiſtolas. Ep: 730. n. 9. Eadem 
loquendi forma in Lingua Lind (ſicut & in Anglicd) fre 


quenter uſurpatur, 


Vide Jo. Clerici Annot. in Dev. Clerici Quæſt. ſacras. Qu. 21. Exemplis Gre- 
ci. quz à viris doctis jam prolata ſunt addo unum è Sophocle, apud quem Ee 
fra Oreſtem ita alloquitur. 
Is e ei owptge — 
re i PrATET wy, 
Eur nes 
Soph, Electr. v. 124. ſn 
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Ono, TEC 3 Tupy Adgwaun oro. 405 
Key 5 {404 dhehuDOk, 5) 5e oe ö,, 

Emor! por npniveats £\dYeping begrrewne. 

H Ev £n, TH o ng frame I Aινιꝰ·ꝙMõ 
Auoreegv worn 7 aga%w 1, d : . 

Tw © TING Es,, ig iSt, 470 
Intereat, Græcis rogus & commune ſepulchrum. 

Tum choreas agite, & lætis convivia tectis, 

ze libertati pateras libate cupitæ. 

Dixit, at obſequium vati præſtare monenti 

Haud voluit quiſquam: dederat hoc augur Apollo, 


Eſe bonam vatem, ſed non credenda profari. 
lncrepuit Priamus verbis atque ore minaci: 


ln tranſitu notandum eſt per ogg hic non intelligi utrumque Hectræ pa- 
reatem, ſed (ut monuit vetus Scholiaſtes) ſolum Aga] quemadmo- 
dum in N. T. Chriflo conviciati dicuntur i Anguy 6 overvpahirres corel (Matth, 
17.44.) quum alibi hoc feciſſe dicatur ts ra» D Luc. 23. 39. Ita 
Math. 26. 8. dicitur, i f awry , quum Fohannes (cap. 13. v. 4.) 
licat, is 0% F pur ad. 

1.408. H pb ib, Ty of d ire, The 36 Anita 

App. u f e i ih] Orph, ae; e, carm. ult. v. 7. 
— rere. POE 
Oraml Tie, in a Si. | 

In ſecundo verſu pro amrarm 3 videtur n, quemadmodum Caſſan- 
4 a Tryphiodere dicitur amv, & a Vrgilio non credita. 

1. 409. Au pwgrnm 7 za &c.] Pind, Ovp. O. 6. v. 26. 


Mm T 4, 
5 Kay vet nN. — |: L 
Verſus quibus 75yphiodori verba Latin? vertit Friſchlinu ita citantur (ſuppreſſo 
Fſchlim nomine) à Taubmanno & Cerda in Virg. ZEncid. 2. 246. & a Conv. Ri- 
ab in Phedrim, lib. 3. Fab. 10. v. 4. 
— Dederat huic augur Apollo 
Eſſe bonam vatem &c. 
. 410. T 6 ug d.] Tis I ug. MS, Reim. ä 
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Tis or TAY Kg prawn cs eye Sbeicu, 
Oahu XUVOfLUR 3 ; um 3 ten an (26, 
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Quis te, animi fidens cimex, Caſſandra, ſiniſter 
Impellit Genius canere eventura furentem ? 


Fruſtra namque canis quicquid canis improba vates. 
An nondum defeſſa labant tibi corda furore, 


n. Confer Barneſs & Clakii Notas in Hm, 

15.552 
v. 412. Many IN i; I. ] Ita Edd. Seph. & Port. Aliz pro ix ha- 
Sa. < Corri — inquit D em Hg, ; 
T 2 if Os nt es 


egi N ul 0 Gs 1.6. (ple e. (ĩpſo — interprete) fruſtr2 in- 
ſonas : * amp 8 itur Friſchlimss, vertens, . 
bec crepat, Le&ionem ab his 8 e diverſam exhibet MS. 
Reim. in codice illo egitur πτ vAdiuco” amegy | admictndum ſit a 
x«s, ſubaudiendum erit - (nos — ee 4 ) quod & jam 
omiſſum vidimus poſt u, v. 1 31. ita deeſt au τ po * ud A. 
lib. 2. v. 287. & poſt aN, a od enden, lib.3. v.384- 1 ba, 
v. 5 10. Si cui diſplicuerit vox empozes, viderit an legendum fit «25,0, qui 
voce utitur ©. Calaber, lib. 12. v. 537. ubi Caſſandra, Trojenc: ita alloquitur: 
AM ui & work”, 8 « (gan mms ADTOPETYER. 
Quam ita mox objurgat quidam e Trojenis, v. 544. 
Q xvpy Ilgipges, vin ue. ara; 
Tagore zaxgPegd)y 7 anuwna — ATorETEIN. 
Quicquid de hac voce ſtatuendum ſit, illud quidem yg . (ita enim cum 
fimplici « ſeribendum eſt) tutò admitti poſſe arbitrot, neque ulla alia voce 
aptius exprimi potuiſſe inſanam & effrænem Cuſſanuræ yociferationem. T 
enim ab Heſychio e nitur , & caaxrar, N ii g,. In hac notio- 
ne adhibetur vox iſta in Spboclis Elefira, v. 301. 
Tas b .. 
ubi Schol. vet. 6aazr6] i de 3; . g., ws . & Schol. Fohnſon. dh 
76] n n 7 u fog. Ita & Æſchybu, Aan , 


— plarraley re . mw 
His adde quod e quodam Sepphits fragmento 1 Plutarchus Avi. 
E deri N b, d ws i end, Ve os c i 
— — ubi 1 


d in hoc Tryphiodori (Al. ..) apud 
Pinders, New. 0:7. 1.1 7. 155. 2 — e 
v. 416, — 


wv 2 AMR ONT pw 


HEE esd OH 
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Oo TALL ON CoproxuTeo Agee o], 
AN % nueTeenov tnx wppn Jrnnn 4 
HauYec, d νν N une ayinley 

Nec turpi rabie ſaturäſti pectus anhelum? 


Noſtra ſed hic etiam vanis convivia dictis 
Turbatum adventas, quando hujus feſta diei 


V.416, — 1 nee 
Ha Zdbs Kporids. 
$. cap. 77. 


] Oraculum vetus apud Htrodotum, lib. 


r., EAEYOEPON EAA HMAP 
Evevorxs KPONIAHE iN. 
Hinc Z Digue, cujus mentionem jam feci in Annotationibus Anglicis 
ad v. 3553. Eleganter vero dixit Tryphiodorus ĩ . gen due db U, Diem Liber- 
uni accendit : Cui phraſi convenire videntur quæ ſcribit Suidas in v. HA. 
miss, inquit, mi Tix» e Sal, i . HAION e EAET- 
GOEPIAN uin. Hac omnia deſcriplit Suidas ex Artemidori Oneirocriticis 
(ld. 2. cap. 36.) ubi plura in eandem rem leguntur. Has dow aamais avie 
1 Medes 3h U N ei u ram egajese mis & gabe c- 
he- dig ve 8 it dn, N atyrtimry ˖ e os N wail e nAizs 3 
= am- vive ei 2916s Deb, aA AOTAOTE AN EAEYOE- 
or mi. HAION 30 xa 7 EAETOEPIAN n Db . Eo- 
dem pertinet qudd in Anthologia Græcd (lib. 6. c. I.) memoratur Libertatis lux. 

Ou 38 de mays e ons ne 8 Cu yt 
Ab aIvavry OETDOE EAEYOEPIHE. 
Lux etiam & Dies pro liberatione 4 malis ſæpe ponuntur & in Sacris & Profanis 
Scriptoribus. Ot „I igen iu. Hom, Iliad. 6.6. ubi Schol. o, zee, 
angles. quæ Scholiaſtis interpretatio cum his quæ in Hiſtoria ſacrà legimus 
optimè congruit. Teig 5 Iv ige e ETO TOEZT NEH, Cn 
, & & eri 79 fy A u Hemi m i, XAPA % ETO o- 
ZYNH mis Is0 «405. Eſther, cap. 8. v. 16, 17. K imencarre yjury Oe 
Wir rd Aren % M EQT HPIAN, — 7 OQTIZEAI TA yuan, 
uy Ne, Coeli nem fung, d Th Fenda war. Eſdr. cap. 9. v. 8. Sicut autem 
Salus & Letitia lux & dies appellantur, ita res adverſz nox & tenebræ dicuntur. 
Eſchyl. Perl. v. 300. 
Ee & 1imns Jin Pac; (4120, 
MA ue erde d AY of 
5 IE Aſdrubal oy 
Devictus, & pulcher fugatis 
Ille dies Latio tenebris. 
: Hor. bb. 4. O. 4. ö 
Alia hujus generis omitto, quorum affatim collegit Car; Daub in Apoca'yp/. 
p. 6. J. II. Cap. 7. Y, 2. & cap. 16. v. 10. 


J. 419. L. 
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Huy Za; Kęoidhe, CME ro 5 ele Ac ; 
Out n dn xp mage), GB n 20g 
Eurer 8 icin a aan d disdl. 
AN ve wow TE ue, oi n irn. 420 
Ov wine bn mud xavee), 8) Un drew 
Avdper Y mac vio! den por yew. 
Ir d - mA; Ablwn, 
Tapes ,, ov g eg Sou Doggor, 
Jupiter indulget nobis, atque otia præſtat, 
Disjecitque rates Danaum: non jam amplius haſtæ 
Vibrantur longæ, nec concita cornua nervo 
Truduntur; nunc arma ſilent, celereſque ſagittæ. 
Sed choreæ cantuſque ſonant, partoque triumpho 
Non luget natum genetrix, non flenda maritum 


Uxor, ceu vidua, ad pugnas deplorat iturum. 
Ipſaque Pallas equum tutela ſuſcipit æquà 


* . . . * - | 
Bellatrix virgo: Tu vero limine in ipſo N 
: 
. Nes 
v. 419. Zydes el iii.) Statii Theb. lib. 8. v. 440. Jon 
—— Et certi nondum tacet arcus Amyntæ. b. 
Jerem. cap. 47. v. 6. Heu gladie Domini quouſque non quieſces ? Collige te * 
in vaginam tuam, quieſce, & file. 1 tho 
v. 420. Au 296i peter im &.] In Editionibus vetuſtiſſimis & in ndl. 
MS. Reim. legitur Au e x; f prrninrecs. utra harum fit vera lectio alis «I, 
— relinquo. /. gamer in —— Theocrizeis, — — & d * 
Salma ſius ad Aram, Doſadæ, p. 242. & as di ongos corri e ſequente 
— contendunt: — negat — 2 ad Callinat & ir 
Hymn. in Jeu. v. 87. Hujus tamen licentiz exempla nonnulla profert Ja. 
Gronovius ad Menethenis Apeteleſmatica, p. 274. Bentleixm etiam a Joh. J. 
= Lefionibus Lucianeis, lib. 2. cap. 6. p. 166. (eq) argumentis non y 
is refelli cenſet J. Alb. Fabricius in Biblieth, Gr. lib.3. — 7 5. 5. pars 
v. 423. l anArgper , ννν Abba, &c. ] In Ed. Friſchl. ponitui 7 
K 


periodus poſt A9, & verba Nadin Mitra, ov d &c. ing 


IAIOTY' AAQZEIE, 67 
Yo c Jam cou 95 & e o DANG, 425 
Moq. Hic eis aTtAe5m, N isp dd dug. 
Epp S nul I Neo, Y,, OAT TE. 
Ov 25 £7 Teoing C200 rei qe SEL NEAEtTTICUS 
099] in porno Teng xe Nn Davis. 

7 e » e / / 

{2s &«7Wy CMEAdUTEY AY al ETER JOCOVH Key 430 
Ku d. Jrrgtmuoro. pie | xeon TOXNG 
Debacchata canis patriæ mendacia terræ, 
Et vanis lætam turbas clamoribus urbem. 
Diſpereas, choreæ nobis & carmina curæ, 
Feſtivæque placent epulæ, & convivia menſæ. 
Nullus in urbe metus Trojæ ſub moenibus altis; 
Nec jam fatidicæ Trojani vocis egemus. 


die fatus ſtolidam juſſit abducere vatem, 
Tecta intra thalami: vix atque invita parenti 


— 


ſententiam, quo verbotum ordine ſæpe utitur Tryphiodorus. Vid. v. 392. 394. 


1.427. Hr, I veel, Ale, Ar ..] Ita Edd. Steph. & Port. Aldus & 
Neender (quibus conſentit MS. Reim.) ediderunt x*pol, m, ,, 
Jet Nigel, Ai Tr, , we. H. Stephanus, inquit Denſqueins, demit 
*particulam priorem: idem tamen plunbus locis in Anacreomem adſerit 
4νν & ir primas breviare, quod nonnemini videtur inconceſſum.“ 
8 & Friſchlinus reponendum cenſent ugame mw Fancy, Cantuſque flo- 
nd, « Sic, inquit Friſchlinus, apud Howerwm, 3. Odyſſ. [v.420.] Ha Js im 
2 a | 

V. 427. Haie 57 veel, A, v 7] i. e. eſt chereis c. indulgere. 

ils Ellipſis in N. T. occurrit. Exgi 150 med. Heb. 10. 30, 
& in Æſchyl Exmenjdibur, v. 7249. 

Ni» ay . gur, » Pace BAITS 
Hr 36 ih, ö e , ri 

v. 431. * 17 Edd. vetuſtæ & MS, Reim. habent Ah de. Lee 
d (Emend. lib. 20. cap. 26.) legit AN is, Dauſqueins d f, tow. Edd, 
Sephani & Friſchlini habent 49. tow, ita tamen in notis ſcribit Friſchlinus 


> Kd gr im Frey.) Sicut apud Calimech. Hymn. 1. IV. 34. _—_— 
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Ils hw: , at e N, 

ate, H= dH 7 80% fg. SED ih 
TIareiong al So bon rei mapro oy TW. 
Oi 3, mMostero Jens mo way Ab lng 435 
Irn avagnodures gu IA Q Mp, 
Ec iE XKgA% mAuryionay bon G 
Obſequitur virgo; notumque cubile ſubintrat 
Virgineo prolapſa toro, lacrymiſque pigendæ 
Deplorat vitæ non eluctabile fatum: 

Namque videbat, uti mediis in mcenibus ignis 
Accenſus totam flammis conſumeret urbem. 
Trojani interea Divæ ſub Palladis ædem 


Conſtituunt molem, firmo munimine fultam, 
Atque aris ſacros adolebant thuris odores: 


— 


tc , a nominativo 49s. Sane & in quibuſdam Callimachi editio- 
nibus legitur AN, tow, in aliis Aue, tow, ſed ibi aut legendum eſſe 4 
Suu is aut A iow monet Stephanus in notis ad — ce Malo au- 
« tem, inquit idem, n, tow, tum quod lenius fluat yerſus, tum etiam 
& quod magis uſitatum fit 4. | 

v. 431. —— Mex o| axizors Texii ke 

Ie J Ats. Rhodom. & MS, Reim. Modus e aingra N. 

pets vi Apollon. Arg 2. 490. | 
V. 433- ED i Ears A i Ed. Friſchl. Quod autem futuram T 
— — dicitur din plura quidem loca 10 al 
Lycophrone, aliiſque profert Car. Daubwy, (in Apocalypſ. cap. I. v. 11.) in q. 
bus fatura — — oculis jam — Notat idem e in 
Teſtamento in F avyPimp chan Ag tprtoctn, + BAEIIQN. 1 Sam. caps. 
v. 9. Idem etiam Nu Scholia in Zycophronem (v. 223. ) citat, ubi ms er 

. ad Callim. Hymn. in Del. v. 18 f. : 
V. 434. Nergids h in re.] Tis quæ in Annotationibus Ang 
collegi ad hanc phraſem vindicandam, addi poteſt e Virgibo, urid. 3. 37. 
g Nos, patriã incenad, diverſa per æquora vectæ &c. | 
. 5 Or” 
* Iraxerit ad lethum parrie ſub manibus, — 


7 438, Aer 


IATOT AAQNEZIE 
Aya I avivduoy avlwines txgmpens. 
Eiagmm T md G- mw, & apmrguos Veer, 
Tees ®?eeilom wm Nvonvor 3; vive. 440 
Adgerdly TE ſRceusn VL 1 C wy © 

dom Du v⅛ο I Gia; DUARKER! ldd. 


Hop x 2 5 PO. be xv · Srumonin de 

Duo H e dg ap Peary . 

Agyem el Exam, M Sins doxnonom, 445 
Ho ODD e mAvPegd ues Apodl rn, 

Ex 5 XKg.Acorppn ern TumuN avi, 


Sed male grata ſibi renuerunt munera Divi. 

Tum ſolenne viris epulum, luxuſque, comeſque 
Ebrietas, vino vires abolente viriles. 

Namque urbs tota mero fuerat ſtrepituque ſepulta, 
Et paucis commiſſa adeo cuſtodia portæ. 

jamque ſub Heſperias Titan deſcenderat undas, 
Exitiumque ferens ſecum nox incubat urbi : 

Cum Venus, incurvæ corpus mentita ſenectæ, 
Argivæ apparet Helenæ mirabilis aſtu, 

nk teGilque vocans e fic ore profatur. 


— 


5.439. — — — Enie of bib, iu: 
V. 441. E 


nee Te 55 
—— Te 8 OO & Zoopardis (E- 
re un 

ah Pi®- dn J ee rot, ut opinor, legi mayult, H 


7.411. Mor 
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Nou ian, A Net o mo Marie 0- alway, 
Iran dg dN Hf os: audi el. Axatiy 
Hyeubise Agyows dN pLynGhgss cih 456 
AM 107, und u . ] Tlexatuuoo yeeorres, 
Mir d dun Tpwar, uur dm O nico. 

Hd > dwow o ποοπονινπ]α/,⁶g Mess. 

Qs appn Jeds aun; d 1 J, MD 
Nympha mihi dilecta, vocat de robore pollens 

Vir tuus Atrides, ligno hoc abſconditus alto: 

Hic ubi Græcorum proceres latitantque, doloſque 
Inſidiaſque parant, ſumptis te propter in armis. 

I modo, nec Priami tibi cura fit ulla parentis, 

Nec tibi Deiphobus, nec curæ ſint tibi Troes: 

Nam Menelaæo reddam te rurſus amori. 


Hzc effata abiit, tenueſque receſſit in auras. 
His ſed capta dolis Helene nova gaudia læto 


— 


v. 451. Me a re Are &c. ] . Mi A on Aire. DAUSQ. 3 
v. 453- H 35 dew .] Ita 144 Seph. Friſchl. & Port. quibus conſentit 
Davuſquene : Editiones antiquiſſimæ & MS. Reim. male habent H 344 a i. 
yay, pro quo Rhodomannus reponit Hd zap os Nobes rectiùs, ni fallor, Lenau 
(Emend. 6b. 20. cap. 26.) H za or . 
v. 454. Qs o Jobs ain £xid)aper.] Voce Is tam Dean quam Deum 
nificari notant Cel. Alexander Popine in Obſerv. ad Hom. Iliad. lib. 5. 
in Comm. ad Yirg. Zneid, 2. 632. aliique viri docti. In feminino etiam m oe 
nere uſurpatur hæc vox in Epigrammate Greco, quod, in Anthologia 
ta repertum, viſum eſt hic _ =. 
| Ane, us it in Avery i Lie, 
I, N 
Relliàs in Mirren *jas — ie, n. mm 
Marg. ami e Nov ie, Le, Lees, ti 7 xg ®y 
e iow. © Tir. 100 ov, NL. Thus Nb cdi g v. A : 
In verſu ſecundo pro Au legendum forſan rh, ſicut in calls. In 
- Fellad. v. 32. g 7. 436. — 
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Oe xegdim, O m Mower 455 
Kay of AniÞoog mon; crew. 7 J * 

Tewa It; *AKEMTWIE; £ImoduTo WNAIXES. 

Hf in{autagOpes ic is ne Abiuns, 

Een mera c sdUð - ix. 

Tess 5 attixeon Y Ag yyesg ipreon, 460 
Ilaicmts vb age, evouunlsy Ai, 

Ow) dH νe . Toi c, Evò d Jupuoy d ν0⅛; 


pectore mox cepit, thalamumque reliquit odorum. 
Pone ſequebatur Paridis ſucceſſor euntem, 
Trojanzque nurus, accinctæ veſtibus albis, 
Suſpiciunt omnes divæ veſtigia Nymphæ. 

Ipla ſed ad templum ut venit ſublime Minervæ, 
Conſtitit, & molem ſecum miratur equinam: 
Terque hic circumiens proceres compellat Achivos. 
Et ſimul uxores Græcorum nominat omnes 

Submiſsà voce. Hi lacrymas cohibentque ſilentque 


v. 456. —— Tir N ai : 
Teras txt ons inioxeto yuvoaxss.)] Vi 2 Eneid. 7. 813. 


Turbaque miratur matrum, & proſpectat euntem 

Attonitis inhians animis.— 
V. 462. Toi o\ i %ο Ave Hom, Iliad. 1. 243. 
Ubi Schol. 25 N 5 Han 

i Schol. 20 A tow ; oa hers, ve e locutionem opti- 

me illuſtrat Zamb. Bos in Obſerv. Crit. cap. 36. ubi inter alia citat e Scr K. 
teris Als iii en at xg as ih, u (4h 79% i ese. For, cap. 2. v. 13. Ab 
hac autem phraſi, qua animus dolore lacerari vel ſaxciari dicitur (ea enim vis 
eſt yocis au non abladere videntur quz in Lucæ Evangelio (cap. 2. v. 
31.) vaticinatur men de dolore quem ob Cirifti necem ſubitura eſſet B. 
Maria. Kej o# IN auns The yon ; quibus gemina ſunt 
que de Come, Filium morti deſtinatum vidente, ſcribit Sarine, Thebaid. 


40. 616, 
Stabat 
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AN en˙,ỹ Aeg pa Ixapua ori. 
EinepJvey Marg» tra Me Tuvdwpewvnc, 
Kaas 5 TuSidns erumpipos ADE“ ng, 465 
Oinouce | E oinoæy Oò om TllweNoTeaing. 
AN- el, ore xevreov iE AοLeine, 
Mio; auoleany davecamere p dig s 
Moeſti animis, altoque premunt ſub corde dolorem. 
Flebat, ubi audivit Menelaus verba loquentis; 
Flebat Tydides charæ memor Egialeæ: 
Penelopes vero nomen turbabat Ulyſſem. 

At miſer Anticlus, nimio ſtimulatus amore, 


Laodamia, tui, ſolus tum reddere vocem 
Promptior, os aperit, jam reſpondere paratus: 


Wy "P Dive 
Stabat fatidici prope ſzva altaria vatis Il. 
Mceſtus adhuc, patriz tantum communia lugens 
Fata Creon : grandem ſubiti cum fulminis ictum, Ti & 
Non ſecus ac tortã trajectus cuſpide pettus, 1 
Accipit exanimis, ſentitque Menacea poſci. wy 


v. 463. A.] MS. Reim. A. In codem verſu 5 —_ er n & 
conjecturà Rhodomermi & Friſchlini. In aliis Editionibus legitur rays. 
V. 464. Ein Mwiaz®- &c.] Reponendum puto e & NMνν,, ut laſte 
ſequitur xaazs 9 Ted, vel i gab, aut aliud ſynenymum. STEPH, U 
hu edidit Friſchlinus ; ſed su & legiſſe videtur Ylanaer, qui tamen nec rul- (vie 
gatam lectionem penitus deſeruit : vertit enim, + 
Tyndaride audiz2 gemuiz Menelaus Atrides, pum 
Mihi quidem utraque Sephani leftio longe ei anteferenda videtur, quam pro- eſt. \ 
poſuit Rhodomannus, ſcil. Em N «i M,. | ? 
v. 65 O el ie — Dyer] In Editionibus omnibus aue 
quas vidi, excepta Friſchlini, legitur Oo I iin & c. pro iminen Jen. 
, teſte Stephane, legi vult — Stephanus verd, Friſchlimu, Lenpandu 
end. lib. 20. cap. 24.) & Dauſqueius, reponendum cenſent ich, qual 
ionem in contextum admittere non dubitavi. De voce mi q 
jam notavi ad 5.352. 
v. 468. M - n im vpe die.] Colmhaus, v. 270. 
Avrap 0 f iht yipuy di. Dire 
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A Od boròe XGTERLATO, 2 a pu DoTeens FLAG NOW 
AA Ou, ems e S Mοο ] 470 
Müsdeng. | pp Ion . οαν dx“ ue 
E £m@grews* 6 , im Meto Yeeot Meddtis, 
gw D' e N Aq o. 

Key 7 N Mime A put egi o & wy ack 
Comprimit hunc manibus ſapiens ambabus Ulyſſes, 
Verberibuſque domat, laxaſque adducit habenas, 

Oris & adſtructis immittit vincula labris. 

lle reluctando palmis inſurgere contra, 


Lethiferi ut vitet crudelia vincla ſilenti: 
Aſt ipſum vitæ ſpirabilis aura reliquit. 


Diverſas vocis &1#caRopeay ſignificationes ita explicat Theocriti Scholiaſtes, in 
Ih. 6. v. 20. 

, Ts | im Aapgils 126MM4To, E md" ddl. 

Ti 4a2w (inquit Scholiaſtes) muaire Troragy. T5 N, us 79, ah 
7 N ac 15 GYHAXPHW, 2 ain, Ws , Xa T i Hie pemnxA) . - 
Mn ends reer- l def“, Ws W, d es S Ws in- T9 & R815 cy, Ws 
n, e 750% 23 Hæc omnia in lexicon ſuum tranſtulit Pha- 
urinus. Exempla autem, quibus varios hujus vocabuli uſus confirmavit Scho- 
laſtes, ex diverſis ſcriptoribus deſumpta ſunt ; — tamen ultimum (ſci), 
Sie rü rd e) ubi extet nondum comperi. Primum verd 
(a454adere Abc db) bis reperitur apud Homerun, Odyſſ. lib. 1. v. 155. & lib. 
$. 5. 266. quod ſequitur (ſcil. g oi u % ᷣHννναννν uu ore c ſum- 
ptum eſt ex Aphthonii Progymnaſm. pag. 1. Ed. Ald, Tertium autem exemplum 
en hee che os inginer) ex Græcd veteris Teſtamenti verſione deſcriptum 
elt. Vid. Pſalm 104. v. 2. unde conjicere licet Scholia iſta a Citi quodam 
ſcripta eſſe: quod neſcio an ab aliis notatum ſit. 

v. 469. AN OJ vorss mA.] Hanc lectionem exhibet ung Politianus 
(Miſcell. cap. 75.) Leopardus (Emend. lib. 19. cap. 1. & lib. 20. cap. 26) & MS. 
lein. Stephani Editio cæteræque omnes quas vidi (preterquam Friſchlinians, 
udi legitur zarimzes) habent x«rimwre, pro quo Sephanus legi maluit xars- 
me 


v. 470. Eren ug Aboy.] Pro ines per ( uam lectionem exhibent 
Poltianus, Leopards, & Ed. Neandri) Sepùhuu Editio t ic 66pg980þ05, cæteræ 
95 


K v. 475. 44. 
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74 TPTOIOAN POT 
Aozpun MNaJpidioun emuavodures Art 4575 
Koiagy Carmpirdures t6 infor i192 inns, 

Kay Y WEN) n \u coin ana. 
Key 0 x89 a Nov #97 96 un ongwnns AY atiy, 
Ei un of (Agoupams an aig» aviiouor 
Tings m e, Si d Samay Ws, 490 
Mom cpo fn, Sepp e cem uy 
Cum tacito reliqui tingentes lumina fletu 

Injiciunt veſtes concretis frigore membris, 

Inque cava tumulant ſacri coxendice ligni. 

Sed plures etiam mulier molliſſet Achivos, 

Si non horribili tunc obvia fronte Minerva 


Templo eduxiſſet charo, poenamque minata 
Has illi duras rupiſſet pectore voces: 


Re . 


— — 


— 


v. 475. Auxpur h eee, N tg.] Ita Edd. Steph. Friſchl & Pom. cx 
terz habent A«zpro AD xravnun, MS. Reim. AD, ka 

v. 479. Ei ie Brooupamy &c.] Ita MS. Reim. & Edd. vet. Sephanus, Fi cl - 
nus, & Portus ediderunt Ei py 4 Bacovgarms & c. 

v. 480. G | igngaze .] Dia Friſchlinus vertit Charo, Neander & Pons 
diletto: meliùs forſan Xander, ſuo. Oi enim eſt meus, runs, ſiu; cujus re 
rationem reddit ex Plaus (reſpiciens, ni fallor, ad ejuſdem Caprives, AR. 1, 
Sc. 3. v. 40.) Cl. Amn. Blackwall in Theognid. v. 113. Quoniam ſcilicet qud 

eff charwm eſt, Cæterum m pix idem eſſe quod +3; Heinſu 

primum animadvertifle (in Zefion, Theocrit, cap. 5.) ſcribunt Viri doifſimi 

Langbainius & Pearcius in Longinums, cap. 10. idemque innuunt Ant. Blackpd 

I. c. & J. Benediftus in Pind. p. 4. Hi omnes Heinſũ ſententiam veriſſimam e- 

ſe judicant: nec aliter ſentiunt Ama Dacieria in notis ad Callim. H. in Din 

v. 25. & Theod. Grævius ad ejuſdem Hymn. in Del. v. 226. Quibus etiam ad. 

ſtipulari videtur Huſtathius in Comm. ad Tliad. 2. 261. ubi oi ab Hi 

mero dici notat 6s 4 m5 d ini. Quin & Scholiaſtes vetus in Ziad. 1. 569 

pia de exp. au aurh; vu. Vide tamen quæ huic vocis @iaes interprett 
tioni objecit Ha/x/inus in Apollon. Arg. 3. 492. 

v. 48 1. Mn Paneer.) Editiones priores habent pur Me, ſolt . 
geren; quam lectionem omnes, quos vidi, interpretes ſecuti ſunt. Mibi te 
i 4 10 
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AaAGin, o EC ANITEIOUWCY OE pe, 

Key SD ANNOTELWY NN x, Kune; dm; 
Oimw | oixTApers ee mom, Cut MD 
Eon meets; n 9 Teweon dig ee; 485 

Xals0, 0 JRAZ LS) \apiioy cit. the 
dy wel EEE mn wo vies AN⁰ bi 
. $a pon xeveny om bro . 
K 7 N JeAZwordt modes Drew © J, ue 


laws por, Kg Dig Se Cpnbreg, ih- i m. 


Improba, qui te fert huc uſque libidinis æſtus? 

Quod defiderium 2 Veneris quæ noxa nefandæ? 

An verd nondum primi miſerere mariti ? 

Nec natam Hermionem curas? Phrygibuſye ſubinde 
Addis opem ? diſcede retro, thalamumque reviſens 

lem Graiorum venientes excipe naves. : 
Dixerat, atque Helenz fraudem ſubmovit inanem: 

Illa intra thalami ſeſe penetrale recepit. 

At feſſi choreis Trojani, epuliſque referti, 

Alto ſe dederant ſomno; requierat & omnis 


— —— 


zu A inn, Jou)is 5 Gn 108 Hui, 
is gan. A 

v. 481, —— Emp of a iu Duns] Entry. RHODOM. 

v. 489. Oi 5 zpoio &c.] Oi, i. e. Trojans. Ita ſuprà v.126, Hai JreAmupey - 
Pinay yp reibe. Ubi is ſunt Trojeni, quorum tamen nulla anteceſſit 
mentio. Simile exemplum vide apud Homerum, Iliad. 1. 191. 

v. 490. Heamy vare.] Anglic they fell alleep. Ita Pindarw, Iſthm. we 

v. z 
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Jam cithara: hic alius juxta cratera jacebat 
Ebrius, & fuſo dilabi pocula vino 

Sponte ſua è manibus, dum ſterteret ipſe, ſinebat. 
Omnes tunc homines, noctem comitata ſilentem, 


„ü 


v. 38. & vw mow. & Sophocles, Philoct. v. 851. os; a» dg b nie. Paulo ali- 
ter Seneca, Herc. fur. v. 1043. wultus in ſommam cadit. Eſt & alia hujuſmodi 
phraſis, ab Anglis ſamiliariter uſurpata, nec Grecis prorſus incognita: quem- 
admodum enim Anglice dicitur to go to ſleep, ita dixit Xenophon Epbefinr 
g er iin. Exmeidy d ü nin, c «pow 2e r TH Jews, Xenophontis Epi- 
faca lib. 1. pag. 5. ubi & 69» iin nihil aliud ſignificat quam ſommun iu 
apud Yirgilium (Eclog. 1. v. 56.) & &; vn» xgnePipioX apud Virgili pracepto- 
rem Parihenium in Erocicis. cap. 10. 

v. 494. Hougin i man agnroamun wins; train &c.] In MS. Reim. & omni- 
bus, quibus ufus ſum, Editionibus legitur Hin JN ann xgnoamre bc, 
= lectio quantum totius loci ſenſum perturbaverit, ex diverſis virorum 

octorum interpretationibus percipere eſt. Neander & Portus hunc verſum una 
cum ſequentibus ita reddiderunt : Quies verd Nofis comes jterum occupabat (ho- 
mines) neque latratus catulorum audiebatur ; onnis vero [/eterat (Troja) eduxan 
ec. Longe aliter, nihilo tamen meliùs, vertit Friſchlinus, Qujes verd, Mali 
comes, iterum depaſcebat (vinum effuſum) neque canum latratus audiebatur . _ 
o fletit, advocens &c. Spero me veram leftionem ex conjectutã reſtituiſſe, 
idque unius tantùm literæ mutatione ; 7x2 ſcilicet in man converſo In- 
tegram ſententiam fic interpretor ; Qui-s verb per Urbem paſcebatur Noi - 
mes, nec auditus eft conum latratus ; Tota vero (Urbs) filentio 2 vocan Oc, 

v 494. Hooggn 5 m ,“ un train] Kami (quod notat 
cel. Benileiss in Animadv. in Callimachi Hymnum in Dian. v. 125.) eſt g 
uni m u paſci per ſylvas, per valles. Homerus, Iliad 5. 162. 

Itaque Hovggy 9% h e verto Quies vers per urbem paſcebatur, Simi 
lem locutionem de ſommis uſurpavit — 2 in Europe. 

Eu %; irie II OIMAINET A1 198 areigurs. 
Eadem fere metaphora occurtit in carmine Tograz, quod Latine vertit & no- 
tis illuſtravit Cl. Zdv Pocockins, Quanquam autem ipſe Linguæ illius omni- 
no rudis ſim, viſum tamen eſt, in eorum gratiam qui Arabic ſciant, ipla 
Autoris verba proferre ; quæ qubd accurate excuſa ſint acceptum refero 5 


IATOTY AAQEIE. =7 


5 8 \ / 3 — . — 
Od Agxn vagus mir, mon ) oy 495 
. | / / #1 © Sos 4 
Eigntes Ng tor Þovwy e im. 
Hoh q Tpweoony N Jptoy Wee D 
Preſſerat alta quies, pecudeſque tacere, nec ulli 
Latratus ſub nocte canum; tacita omnis ubique 


Troja, vocans ultrd ſpirantia pectora cædem. 
Et jam Trojanos trutina ſuſpenderat atra 


rerendo Viro Thome Hunt, Linguz Arabice in hac Academia Profeſſori ce- 
leberrimo, Verſus vero hi ſunt. 


"IEP" Og 8 — "an Seh 


& ial pail} gw gf) Jablg 
Quos ita interpretatur Pocockjus : 
Accu gregem ſomni ab acceſiu ad oculum ejus, 
Cum Nox immitteres greges ſomni in oculos. 
Pace in Notis ad verſum priorem ita ſcribit : © = , Gre- 
gem, ſeu Armenta ſomni.] yo enim denotat n Ie, id eſt, Pe- 
© cora paſcentia, ſen Greges paſcentes.” Idem ad verſum poſteriorem hæc adno- 
tat: 4 e Greges paſcentes ſomni.] , A/ * Sawimo enim, & 
, ens, notant N JU), id eſt, Perus paſcens; à ver- 
*bo U, Sime, Fut. Ce, Laune, Infinit. — t,, Simmen, paſcere: 
Q& alu, Aſame in quarti conjugatione, in paſcua deducere, Idem ergo 


Q« valet a * quod S przcedens,” 


v. 495. Ilare di oryy 
Eigyxc ] Danuſqueins legi vult aiox 5 ory d. i. e. onme 


ſeit filentizon, mihi quidem 73 ew referendum videtur ad 5 vas, quod in 
v. 494 repoſui. Zi «y1ze jam verti ſilentio ſtetit. Ita Ennins apud Macrob. 
Se, lib. 6. cap. 2. 
Mundus cali vaſtus conſtitit ſilentio. 
v. 497. Hxs .] MS. Reim. & Edd. vetuſtiſſimæ habent 9. Mihĩ cum 
Rhodomanno & Friſchino legendum videtur i2xs, vel At. Vid. Tliad. 8. 72. 
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Xa{sm lnuYv Aviing Vn move. indy, 
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Jupiter armorum promus, Græcoſque remòrat 
Lance ſua: Ipſe etiam Lyciæ delubra reviſens 
Ingemuit Phoebus deſertæ ob moenia Trojæ. 
Tum vero ad tumulum Pelidæ aſtutus Achivis 
Oſtendit lucente Sinon face funebre ſignum. 
Nec minus ipſa Helene, per amica ſilentia noctis, 
Extulerat flammas ſociis, curſuſque regebat. 


8 


v. 499. Lr IA. ] Edd. Janet. & Friſchl. & Dauſq. Kat e Ii. a 

v. 500. H A.] Notum eſt quam ſæpe apud Greces Poetas una 
conjungantur duplicia Deorum Deorumque nomina; qualia ſunt -A 
mu, Han- A, Z Keoridys &c. Ad Greconem exemplum dixit Hora» 
ti, Cytherea Venus. Lib. 1. O. 4. v. 5. ubi hæc adnotat Cel. Bemleiu. No- 
te ta illud VENus plane otioſe poſitum. Neque enim ipſe alibi, nec ullus 
© Poetarum Latinorum theres Venue dixit, ſed ſimpliciter Cytheres. — Ita 
© omnes ubique, niſi me memoria fallit : neque quiſquam ex Grecis KvJipeas 
* non ipſe Homerus qui toties inculcat o.. Amizaan, quod ſolus 
ce & ſemel imitatus eſt Yirgilus, Æneid. 3. 251.” Locutio iſta, cujus nullum 
= Grecos exemplum reperiri meminit vir doctiſũmus, extat apud A 

cum. v. 38. | 
. A A KuYignces IA „ Appedimm. 


Eadem form3 utitur Poeta antiquus, cujus carmen de Viribus Herbarum edi- 


dit Cl. J. Alb. Fabricius in Biblioth. Gr. lib, 3. cap. 26. f. 9. Ita nempe ille, 


v 55. 
ni ms K Dνννν ig Nye cod Apped\ mac. 


Ku x8 5 Appodimy occurtit in Hymno Homerico in Yenerem. v. 1. 


v. 505. . 


r e .. aA a th. PS 
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Ns el 6rrore Aer Tvegg Awol oem 5o5 
Odpayey u nent NN ADCgTWT(W" 
Ac veluti, nitidum cum luna oppleverit orbem, 


Illuftrat coelum facie, mundumque ſerenat, 
Oppoſiti radiis jam plena & lucida fratris : 


v. 505. Ns l i 7)19 20x Tvpls yAewngio dl.) He's yAewngio Friſchli- 
mu vertit cæruleo igne, quum potius vertendum erat igne lucido: Eam enim vim 
interdum obtinet vox yaawngs, a Ya], five ut alii malunt, yaacore, luceo, 
cui ſono & ſenſu affinis eſt vox Anglica Gloſs. Cyrilws in Lexico inedito, 
Ta — 6 Tvpady Teh d i000" FRegg T6 Y AGWOE 76 MLT YY ACWNSS, Ws MM 
adngs. Confer Heſych. & Etymol. A. Hen. Stephanus in Indice ad Theſaur. Gr. 
Lingue in v. yaavorw, ita ſcribit. © Frymol. habet yaaugn pro Miprun: fed 
© pro illo Lexicum meum vetus ſcribit yawwogn, afterens hunc verſum, 

cc Ex H a A ayraicyr of eng.” 
Verſus iſte, quem in vetere Lexico citatum reperit Stephanus (cujus & pars ci- 
tatur in Exymol. M.) ſumptus eſt ex Apollonii Argonaunicit, lid. 1. v. 1281. 
ubi hæc notat Scholiaſtes : Td yAawxgs xc g ouuwnipews NoaTH: 4pPoripe 
I in r Maunts. d % irluiyxu Algy raves, wn r genug, » Alt- 
em. ov 1 Ame Y ο , xa Y i e Tu 6QJnAps* Trpe E 
% Miuerew. xcy EbgaridNs im & Exnlions izgiemre, yIewzamis mr gpiQurry Min, 
Hanc Scholiaſtis notam exſcripſit Phavornus in v. 2/gyaawrern, led Euripidis 
verba ita citat : yAawxamy atgpipiry Min. Luna etiam yawxams dicitur 
in verſu quodam quem ex Empedocle profert Plutarchus in Libello De Facie in 


orbe Lune 
Ties n T' 10% - yAonamdy; ue Mins. 
Hos antiquiores Poetas imitatur Nonnus in Dionyſtacis. lib. 5. v. 70. 
OY i, Tran yAwweumd) Mn. 
Idem Epithetum Lunæ attribuit Dionyſſus ille cujus Hymni, notis antiquis 
Muſicis inſtructi (quæ notæ ſingulis lineis ſuperimpoſitæ ſunt, licet in An- 
notationibus ad meam Tryphiodori verſionem, v. 701. neſcio quo caſu aliter 
ſcriptum fit) ad calcem Oxonienſss Arai editionis editi ſunt. Elegans iſte 
Diomyſũ locus (qui in Hymno ad 4pollinem extat) ita ſe habet. 
Dei e- les agg 
Kar' ze, (I. Au anexmes ge, 
Anre u,ẽjů,ꝑ - u act, 
oon e, ñ . 
TAATKA 5 ο ZEAANA 
Teęiies #2400 & νν,x . 
Vir doftiflimus Edmundus Chilmead ( qui Annotationes in Diomſii Hymnos 
ſcripſit) in quinto verſu pro 72m omnino disjunctim, ang ein, legendum 
eſſe cenſet; forſan vero rectiùs legetimus — Obiter quoque nõto ver- 


bis dee dne, in ſecundo verſu, haud parum confirmari vulgarem le- 
Qtionem omnipotentis Olympi apud Yirgilinm, Æneid. 13. 791. & 10. 1. ubi qui- 
dam legunt onniparemis, alii autem omnipatemis. 


v. 508, g- 


. 


A 8 >. 
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© -TPIDIQANPOLT 
Od 29. Van YAWaves D ν,Põᷓü egen 
Tlewweong bn Al aN) d AY AD), 
AN & WUXNWTUTE (ELTON) OpLLLOLTOS a 
Arni g x muci ονονννεα ve d¹jẽ 510 
Non ubi contorto ſinuans nova cornua vultu 

Orta recens primo ſub menſe reſuſcitat umbram: 


— 


v. 508. Nenad v h erigteTry aoxey ; Hunc verſum cum præce- 
dente citat Guellius in Notis ad AEncid. 6. 453. 
—— Qualem primo qui — menſe 

Aut videt, aut ridifle putat, per nubila Lunam. 
Ubi Yirgilizs (quod viderunt ejus interpretes) hos Abolloni verſus imitaty; 
eſt, vel potiùs Lain vertit. 

— 1-4 
H id 2 id image id\ch ay. 
ns. lib. 4. v. 1479. | 

v. 509. Nele i ?- a] Vulgo legitur immgezu, pro quo at 
ge repoſui, Rhodomanni, Friſchlini, & MSti Reim. auctoritate fretus. Him- 
m, had. 23.455. Mig i when. & Apollomius, Argon. 3. 1228. 

Aare 60 7 e ix Aro Prg{®- 
cc Parum abeſt, inquit Helzlinus in Notis ad Apollonium, quin ſuſpicer (cribi 
cc debere eRgoys-* Sed v — —_— Ot ſatis confirmat 
Tryphiodori De an, &, quod proſert ipſe Helglinus, g Pry 
apud Ewripidem, Phoenill v. 18 5 — accedit & Nomi, qualiſcunque fit, au- 
ctoritas; qui in —— (lib. 38. v. 123.) Lunæ ſplendorem vocat ygyus- 
pry ge, Quod autem Lune ocuum memorat Tyhiodorus, eodem peri- 
net doctiſſimi Aib. Scluiliens obſervatio, qui in Commentario in Fobum, cap. 
3. v. 9. notat oculum Solis apud Arabes eſſe Solis corpus & orbem wiſebilem, prout 
u ommis rei, apud Grecos, eſt adſpetins ejuſdem, & præſemia. Oculzm qui- 
dem Hella reperio in Carmine Tograz, ex interpretatione Pocockzi. v. 15. 

— me neglecto, cum oculus fella 2 
Neque vero ſolus & Grecs Tryphiodorxs hanc figuram uſurpavit. Ita enim Au- 
ctor Hymni Orphici in Solem. v. 1. ; 
Et Nonnus, Dionyſ. lib. g. v. 67. 

H nes Purjorys, » ine 2e0 d AG 
Quemadmodum vero Poeta noſter Lunz us au, ita Stellz warm a 
memorat Ewripides, Hecab. v. 1 104. Idem alibi, phraſi panlùm immurata, duxit 


A* 50 n | 
* 1 — Iphig. in Taur. v. 193. 


v. 513. Is 
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Ae mA TENG NCnppos fea. 
Oi , aw; eg £00 XegTEe 4 TE ), 
Au? C &uweppey cl den vines 
Qawmegs pu avi) TATA pi 
Sic radiis nymphe fulgebat amoena Therapnes, 
purpureum attollens cubitum, flammæque miniſtrum. 
At Danai, accenſæ conſpecto lumine tædæ, 
Protrudunt naves obliqua ambage viarum, 
Et nautz ardentes inſtant, urgentque labori 
Optatum toties vel tandem imponere finem; 
Namque 1idem & nautz bellatoreſque periti : 


Inque vicem addebant animos fibi fortibus orſis. 
Cum rapido impulſæ ventorum flamine puppes, 


— — 


v. 512. ops woe] Iiſdem verbis utitur J. Gazews. v. 271. 
Key Tvges nucyne e, xd wy 


Neque ſane inſolens eſt hæc metaphora. Ita enim Minerva dicitur Aizis in i- 
. Ariftoph. Nub. v. 602 Timotheus Mileſins Kiziggs ge nies in Epi- 
grammate vetere quod extat apud Sephamam By. & Euſtarhium in Dionyſium, 
7. $23. Sic & pugil agilis dicitur Xi mr % i9;505 «rioze;, apud Pind. Nem. 6. 
10. & mikawpgonwn Nis ei, in Anthol. Gr. lib. 1. cap. 1. Eg, 7. ubt 
ride quz notavit Srodens. Ita Jenique J. Chryſoſtomus de Elia, Tom. 2. p. 


739. Ed, Monfancon. Ts 79 gs 70 pe, 4 la i mics F o 
L. v. 520. Ivy 
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Ivo ciodurmove Loc rd Y dewyn. oak 
Eve & dM , e io)" ©) l g ex 
I Th£G K9.T0matv, dne wn Tewios ito 

ts d ! g vol acrmenou. 

Oi a. Eg yAaueio fg. Evo Dog ore; 


Auſpice Neptuno, ſuccedunt moenibus urbis, 

Unde prius digreſſæ ierant: ſed pone relicti 
Conſtiterant equites; populum ne forte cubantem 
Eripides fremitu excirent præſepibus altis. 

Tum procerum manus alma cavo ſe robore promunt, 


3 


————— 


v. 520, Ius ci i-] Ita MS. Reim. Editi habent Ie & air. 
v. 521. % 5 N rag einge xior eie A 
Irie manche, eros ju Tego ir 

Aab m ie ieee 2g NH M] Hos quidem verſus, ut ſunt 
forſan emendatu difficiles, ita (ut liberè dicam quod ſentio) emendatione 
vix dignos eſſe arbitror, & fine ullo poematis dettimento omitti potuiſle, 
Exigit tamen inſtituti mei ratio ut in hoc etiam loco & Codicum diſcrepan- 
tiam & diverſas Interpretum ſententias ſtrictim referam. Deeſt vox 1awny 
(quam exhibent Edd. 42 & Port.) in Edd. Ald, James. Neand. & MS. Rein. 
X & Friſchlinus legunt (nec infeliciter, ut opinor) E. 5 Ac. 
IIlud E 5 N Sung xior N vertit unde priùs receſierant, nec aliter ceteri 
omnes quos vidi Interpretes; quaſi % idem valeret quod ww : Reftits 
vertiſſent ibi vero; nec male forſan pro et59nger nie Jegerimus atyrrge n, w- 
teriùs progreſii ſunt, quod ſatis uſitatum eſt : neſcio autem an n unquam 
in hac notione adhibeatur. In ſequentibus verſiculis pro Toie & typos 
& Friſchlinus reponunt Thie & tyepogdper ; vertit verd Khodomar- 
us, ne equi (Græcorum) Trejamam populum expergefacerent. Friſchlinus (prout ex 
metrica ejus verſione colligi poteſt) hæc ita intellexit tanquam de Trojaw- 
rum equis dicta ſint. MS. Reis, pro ide. habet g. unde erunt 

forſan qui legerint iy«gops 2e5nr ps, excitato hinnitu. 
V. 524. —— Aus Fee egen] Vide quæ notavi ad y.194. Poſt hunc 
verſum aliquid deeſſe notat Jamotins, teſte Stephano. Sed integra ſorſan erit 
ſententia, ſi modo pro % legamus Fporn, vel etiam ſi nl vulga- 
rem retineamus, & participium ns pro verbo poſitum eſſe exiſtimemus: 


quam quidem enallagen optimocum Scriptorum auctoritate tuetur Au. 
Blackwall in Notis ad Theognidem, v. 864. & in Sacr. Claſſ. Def. part. I. cap. 2. 
$.6. Eandemque apud Poetarum Principem reperiri notat Pluarchus (an Di- 
w Halicarnaſſenſs?) in Vita Hemeri. p.310. Ed. Gale. Li du Wal 
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T Bannn; Nom o ol MENT, 525 
Alr ere on E rοννννν O. ic oi, 
Kng9y vm una Þwgd Nn. 

Ec voHν & Wang, % davYmy dap rfFinuy 

Nuy jun E, ei qc od dc 
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Erumpuntque duces: quales ex arboris antro 
Exeſæ penituſque cavis examina ſutis 

Erumpunt, alvo poſtquam finxere capaci 

Ceram, atque arte favos occultà, & dulcia mella: 
Mox etiam ad paſtum volitant, & littora circum 
Floribus inſidunt; non hac impune viator 

Carpet iter, ſtimulos acuunt, hominique venenum 
Morſibus inſpirant, & ſpicula cæca relinquunt. 
Haud aliter Danai, laxantes pinea clauſtra 

Fortis equi, ſomno preſſos magno impete Troas 
Invadunt; ſtratoſque toris & membra ſupinos 


3 — 


w 


im jun ren, 65 Oh . c xm 1997's Bean (Lliad. 8. 307. ubi vide Schol. & 
Euftath.) ani Ts, Bei xa, EN oy cinidany ag eie (Ody, 13. 113.) 


vn Ts tu d 

v. 526. eas ird, cie.] Editiones omnes quibus utor, præterquam 
Friſchliniana, habent m2AuzzrdNcs id i Rhodom annus & Friſchlinus reponunt 
vw a, Dauſqueius idr are vel 190%: ifa, quam poſtremam lectio- 
nem ed fidentiùs in contextum admiſi quod in MSto Reim. pro i legitut 
peas, & in margine ejuſdem codicis oif3ae. 

v. 528. Ee 194499 $306Au.] Neander legendum cenſet is vogygy ,uie, quem 
ſequitur Friſchlinus, vertens, in paſcua littoris. Rhodomannus, nimis forſan au- 


dacter, meliùs tamen — ad ſententiam attinet, pro tοννsê reponit d 


a, evolant; quam qui 


C cad em yocem de Apibus uſurpant Fpolloniw, 2. 134. & 
8 322 | 


*. 536. E- 


0 rer 
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Occidunt : ſzvit mors ferrea, & obruta ſomno 
Undique in æternam clauduntur lumina noctem. 
Sanguine terra natat; ferit aurea ſidera clamor 
Troùm palantiim, & paſſim totà urbe cadentùm: 
Plurima nam latis ſternuntur inertia vicis 
Corpora, perque domos, & limina ſacra Penatum: 
Victoreſque ruunt Danai per cæſa virorum 

Ora; velut ſtratum denſante cadavere pontem. 
Non ſecus ac quando rabie ſtimulante leones 
Graſſantur, ſævique viris morientibus inſtant. 
Tum pavidæ tectis matres lugubribus errant; 
Quarum aliæ, vitam pro libertate paciſci 

Dum cupiunt, dant colla neci, mortemque maritos 
Exorant, natiſque ſuper, ceu Daulius ales, 


6 


— 


v. 536. Eau % S h Pro wemu Darſqueins legit EvZun', expediti. Me. 
4 & Friſchlinus, Egtov, fervebans, Reponi _— ni paulo Jongius 4 
vulgari lectione recederet, Eur this , quoquever ſs ruebans. Vide Q, 
Calab. lib 7. 465. : | Al 
v. 543. H 


IAFOT AAGBLIE 8 
Ai 5 $iag bn Walo, ee orc xd, 
Mmpss ade gyro, vin & ng clamug our 
HiJeov XMawonor, Yeevay i i com 
Obe ddp opus Sequoia + 
Ho, NM 50Aw . O r οο ,. 545 
Kay Zuviy Mines £289 pet irh. 


Cum gemit amiſſos frondosa è cortice foetus, 
Lugent, & mceftis late loca queſtibus implent. 
Atque aliqua hic juvenem deplorat mcefta maritum, 
Luctantem cum morte, mori feſtinat & ipſa : 

Nam dum capta ſequi & Danao ſervire recuſat, 
Invitum in ſemet miſerà prece concitat hoſtem, . 
Conjuge cumque ſuo tumulum ſortitur eundem. 


* 


v. 8 Lg .] Quem amabat, ac cui jam erat deſſ wy ſx parenribus pau- 
omum ducenda. Arque huc pertinent quæ ſcribit 2. - 
id. Virgiliu, cum videret CaſSendram Priami filiam, abi deſponſam virginem, 
trahi e templo Aſinervæ crinibus, 
Non tulit hanc ſpeciem furiata mente Chorabue, 
Et ſeſe medium injecit moriturus in agmen. 


NRAN DER. 
v. 544. Odd — 1 r — 
captivis vincule ſerre voluit. 
Ar i, ut — Sa 8 Soph, I —— v. 1082. Sin hæc mi- 
nus ſatisfecerint, ſcribas cum Rhodomanno & Friſchline, 


— I Punk 


In Editionibus vetuſtioribus pro — — —— itur M. 

v. 546. Kay b Aig®> 59,19 + ro quidem video n- 
lam meam verſionem in hoc loco a Poets ſententi3 aberridle : Neque enim 
„ eso deſignatur qui jam erat Marin (quod & ego, & an- 
te me Friſchlimu, parum animadyertentes vim vocis — , Opinati ſumus) 
led Sponſus qui 2 illam ducturus erat, ut rectè adnotat Neander, 


qui tamen ipſe 3 ewig minus accuratè vertit proprio maruo. 
2. $50. Ne- 
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Multæ immaturos effundunt corpore foetus, 

Ventris onus miſeri, & crudo moriuntur abortu. 

Sed tota ſub note choros ducebat Enyo 


Sanguinis immenſi gurges ; velut æquore turbo 
Cum fluctus agitat, motis furit æſtus arenis. 


— — 
— i * — * 


Y- 550. nanu ei , H &c. ] Sicut Bellona hic dicitur per ur- 
bem tri e, ita Mears Lycoplroni dicitur iνννν, ſaltator. v. 249. 2 
K N rde v ig νανι A 
Treiuy T i- ib vi-. 
Ubi Tzetzes. Ogyyris Are] 6 drinn, xoy Opatpes, xa xiv d Of im. 
Oe I Aigarry Alg mis b cs mis mhigeges Cvgpes xiioes. Ita & Homeri 
Scholiaſtes in 7iad. 16. 617. ipyrom exponit per tb ãjũm x7 F me 
v. 551. L maPAaguem mAvQAdCes mug.) Lycraing, lib. 5. v. 1288. 
— #reque belli 
Miſcebant fluctis. —— | 
Simili tranſlatione dixit Jeremias, cap. 51. v. 42. icy ini Be i Nee 
os 1,9 xv TON ae, Ky . Confer Car. Dauby in Apocalyyſ. cap. 
12. v. 15. Tryphiodorus hic loci, ut & ſæpe alibi, Homerum pulchre imitatus 
eſt. Ita enim ille, Tliad. 13. 798. | 
; Ku ugeree TPM? orrts TAvPINio one FrAdOS 15. 
v. 552. Alus ang pins ii, E.] Vox axpyrs, quæ de mero pro- 
nie uſurpatur, aptè hic ad ſanguinem transfertur, quo veſut vino ſe ine- 
riãſſe dicitur Bellona. Similia ſunt quæiſcribit Eſaies, cap. 49. v. 26. ae # 
61101 ie 75 d, ν , I fu Propiùs adhuc ad Tryphiodori verba ac- 
cedit Chaldaica Eſaie Paraphraſis: fieut inebrientur vino mero, ita beſliæ agri me- 
briabumur ſarguine eorum, Iſtud vero aH axgrry a Sophocle ſortaſſe accepit 
Troplredarns. * 0 FAY 
ne T 591 CHMIVUC es 
Y 92015 GHGETIV t n—— ” 
Soph. Elefir. v. 737, 


v 1h 1 
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Dy el Eels, 8egvorumeas avergnoue. lo, 

Ab eg d % οοeν‘ rel 95 Polyios Agns 

O 2 % & dg TOASLLE e Www 555 
HAY Pep Aayaoio & a Nongoar oy N. 
Ia 5 YAewnwms ir axpomagian MA nn, 

Aid. xanouor, Ag odi xog· EHU o| aione 

Hens arg vr, En d SE cri Baptic, 
Iamouln edu ITocridhο αν⁰ s · 560 
E Mel I Aidns, oi cf /Szdbays Jexwy, 

It comes elato Diſcordia vertice, Graioſque 

Incitat; it Mavors, ſerò licet, ore cruento 

Horridus, & palmæ folia alternantia Græcis 

Fert ſecum, partique favet non ſemper eidem. 
Increpuit ſimul adverſus ſua Pergama Pallas 

Egida concutiens, ſcutum Jovis; intremit æther 
Junone approperante gradum; lateque remugit, 


Neptuni ferro quaſſata tricuſpide, tellus. 
Horruit & Pluto, ſedeſque reliquit Averni, 


v. 555. — U. imipeaxica iam] Sic Edd. Steph. & Pert. In aliis & in 
MSto Keim. deeſt roAius. Vide v. 662. 1 im dixit Homerus, 
V.557. lays 5 yAewnramns e axperonem Av.] Sic MS, Reim. Editi habent 
is unge pro quibus Famotins, teſte Stephano, reponi voluit e vel d a- 
ans, quæ poſterior lectio Friſchlino etiam & Dauſqueio placuit. | 
v. 561. Xu el iid) aus 3 Friſchlinus, Neander, & Portus, xD wv Jwu- 
a minus refte interpretantur ſedibus terreſtribus : Fines enim idem valet quod 
xam;ores, infernus, unde Pluto appellatur xe ZA. Vid. Lamb. Bos in Ob- 
ſerv. Criz. cap.11. Car. Dauby in 7 cap. 5. v. 4. & Edm. Chiſbull in In- 
ſeripe. Sigeam. p. 12. Sic & #Javos (ab 595, ſolum) idem valet quod w@x4@-, 
apud Lycophr, v. 49. & v. 689. & Plus vocatur SαπιινKgniwa apud Diomyſ. v. 
7. 563. . 


x 
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Tz; L up $& ua; ban Teac. D 565 
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Irati metuens animum Jovis, omne per orbem 

Ne genus hoc hominum Stygias detrudat ad undas 
Mercuri ductu: Namque omnia ſedibus imis 
Eruta miſcentur, ſurgitque miſerrima cædes. 
Dumque alii fugiunt ad Scææ limina portæ, 
Aſtantùm occurrunt manibus: Pars ſurgere leo 
Dum properat, quæritque amens arma, incidit haſtæ 
Argivæ, ſpiſsa noctis caligine tectæ. 

Atque aliquis, peregrè qui venerat advena, nomen 
Hoſpitis ingeminans, medium delapſus in hoſtem 


— 


v. 563. v ends.] Nemnu, Dionyl. 44. 207. 

aue torres ln ee Eee. 
Idem in Paraphraſi Eyangelics cap.12. v.4. & v. 77. vocem q in notio- 
ne longe pins adhibes Neſcio equidem an uſquam alibi occurrat hzc 
vox: i verò forma Cheren dicitur nz=vena@- in Ambologi2 Gr. lib. 3. cap. 


7. 7: Bp. 4 & in Maenethonis Apneleſmaticis ( lib, 4. v. 405.) reperio nzvwnnF 


v. x edi —_— xexivers. ] . aim, vel zimo%. DAUSQUE1USs. xa 
Ed. Friſchl. zacre vel re, permixta, RHODOM. 
v. $69. Li ] Famotins, teſte Stepbeno, 


— — — 


a (quod & exhiber Ed: Friſch.) aliquid etiam deſid 
rr 
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ExnAayes; mori d, ere piper xngmeolwny, 


Sentit, & haud fido permiſſum agnoſcit amico; 
Donaque ab hoſte aufert, non munus ab hoſpite tutum. 
Infelix alius ſummi faſtigia tecti 

Aſcenſu ſuperat, necdum circumſpicit ignes; 

Cum jaculo fixus de culmine labitur alto. 

Hinc alii, noctis ſubito turbante tumultu, 

Membra mero victi, obſcuro deſcendere tecto 


2 


v. $71, Zeus e ie & c.] Quædam ſuper hic locutione jam annotavi; 
uibus conſentanea e Poeta quodam Frabice & ejuſdem Scholiaſte protulit 
Vir in literis Orientalibus verſatiſſimus Alb. Schultens in Fobum, cap. 20. v. 24. 


537. 
* — 3: kerl g e.] In Annotationibus Anglici Scriptores quoſ- 
dam allegavi, qui, ut noſter, vino vulneramdi & percutiend; vim attribuerunt. 
Liceat nonnulla in eandem rem hic proferre, notatu forſan non indigna. 
Audaciſſimam hujus generis metaphoram conſervavit nobis Zuſtathius in Iliad. 
p. 1367. Ed. Rom. i ren (inquit) xa Toy 66g ui elne n v K- 
ne c Ted, al Rerrui Ppives a T7; a0; aun. In Athenei Deipnoſoph. lib. 
t. cap. 21. hes dicitur rAuznxgs & N 1221. Ubi hæc adnotat Ceſaubons : 
* Quod capiti nocet vinum, Greci eleganter dicunt, u Th ag. 
“ Baſilins TrxTes, duriuſculè. os i een i , ingiom ige Ty 
« pany os vn. His __ * habet Heraim, lib. 2. Sat. 2. 
— Ut ſemel 
Acceſſit fervor capiti. _—— 

Eodem pertinent voces compolitz cirwraxt & wor ang, quarum altera occur- 
nit in Amhbel, Gr. lib. 1. cap. 3. Ep. 2. alteram e Callimacho profert Euſtathing, 
Quemadmodum verd in verſu illo, quem è Solo-monis Proverbiis in Notis An- 
bis citavi, vinum dicitur mordere, eadem omnino tranſlatione vinum lene 


» dicitur dd. cx i in Fragmento quodam Mlexidis apud Athenewn. lib. io. 


cap. 11. quem ĩmitatus, ut videtut, dixit Plau in Panwo, vimam veruftate 
edentulam. Hinc nonnihil confirmatur eorum opinio quibus immorſm: apud Fo- 
raum lib, 2. Sat. 4. v. 61. idem yalere videtur quod vino ſawcixe. 

M v. 576. Era. 


— 
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Dum properant, graduum obliti labuntur ab alto, 
Præcipiteſque ruunt; vinclis franguntque ſolutis 
Cervicem, calidumque vomunt de pectore vinum. 
Agmine conferto multi cæduntur in armis 

Prælia miſcentes; multi de turribus acti 

Extremo ſaltu tea in Plutonia ſaltant. 

Pauci adeo, ut turpi commiſſo crimine fures, 
Delituere arctis, patria labente, cavernis, 

Dum tempeſtatem fugiunt, bellique procellas. 


v. 576. Exrauywics 5 s &c.] Al. Ex' auywins c. 

v. 577. Ohe A ibiν ν -] Rhodomannus legit 56s iC d. Sed te- 
A: forſan ſe habet vulgaris lectio iii, verbo ſcilicet activo in notione pal 
fir vel neutrali adhibito : qua quidem enallage ſzpiſſime utuntur utriuſque 
Linguz — Vide R. Sanbem. in Callim. H. in ov. v. 55. Mich. Mai- 
zaire de Gr. L. Dialectis. pag. 84. Ed. Reise. & Dan. Heinſtum in Sil. Ital. 1. 539. 
Inique igitur Jom G reprehendit Cl. Fanus Ruugerſius (Var. Lett. l. 
2. cap. by qudd __— Pomricrew dixerit pro — > præſertim quum ip- 
ſum hoc S plus ſemel in eãdem notione adhibeatur in ; Theride 
6s. v. 238, 303, 845. 

v. 378. Hen. el ds wa paper &c.] Ed. Friſchl. eis tne g, in um actruum. 


v. 580. Here & Aidue i Wy axe pm.] Callimadus, Epigr. 24. 
Mar ag Teiza65 i Ai , * 


v. 583. 0 
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At qui congreſſi miſcebant prælia pugnæ, 
Non dilabentùm fimiles, ſed tabe natantùm, 
Se ſuper inque vicem prona cervice cadebant, 
Nec, viduata viris, fuſoque cadavere plena, 
Undique manantem capiebat Troja cruorem. 
Nulla hoſti pietas, clementia nulla furorum; 
Omnia ſed cæcus miſcebat in urbe tumultus, 
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v. 533. Oi N ning S xl d9 ag &c.] Sic Edd. Steph. & Port. An- H 
tiquiores habent ve os 79 ονtn ae A, nayans 23264 : Ita & MS. Reim. | 
excepto quod pro #2] habeat i & pro «92g «IaGe. Rhodomannus legit oi f 
en, wokipgio 2; axAves nIAdorres, idem vero verſum iſtum ſuppoſititium eſ- 14 
ſe 2 Editio Friſchlini nihil a Steph. diſcrepat, niſi quod poſt ToAius 1 
inſerat . 
v. 584. Arun mes C & dd yumy apgie 
Nix re, K*. ——] MNeliàs, ut opinor, Ed. Port. Arch eixopper. ti 
Similia de hominibus metu exanimatis babes ©. Calaber. lib, 14. v. 534+ 
— Oi o| n moorres ; . 
Kdvre, r ο ονο. 10e. ; 
Et S. Matth, cap. 28. v. 4. Am N rd SU eured inichwny i , I ifuorre | 
wu vixgel. : 1 
v. 587. — — Gorman IN i 
| Zn pen george Prherggumce xvinue.] Malim cum Famotio & Fri- 
| ſehlino legere Zmyggppes, ſublata plenæ dictinctionis nota poſt xvius. Reſpe- 
; xiſſe yidetur Tryphiedorus ad iſta Oppiani, Hal. z. 512. 
— Enie din 
om A . 1 
v. 588. Trias pgirr,4 “ pνννενEτeñus vb. J. Gazaw, v. 218. 
—— OcAnggummoe ñ x 
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ApTAARxIAS cmemyoy' amuenus ?) YLAGUTC- 
Nec metus in rabie, aut reverentia Numinis ulla: 
Ipſas quin etiam maculabant ſanguine Diviim 
Sollennes aras. Miſeri genibuſque minores 
Procubuere ſenes, & cano vertice terram 
Palſant, orantes demiſſo poplite pacem. 
Multi etiam infantes, genitricis ab ubere rapti, 


Inſontes quamvis, patrum delicta luebant; 
Dumque haud mulgendi præbet ſua pocula lactis 


L e idem eſt quod Ib inſomnis apud Val. Flac, 2. 266. 
— Et inſomni laſſatas turbine tandem 
Conticuiſſe domos. — a 
v. $90. Are | 1 «> Fa Rhodom. & MS. Reim. czteri ix h 
v. 592. Od %% &c.] f. O I. 
v. 592. — . Ai yi” = : 8 
| pes &c,] S, ab aliis vertitur figemes, ab aliis ebjicene: 
ſed JeincIay eft ; _ par, Ode. 5. 33. Dig 2440: Feredpe, 
pectora manibus 2 vel legendum arbitror zaay H ie 
yive x\nogipe, vel, ſi lectionem yulgarem retineamus, verti malim gen i- 
re gen Lacan 2.31. | 
H lachrymis ſpargere Deos, hæ pectora duro 
Adflixere Solo. | 
Confer Bentleiz Notas in Horas. Serm. 2. 2. 79. & Drakenborch. in Sil. 11al.1.674 
v. 596. Ariazry 5 zaraexr@- &c.] Statins, Thebaid. 5. 
Rl Pleniſque adiringere parvos 
Uberibus, "9 | 


v. 597. Lait 
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Infanti nutrix, fruſtra fert pocula ſecum. 
Deſuper aëriæ volucres catulique per urbem 
Hinc illinc ati, dominorum ſanguine poto, 
Horrendas carpſere dapes, convivia dira; 
Commeſſatores diri, atque domeſtica turba: 
Tum volucrum clangor cædem ſpirare, caneſque 
Latratu lugere viros, truce morte peremptos. | 
At Catuli immites dominos diſcerpere cæſos, | 
Immemores veterum, quos non reverentur, herorum. 


—— IE 


v. 597. Lu. h ] Perperam hac yertit Friſchlinus, congios portabet 
nutrix 5 nam 47%: Az in quarto caſu plurali non s facit ſed , quod 
notant Viri docti in Animadverſionibus ad ure Mies, v. 1240. Xoas 
vero formatur à recto ,. — fuerunt lactis libamenta in mortuo- 
rum parentalibus uſitata. Ad hæc 
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Inde Helene ad ſedes & limina clauſa mariti 
Deiphobi celerant Menelaus & acer Ulyſſes. 
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antequam Sephani Annotationes inſpexiſſem, iſte Fomeri verſus ex Iliad, 15. 


| 35 1. 

AMS xi; e ces aste dhe. 

v. 604. Ty 98 &c.] Ita legunt Neander & Danſqueius, _ favet MS. Reim, 
Edd. Steph. Friſchl. & Port. habent rv dV, antiquiores Te di. 
v. 605. Treue Odo & c. ] Pro raxemm, quod eſt in Edd. Steph. Friſcht, 

& Port. reliquz habent πά]πτα : Rhodomannus reponit ia. Parum abfuit 
quin eam lectionem in contextum admitterem quam exhibet MS. Reim. ſci- 
licet a Tr quippe, quanquam in prima notione de navigatio- 
ne uſurpetur, interdum tamen ad iter pedeſtre transfertur. vide quæ in his 
Annotationibus ſupra obſervata ſunt, ad v. 328. Sophocles, Aj. v 328. 

— . N in iu. 
ubi Triclin. Kefgνν T3 iιννντν i red i dg xvehes 1 i 
zi d AtzeTry, eden, ifcianrs ns F . Confer Euripidis Scholiaſtem 
ad Hecwb. v. 117. Quin & vox r de itinere pedeſtri aliquando uſurpatum 
reperimus. Soph. Antig. v. 195. 

— Kay, udn i717 

Niem og Ms, re PAYS mReu jus rs. 
Neutiquam vero prætermittenda videntur quæ in hanc rem notavit Greas 
Nicand' Interpres ad Theriac. v. 295. 

Mirz &y On 16Ts fSaclv T AW ally oᷓi 

Tan e mu. ——— : 
Baedy Tac (inquit Scholiaſtes) c m , Thy , Ty m urw © Alte 

we 


r vi 

Tete of d e Il AOON een. ; 
Qs 3 & Aen. os Tf Ti, yuvaing eng im Cue war iu, vue. 
wa id ane i S inen cel ccd cur, 

An EHIAEIZ mir i T router, w apes prey ee s. 2 
Hinc fortaſſe emendari poterit Heſychus in v. Amr quod ibi exponitur 
per «maJev. Quum verd iſtud Arora plane mendoſum fit, ita ejus emen- 
dationem aggreditur vir optime de Heſychio meritus, Joannes Alberii in Mi- 
ſcell. Cris. in Heſych. cap. 4. © Quid fi paulo audaciùs (inquit vir dodtiflimus) 
* legam Awg ul quod per compendium ſcriptum tuerit, Ar 4. ut 
cc ſæpids fit, quando eadem vox repetitur? Media enim intercedit hæc gloſla 
cc inter A οπ & Ag Poſſes etiam Averrihey, aut ſimile uid repo- 
de nere; ut mox Ar aniady. Et tamen prius præfero.“ Mihi quidem 
pro Acrerd, legendum videtur Ar, quod idem eſſe cum Amagen patet 
ex Aniſtephani Fragmento, quod ex Nicandri Scholiaſte modo protuli. He 
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Hyberna ceu nocte lupi graſſantur, oveſque 
Incuſtoditas rapiunt, pecoriſque magiſtros 
Optatà ſpoliant multorum fruge laborum. 

Hic verò ingenti coeunt certamine, bini 
Congreſſi innumeris; ſubitd pugna aſpera ſurgit: 
Namque alii denſis incurrunt cominus armis, 
Projectis alii tectorum è culmine telis 

Proturbant Danaos obſeſſo à limine; at illi, 
Armati ferro, & galeis capita alta coruſci, 
Irrumpunt aditus; primoſque trucidat Ulyſſes, 
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v. 606. Kagyerpioios Avxgion iongrts, i 1200 wen 
Teta im &c. ] Satin, Achilleid. 2. 
—— Procedunt gemini ceu fœdere juncti 
Hybernã ſub nocte Lupi. | R 
v. 607, Gens. ] i. e. Pore imparts. Vide Heſych. & Sui p 
FO va ay Nin I d zupfen] Sic Neander & Ed. Friſch. Al. L i & & 
T6 
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Oügas T6 dunes; td iter Oò bands. 
Amcedng el imp Conor Woot, Naka; 
ui Ae, tom x7 prEN may, , 
Hap dagen ouus;;5 Ne60 Velden. TI 
_ E. ai. a Uh ir ROTUeLa, 620 
Ts el i re gu’, dogg Mer , 
Are W XA οτ A Cn TEP(4.01 {ay, * 
Et reſciſſa domus ac victa repagula laxat. 
Deiphobum verd, divers i parte ruentem, 
Aſſequitur telo Menelaus, & excipit haſta, 
Tranſadigens medium ventrem: cadit ille ſupinus, 
Cumque inteſtinis jecur atro è vulnere fun dit, 
Et jacet antiquæ virtutis & immemor artis. 
Pone ſequebatur lento acquiſita duello 
Uxor, & ipſa tremens, interdum læta videndo 
Optatum toties finem properare labori, 


\ 
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uin o s. Pro ie MS. Reim. & — 
bent te. In Annotationibus 2 5 Nere n dau 
a 1 Ovgias we 8 ratus equidem (cum Grevio, Bar- 
ugh, Cy — brevem in —— in — A etiam- 
uram poſita ſit, poetica m licentia exten unc ve- 

10 1 me ſentire = : ex Cel. Dervillis Vanno Critica excerpta 
dederunt Eruditi vis Atic Menſis Feb. A.1739. Quare æquum 
eſt ut, revocata mea, conjefturam proferam, quam in contextum 


admiſit Friſchlinus. ins ett ic logte 34 
— 287 b iA 
3 — 0 OdJvardG;, 
v. 617. bee e de en 20. cap. 26.) & Mode 


means rectè, ut reponun 
v. 618. Mien Ne was. Vide Iliad. 4.531. 
How. Iliad. 16. 776. 


V. 620. Qs 33 val mire Ma pieg Freon 
v. 62 1. AE. N Ed. Bit Forverniny, cæteræ Joes 


v. 622. — 


—— tn in priore borum verfuum MS. urg f. 
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IIiuam xexumor mag Eexcig xmtyve , 
Ol a mwou pos mrewior bd: Yu 


Triſtior interdum: ſed ſerd, ut ſomnia fi qua 
Somniat, hen ſerò gemitus moeſto ore ciebat; 

Dum patriz tandem, atque zgre, reminiſcitur ore. 
Inde Neoptolemus grandzvum etate maliſque 
Confectum regem ſacras obtruncat ad aras 

Hercei Jovis, excuſſo CI amico 


EY” WL — — — 9 rr ad 4 WY CT - — —_-—__ 


hibet +; 22 . habent 
e tero 8 n 


„re ponere non dubitavi ex auctoritate 


N rl _ & MS. Nein. Hanc verd lectionem con- 
Q. Calaber, li — v. 17. 
- Tire ee 63 pra dn 


H k.. 
Idem paulò poſt pony ot Flelene Pao ae poli comparatione de- 


ſcribit. 
Tony, \roryopivens QiAg n us 
1 , nadir ry 


Apa) dene, ibs 

Aur pgs e Wie, e-, Hose, 

Tis ins a , He oe ap pen 
u-, ang. we- M-, . 6; 
H@assy, 

Th Duin d Mie, & eg re, aids 


His en Tepe, FopperyTors N a 
Nies is” A d. 
v. 627. Olro . v0) e 
Ex au, No e 2 
H. Mi. h ee. vd q zi 
K A — Sees, imb rough Ag.) Ita hos verſus exhi- 


bent Editiones * & Perti. In Editione quam in pleriſque ſe- 
quuntur 
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Pectore; qui Pelei non immemor ipſe parentis 
Canitiem erubuit Priami, tum vota fidemque 
Supplicis admiſit, atque, iræ nube remotà, 
Quamlibet auſterus, Priamo tamen ante pepercit. 
Ah miſerum! ſimili cui quondam occumbere fato 
Decrerant 3 ut Phoebi mactatus ad aras 


TS — "0 . 
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quuntut Neander, e fic le untur : Of ee martain 5h 1. 
—_— % 0,41 Mug d. . v (Ed. Neend, 
M e rr MS. Keim. in eo 
ab Edition — iſcrepat quod pro, izavw, habeat, to, iN &, 
— pro, imixiaven, n Locus eſt quidam apu 
, inquit Emend. 4. 20. cap. g.) ut alii multi, inſignitet men- 
» donn n nec ſcio an ad hunc modum reſtitui poſſit. 
Oia n. « won pp 5 argon, #0) Ae 
Exauir & aN pling i, 
HIS n, das op 4 z gige Kc. 
cc Olen autem — = m=7eio interpretor, repudiaens miſericordiam patri 
cc Achillis erga Priamum, non necem wlciſcens paternam, ut Neander; nec wlciſcers 
ic parris imer num, ut A ylander.” ' Rhodomanmus & Friſchlinus ita legendum eſſe 
cenſent. Oixn « wort dee N, S Armin EA, on, no oger h 
% dn Hine, 44 , Carixdaen, f r- &c. hoc eſt, interprete 
. Friſchlins, Miſericordiam excutiens paternam : neque preces audivit : cr jus ( Ilan 


Priami) reber intuens Pelei, equevam canitiem reveritur fuerat, & iram fregera, 


£7 rant Leena e, Val 


a ſeni &c. Mihi quidem locus iſte adeo corruptus videtur, ut ſine codicum 
| MStorum ope emendari yix poſſit: nolui tamen has virorum doctiſſimorum 
conjecturas ſilentio oe — 


81. — Name 8 re e &c.] Sic hunc verſum reſtitue- 
tar q , ee 

V. 32. EortoJay 3 Leopards legendum pro- 

ponit «Pinpes, quod 11 4 1 vulgarem retinere maluerit, ait ſe non 

repugnare. Coufirmatut recepta lectio an, (vel, quod malunt Friſch. & 

Di. aνον 6 Sencce O Rue, v. 10432. ubi OEdpur Apollinem ita * 
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Templa intra caderet, & ſacri liminis hoſtem 

Infenſum ſacro vir Delphicus enſe necaret. 

Atque hic, aeriz delapſum a vertice turris, 

Aſtyanacta, manus quem præcipitàrat Ulyflis, 
Conſpicit Andromache, & miſero dat pectore queſtus, 

Parte alia Caſſandram Ajax ſtuprabat Oilei, 


Pallada poſcentem precibus, genibuſque volutam: 
Sed tum mens averſa N & quos ante fovebat 
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Te, ſatidice, te præſilem veri Deum 
Compello, ——— | 
Amman meminit Homerus, Iliad, 9. 404. 
v. _ Xe1pds Ove iAcer , me. OA 1d alii reddunt miſerum 
alii miſerum filium, & arenen v, Od vorie; precipiarum manu C- 
ba. n 93 20, cap. 26.) legit 6aod! H Mihi endum videtur, 
Xeages Od v A pipes a Promens. 
Alanus Ulyſlir fasale robur anions. ut hæc fit verborum conſtructio: 5 & A. 
Noun, 4 z H Xoughs | . {4110 ger A5vayes me c- 
* da ite.  Xephs wires codem jure dici poteſt, quo w fire 
apud Q Cal. 7. 124. & xxpbs f-, ut A ie, Iliad. 22. 65. 
v. 63 LS ν v Oiages m Alu.] Q. Calaber. 13. 422. 
EP Oiazes ,k 106. 
Hunc uſum verbi a/4wew. notant nope, in Comm, de Gr. L. & Dunew in 
Pr ælectionibus ad Lyſie Erazoſthenem. p. 6 
v. 640, H 5 gin * &c.] Ed. Friſehl. — T 2rn&n, quemadmodum 


le gi voluit Seephanws:; ſed vide Annotationes Angbcas, 
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At Venus Zneam natum Anchiſemque parentem, 
Grandzvum miſerata ſenem, miſerata nepotem, 
Suſtulit, & procul Auſonias avexit in oras: 

Nam fic fata Detim, Jove non renuente, ferebant, 
Ut domus Eneæ, Veneris genus ab Jove ſummo, 
Imperium fine fine habeat, terraſque gubernet, 

Et nati natorum, & qui naſcuntur ab illis. 


Sed genus & prolem divini Antenoris æ uus, 
Ac veteris memor 0 0 ſervavit Atri les. 
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v. 642. Abdas A ines Are Appeding. In Tabuls Ils conf tut 
e eee aden 


ofßcium non Mercurio, ſed Veneri à Nr ane — 
Viri doctiſũmi, qui Tabulam illam So ard il frraveran®. 8 _— — 
bretti, & L. Beger. Quoniam vero nec hi, nec eruditiſſimus D. Sr 


Atemſarcon, ꝗ ui = Tabulam edidit, ſcriptotem ullum citaverunt — 
eam Mereurii ductu evaſiſſe retuletit, riſom eſt yerſus hic appo- 
nere, hoc diſerte narratur 
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Namque animo pietas atque hoſpita menſa ſubibat, 
Qua conjux illum fuerat dignata [Theano. 

At te, Laodice, tellus ſuſcepit aperto 

Pectore, poſcentem tibi terra dehiſceret ima: 

Nec te Theſides Acamas, nec miles Achæus 
Captivam abduxit; ſed cum labente per ignes 
Collapſa es patria, & terra tumulata ſub una. 
Verdm ego non omnem belli recitayero Cladem ; 
Muſarum is labor eſt: Ergo hoc jam fine quicſcam, | 
Et currentis equi retraham volitantia lora ; 

Ultima ſulceptique cr exit u l mihi meta a laboris, 
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v. 649. = DN 
F — Menlam Hoſpitalem Grecis vocatam eſſe w Tur es | 
nota y Murr ad g 5 13. "allatis Heller] & Perle tetimoniis | 
v. 655. nnr ER | 
7 in, 24 nrg dine c poſteriorem ver- 
ſum, in editis etatum, — 2 Eneid. 2. 361. 
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Aurora interea, croceis invecta quadrigis, 
Oceanum linquens, noctis diſcuſſerat umbras, 
Funeſtæ noctis, radiiſque albentibus auram 


Pingebat, ſenſim illuſtrans: cum Graia juventus, 
Exultans telis, partoque elata triumpho, 
Omnem urbem luſtrant, ſi quos ex hoſte latentes 
Inveniant, patriæ qui occaſu tela ſupremo 
Vitaſſent, turpique fuga hoſti terga dediſſent. 
Nam reliqui mortis laqueo cohibente jacebant, 
Proſtrati per humum, ceu fuſi in littore piſces. 
At Græci patriis apta ornamenta carinis 
Prædam aſſervabant: huc undique Troica gaza, 
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' v.65. A Þ Mee &c.] Lego Au Þ &c. vide verſus Homerice in 
- Annotationibus Anglics citatos. | 
v. 667. Arr. el d N fu un e 1 
EzeQiper, tos d D ras o diahiqyns Nad ave) 
l Friſchlines reddit Nevium offerrumine, Neander Navin ornaments & ſimults 
jor Hlander; quaſi no eſſet à , neui quum revera fit à mb, BE FA. 
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Deſertis erepta adytis, captivaque veſtis 
Congeritur: pueri & pavidæ longo ordine matres 
Compedibus vinctæ ad naves ducuntur Achivas. 
Tum celſa hoſtiles jactant in mœnia flammas, 
Neptuni fabricata manu: vi fervidus ignis 
Ingruit, atque una ſubvertit mœnia peſte. 

Illic occifis factum commune ſepulchrum 

Civibus incenſæ dant diruta moenia Trojæ. 

Ipſe ſed ut flammæ noxam atque incendia vidit, 
Ingemuit Xanthus, lachrymis perfuſus obortis. 
Ultima ad acidæ jugulata Polyxena vitam 
Fudit, & irati manes pacavit Achillis. 

Troiadum reliquas Argivi ſorte legebant, 
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4.675. l bean &.] Eadem habet O, Calaber, lib. 14. v. 71. 
v. 675. Ti &c.] Lege 2361, verbi gas. NR AND. 
v. 678. — A Tt Tarr &C.] MS, Rim. . 


v. 68 1. Ex 


104 TPIGIOANPOT &c. 

Xeevany ical. XG d ol (Baia 
Nis bee vg SE Ag mrs 480 
Ex Tpains end 50 in 4 So De AN avi. 
Aurum atque argentum partiti, munera Trojz : 


Ocius his naves onerant ; bellique labore 
Defuncti è Troja ſolvunt pelagoque feruntur. 
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v. 681. Ex Tyeins e.] Sic MS. Reim. Editorum alii habent, maniſeſto 


cum metri detrimento, «fo, alii S Arie] eſt yox Hamea, & ſig- 
niſicat navem ſofvere, 


c * —— Iu 


ER ATA 


In Contextu Greco. 


v. 18. poſt dele comma. v. 66. pro gurijaps l. f. v. 93. pro ds 
I. A. v. 207. dele comma. 


In Friſchlini Verſione. 
Pag. 17. lin. 4. pro Vn I. hi. p. 70. lin. 1. pro de lege te. 


In Annotationibus. 


Ad v. 10. pro I. repris. ad v. 54. pro Miex 1. Mien. ad v. 162. 
dele ſeconde. v. 258. pro legerimus |. i, e. ad v. 412, pro axwjre 


LA. ad v. 500. pro Deorumque |. 
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INDEX” VOCABULORUM. 


N.B. He voces aut in ipſic verſibus quorum numerus ad- 
ſcriptus eſt, aut in not#s ad eos verſus, occurrunt. 


A. 
Tai h ges. _ 
A in Aiſchyl, Agon, v. 
g-- 
* 186. 
Aua ine 115. 


au irt o 14. Aud maps 
PP vec Nomi Dionyſ. 25, 305. 
Aieupec, agilis 311. Apollon. Arg. 2, 


1103. 
49 EA 211. Diony/. v. 515. 
thy Perf. v. 70. abi vide Schol, 


. i. 589. 


me rnd, £4 1 0 
Lives videtur Nm, 
gout eus dixit in Dio- 


or Ly 113 & Igehu nee 42, 


Ar « an ſequente con ſonante cor- 

of apr 4s. ide meu 2 

* 
mol. tn v. tus. abi 
383. 

Alis, has velox 8 . 
Alxxralec | 638. 
Atizms 32 
— 110 
Azpytoy . 
Atem gu 243. OG 564. 
Axpomvncmy — 
a 


AL nem 633. 8 
citur Apollo proptet vatieinla. Ai» 
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you tus ide. Flom. Odyſ3. 4, 83. 
Ubi Puſtarh. Tois, 19 ite 6; &; J 
pign a At, rien in 
Alu, Tv5 @Ris* ce N 
T1 dee n m. V. D. Car. Dau. 
bux in Comm. ad Lee co (cap. 
21. v.20. p. 101 f.) locos ex com- 
luribus Auctoribus RA 
us probet Aud e 
& M νπνν eſſe vaticinia vel — 
Equidem arbitror, inquit idem 
© Carols D Au, in pri- 
cc ma notione eſſe revelationem rei 
it alicujus quæ, quam antea abdita 
< lit, = th nem I Ve eſt 
* Vita exiſtem 


ex non xi 
&* Martian. Cel. bb. 2. Hic flor 
© ignis eſt Inſpirationis Lux, & Ye- 
Tues ills vaticinandi, five futura 
*predicendi, facultas. Huc per- 
qo ut innuit idem — 1 
Prophetæ Angle vocentur 


218 wy = Je 


irg | 372. 
AptiNixTow Su Tipas 231. Q. Calab. 
5 8 Moſchus 3, 26, | 


x06 LN 3. Xx. 


Al. iure d 658. A, incuſtoditus 607 
Alpen 5 1 — 508. 
1 — 147. 1 " m 15 0 
1,168. Manethonis Apoeleſm.-1,243. yy 
. Cal. 6, 362. & 11, 389. b T4 
in Calin. H. in Cer. v. 36. | 14 
A 130, 468. N 10 
Areryxaies, coercens 95. 441. 
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